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PREFACE 


Nous  publions  aujourd’hui  une  oeuvre  posthume 
de  M.  1’abbe  Bidache.  Cet  humble  pretre,  aussi 
laborieux  que  modeste,  aimait  passionnement  son 
pays  ; il  avait  un  culte  de  predilection  pour  ses  vieux 
souvenirs  et  pour  sa  noble  langue.  Pendant  pres  de 
vingt  ans,  il  a recueilli  les  textes  les  plus  curieux 
dans  1’espoir  d’enrichir  un  jour  le  tresor  de  notre 
histoire  et  de  notre  litterature  locales. 

Le  premier  ouvrage  qui  fit  connaitre  son  nom  fut 
la  reedition  des  psaumes  bearnais  du  ministre  pro- 
testant  Arnaud  de  Salette,  publiee  sous  ce  titre  : 
Ung  Flouquetot  coelhut  hens  los  Psalmes  de  David 
metui % en  rima  bernesa  per  Arnaud  de  Salette  en  Vaneia 
MDLXXXIII  (Pau.  Leon  Ribaut.  1878.  Petit  in-8°  de 
XIII- 196  p.).  Ce  premier  volume  fut,  deux  ans  apres, 
suivi  d’un  autre  intitule  : Segond  Flouquetot,  in-8°  de 
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II-2I4  p.).  La  troisi^me  partie  des  psaumes  etait 
toute  prete  pour  1’impression  ; mais  quelques  critiques 
sans  portae  ayant  blarni  la  publication  de  ces  textes 
protestants  — quoique  fort  anciens  et  peu  intelligibles 
pour  le  comraun  des  lecteurs  — 1’abbe  Bidache 
renonga  malheureusement  a son  projet.  Moins  for- 
maliste,  1’autorite  ecclesiastique  n’avait  vu  aucun 
inconv£nient  li  la  publication  de  ce  monument  de  la 
langue  bearnaise. 

M.  Bidache  se  rejeta  alors  sur  un  travail,  de  pure 
erudition  et  de  philologie  tout  ensemble.  II  se  ruit 
avec  ardeur  a 1’etude  de  la  paleographie  et  parvint  a 
dechiffrer  en  peu  de  temps  les  textes  les  plus  difficiles. 
II  transcrivit  tout  le  Livre  d'Or  de  Bayonne,  recueil 
de  documents  gascons  et  latins,  allant  du  xe  au  xine 
siecle.  II  resolut  de  publier  d’abord  les  seuls  textes 
gascons,  se  reservant  de  donner  plus  tard  les  actes 
latins.  Le  texte  fut  soigneusement  etabli,  et  mime 
imprime  ; il  se  preparait  a 1’editer,  lorsque,  sans  doute, 
on  lui  fit  comprendre  que  1’interet  historique  devait 
ici  1’emporter  sur  1’interet  philologique  et  qu’une 
publication  integrale  du  Livre  d’Or  etait  seule  digne 
de  lui  et  du  public  savant  auquel  il  la  destinait.  Son 
premier  travail  resta  donc  a 1’etat  de  feuilles  impri- 
mees  et  probablement  n’aurait-il  jarnais  vu  le  jour,  car 
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1’auteur  resolut  de  donner  le  Cartulaire  in  extenso  et 
de  detruire  Tedition  des  textes  gascons.  Par  bonheur, 
Tauto-da-fe  n’etait  pas  accompli  et  nous  avons  pu, 
pour  le  plus  grand  profit  de  notre  litterature  medie- 
vale,  acheter  Pouvrage  que  nous  nous  decidons  a 
publier.  Nous  le  donnons  tel  que  M.  Bidache  voulait 
le  faire  paraitre  en  1882.  Nous  n’y  avons  ajoute  que 
cette  courte  preface,  et,  a la  fin  du  volutne,  des  tables 
depuis  la  page  132  (1). 

Voici  en  quels  termes  1’auteur  presentait  son 
oeuvre,  surtout  au  public  bayonnais  : 


AVERTISSEMENT 


Les  chartes  et  les  listes  de  censitaires  imprimees  dans  cette 
plaquette,  remontent  presque  toutes  a la  premi&re  moitie  du 
xme  siecle.  Elles  sont  int^gralement  transcrites  du  Cartulaire 
manuscrit  de  1’Eglise  cathedrale  de  Bayonne,  communement 
appele  Livre  d’Or. 

Ce  Cartulaire,  forme  de  la  transcription  d’anciens  actes 
originaux,  a £te  execut^  au  xive  siecle,  et  setrouve  aux  Archives 


(1)  A la  table  des  Noms  propres,  nous  avons  mis  1-es  nonis  qui  figurent  dans  tout 
le  texte  gascon,  depuis  la  lettre  P,  et  non  pas  seulement  jusqu’a  la  page  43,  comme 
le  dit  M.  Bidache. 
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departementales  des  Basses-Pyrenees,  sous  la  cote  G,  54.  II  sera 
rninutieusement  deerit  dans  une  tres  prochaine  pubKcation  qui  a 
pour  objet  les  textes  latins  qu’il  renferme. 

Les  pieces  romanes  que  nous  publions  aujourd’hui,  sont 
ecrites  en  gascon  landais  du  Bas-Adour,  ou  gascon  maritime. 
Elles  importent  a la  philologie  et  a 1’histoire  locale.  Ce  double 
interet  qu’elles  presentent,  nous  a porte  a les  oflrir  au  public. 

Les  analyses  sommaires  qui  les  precedent,  ont  ete  tirees  des 
marges  interieures  du  Manuscrit.  Elles  sont  dues  au  chanoine 
Veillet  (1)  que  Balasque  et  Dulaurens  appellent,  dans  leurs 
belles  Etudes  historiques  sur  Bayonne,  « le  savant  et  judicieux 
Veillet  ».  Ce  chanoine  qui  vivait  au  xvme  siecle,  a laisse  une 
histoire  manuscrite  de  Bayonne. 

Dans  un  petit  glossaire  qui  s’imprime  a part(2),et  doit  servir 
de  supplement  a la  presente  plaquette,  nous  faisons  ressortir  aux 
mots  : anesque , canonge , capito , elere,  cort  de  gli^ie,  cort  seglau, 
glilje  de  Baione , potit  Mayor , moliti  de  Le  Muhale , caper  an  mayor, 
sodi~capellan , obre,  clauer , escolan , comunie , maire , sod^-maire,  eis 
xii  escauis , cent  pairs , jurati . ...  etc. . . . etc%. . . tout  ce  que 
les  textes  editds  ici  (3)  fournissent  d’indications  precieuses  sur 
Vordre  ecclesiastique , le  pouvoir  poli  lique,  V organisation  municipale , 


(1)  II  y a ici  uiie  legere  inexactitude,  Nous  avons  prouve  qu’un  grand  nombre 
de  notes  marginales  du  Livre  d’0r  sont  du  chanoine  Denys  de  Nyert,  sur  lequel  nous 
avons  publie  une  etude  sous  ce  titre  : Un  annotateur  inconnu  du  Livre  d'0r  de 
Bayonne.  Le  Chanoine  Denys  de  Nyert.  (Bull.  de  la  Soc.  des  Sciences,  Lettres 
et  Arts  de  Pau.  1888-89,  P'  253-268).  M.  Bidachea  rectifie  ce  point  dans  1 'Avertis- 
sement  de  1’edition  complete  du  Livre  d’0r  que  nous  publions  egalement.  (V.  D.) 

(2)  En  realite,  il  est  imprime  i la  fin  du  volume  (V.  D.) 

(3)  De  tous  ces  textes,  1$  premier  et  le  second  avaient  seuls  ete  publies. 
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administrative  et  judiciaire  a Bayonne,  dans  le  commencement  du 
xme  siecle. 

Sous  le  b£n£fice  des  observations  ci-dessus,  nous  prions  nos 
bien  sympathiques  compatriotes  de  la  capitale  du  Labourd, 
d’avoir  pour  agr£able  le  present  travail,  uniquement  entrepris  en 
1’honneur  de  leur  Cite  qui,  par  suite  du  Concordat,  est  devenue 
le  siege  de  trois  celebres  evech^s  : Lescar,  Oloron  et  Bayonne, 
*eunis  aujourd'hui  en  un  seul.  On  trouvera,  a la  fin  de  notre 
modeste  plaquette,  un  fac-simile  de  1’ecriture  gothique  du  Livre 
d’Or  (i). 

Pau,  le  jour  de  la  C£cile  1882. 

J.  Bidache,  Ptre. 

Cet  Avertissement  ne  se  trouve  imprimi  que  dans 
deux  exemplaires  broches  que  M,  Bidache  s’6tait 
reserves  pour  lui  seul.  Nous  croyons  qu’il  est  hono- 
rable  pour  sa  memoire,  de  recueillir  ces  reliques 
et  de  ne  pas  laisser  perdre  le  fruit  d'un  si  precieux 
travail 

M.  Pabbe  Bidache  est  mort  h Pau,  le  10  novem- 
bre  1896,  a Page  de  66  ans.  Ne  k Lasseubetat  (Bas- 
ses-Pyrenees)  le  11  Novembre  1830,  pretre  en  1855, 


(1)  Nous  donnons  a la  fin  de  1’ouvrage  deux  fac-simile  prepar£$  par  M,  Bida- 
che (V.  D.) 
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vicaire  de  Monein,  jusqu’en  1865,  ensuite  d’Oran  et 
de  Suresnes,  il  vint  passer  les  vingt  derni&res  annees 
de  sa  vie  dans  son  pays  natal  et  fut  attache  a la 
paroisse  de  St-Martin  de  Pau.  II  travailla  beaucoup 
et  publia  plusieurs  ouvrages  estiraes,  dont  nous 
donnons  la  liste  dans  la  Notice  publiee  en  tete  de 
l’6dition  complete  du  Livre  d’Or. 

II  a laiss6  en  mourant  le  souvenir  d’un  pieux  et 
digne  pretre  qui  donna  toujours  le  bon  exemple  du 
travail  et  de  la  fid61it£  au  devoir. 

V.  D. 


LE 


LIVRE  D’OR  DE  BAYONNE 


Memoire  de  ce  qui  appartenoit  d Peglise  de  ‘Bayonne  et  a la 
fabrique  par  moities . 

Sabude  cause  sie  que  le  glizie  de  Baione  e 1’obre  prenen 
per  maitadz  le  dezme  dous  .m.  bergers  de  Campaine,  e dou 
berger  de  Mar^ag.  E d’en.  J.  de  Morler,  e d’en 
W.  A.  de  Le  Brugueire,  e d’en  Esteuen  d^rdir,  e d^n 
R.  A.  dou  Pouc.  E d’en.  A.  S.  de  Poses  de  .11.  bergers. 
E d’en.  W.  R.  de  Somsec  de  .1.  berger.  Ede  ne  Perronede 
Bafunole.  E de  P.  de  Sengag  dou  berger  de  Matebezin. 
E d’en.  V.  d’Urgo  de  la  terre  que  compra  a Matebezin. 
En.  P.  de  Beios  desso  que  a per  pres  de  Preo  en 
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V.  d’Urgo.  E d’en.  J.  cPUjat  dous  bergers  que  a au  port  de 
Lardas.  E d’en.  P.  Bregueguerre  dou  berger  qui  fo  d’en 
Sansou.  Es  quiti  de  le  taule  de  le  Glizie  de  Baione  Morlane 
de  Corn.  E d’en.  P.  de  Pinsole  de  .11.  bergers  qui  son  au 
port  de  Beios.  E de  A.  R.  de  Bascurdan,  e de  ne  Douce  de 
Seubrigues,  e de  B.,  lo  fil  d’en.  A.  Baca.  E d’en.  P.  de  Beios 
de  tot  quant  que  a Beios  a.  E d'en  Gi  de  Seubrigues,  e de 
Lospitau  dou  berger  de  Beios.  E d’en  Amad  de  Luc, 
e d’en.  J.  de  Sagnars  dou  berger  de  Beios.  E d’en.  V.  de 
Benesse,  e d’en.  S.de  Labaridz,  e d’en.  P.  deLebrugueire, 
e d’en  Pelegrin  d’Uire.  E dous  bergers  de  Gleirag,  e de  tot 
Pafar  de  le  biele  de  Beios  e de  Biele  Franque.  E tot  asso  an 
per  maitaz  le  Glizie  de  Baione  e 1’obre,  saub  dou  berger  en 
Sanzou  qui  es  de  le  taule. 


Semen  Garcie,  seigneur  de  Bastan  et  de  May  er,  donmSainte 
Marie  de  Mayera  Veglise  deBayone.  Calamites  aduenues plus 
tard  a Veglise  Sainte  Marie  de  May  er  a cause  de  Vambition 
sacrilege  de  Pedro  Fortun,  seigneur  de  Bastan. 

En  Semen  Garciez,fil  en  Garcie  Sansde(i)Irurite,  seiner 
de  Bastan  e de  Maier , si  aucigo  lo  fil  de  sa  seror,  qui  ao 
nomi  Semen  Sans  ; e cum  se  pendi  de  sos  pecaz,  e de  le 
mort  que  feit  aue  de  son  nebot,  si  de  Sancta  Maria  de  Maier 


(i)  Le  manuscrit  porte  : Gracielans. 


a P Abesque,  e a Sente  Marie  de  Baione  franquemens,  que 
onc  arrei  no  si  artingo  a son  linadge  ; e per  medijs  aquez 
pecaz  si  de  .1111.  bieles  : Ares , Longares,  Perefite  e 
Torrebent,  a Sente  Marie  de  Nazare ; e iaz  medijs  a Sentiurdi 
ed  e sos  linadges. 

De  Sente  Marie  de  Maier  fo  tiedor  Parchidiagne  en 
Garcie  per  le  man  de  Pabesque  de  Baione  en.  B.  qui  puijs 
fo  arcibesque  de  Auhx,  e Parchidiagne  en  Garcie  fo  abesque 
de  Baione.  E per  le  man  de  Pabesque  en  Garcie  de  Baione, 
for  tiedor  en  Guillem  Jordan,  calonge  de  Baione,  e archi- 
diagne  de  Bastan,  de  Sente  Marie  de  Maier.  E mort 
Pabesque  en  Garcie  , fo  abesque  n’Arremon  de 
Martres  ; e per  le  man  de  Pabesque  n’Arremon,  fo  tiedor 
iPAmad  de  Saubaterre  e en  Basc  de  Cize.  Apres  de  ques 
dus,  fo  en  Gonsaluo,  archidiagne  de  Bastan,  tiedor  de 
Sente  Marie  de  Maier  per  le  man  de  Pabesque  n’Arremon. 
Mort  Pabesque  n’Arremon,  fo  abesque  n’Arnaut  Lup  de 
Bessauat  qui  troba  Parchidiagne  en  Gonsaluo  tiedor  de 
Sente  Marie  de  Maier.  E quar  don  Gonsaluo  bone  cap- 
tience  no  ao,  escominja-u  e geta-ude  Sente  Marie  de  Maier. 
E quest  medijs  abesque  lPArnaut  Lup  mes  hi  en  Felip, 
calonge  de  Baione  e archidiagne  de  Bastan,  per  sa  man 
tiedor  de  Sente  Marie  de  Maier. 

E apres  long  temps,  cum  Pabesque  n’Arnaut  Lup  e 
Parchidiagne  en  Felip  ahon  feit  arric  lo  log  de  Sente  Marie 
de  Maier,  per  embeie  de  Parriquesse,  si  forsa  en  Pedro 
Fortun,  lo  seiner  de  Bastan,  Pabesque  rPArnaut  Lup  e 
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Parchidiagne  en  Felip,  e si  meto  son  fil  Pedro  Pedritz  ab 
sa  force.  E escominja-u  n’Arnaut  Lup  Pabesque  Pedro 
Pedriz  e son  pair  Pedro  Fortuino,  e le  giizie  de  Maier. 
E a estad  en  Pescominje  meis  de  .xxx.  ans. 

De  so  fon  audidors  e bededors  : en  Johan  de  Maier 
misse  cantan  e fil  de  Bastan  e terre  tient,  e en  Galin  d’Aradzu 
misse  cantan,  fil  de  Bastan  e terre  tient  e estadjer,  Sanz  de 
Nas,  diagne  e estadger,  Cauuer  en  Caubet  de  Jase,  fil  de 
Bastan,  ancian  e prodomi,  e mouts  d’autres  que  rPa  en 
Labort  e en  Arberoe.  E assi  com  aquest  dizen  e saben, 
e mouts  d’autres,  lo  log  que  en  Semen  Garciez,  seiner  de 
Bastan,  de  in  Sente  Marie  de  Maier  a Pabesque  de  Baione, 
fo  mout  pauque  cause  mas  sou  lo  sentuari ; mas  puijs 
Pabesque  en  Garcie  de  Baione  i de  moutes  de  las  terras  de 
son  linadge  e cujolars,  e i compra  tropes  terres  e bergers, 
e an  propis  nomis  los  bergers  ; e tot  so  ad  obs  de  Pabesque 
e de  Sente  Marie  de  Baione.  E tut  aquest  tiedor  foren  per 
los  abesques  de  Baione  seis  clam  de  sreinor  de  Bastan,  ni 
de  hornis  de  Bastan  qui  are  s’en  arrencuren. 


Verbal  passe  sur  la  contestatiori  entre  Veglise  de  ‘Bayonne  et 
Jeari  T)ardir  qui  denonga  oeuure  nouelle  a ceux  qui  netoyoient 
Vestier  du  moulin  de  le  Muhale. 

Sabude  cause  sie  a todz  que  cum  Mosseiner  Pabesque  eu 
Capito  de  le  giizie  de  Baione  fassen  arrecurar  Pester  doulor 
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molin  de  le  Muhale,  e gitar  le  terre  eu  brag,  sa  e la,  per 
les  arredogues  de  Pester,  cumuzad  auen,  abingo  assi  queu 
seiner  en  Johan  d’Ardir  ana  bedar  aus  obrers  que  hiu  son 
berger  no  gitassen  aquere  terre  ni  aqued  cairiuir,  que  no 
ag  deuen  far.  E quar  PAbesque  nel  Capito  no  s’ag  bolon 
laschar,  lo  seiner  d’Ardir  se  clama  au  Maire  que  cere  obre 
lo  fes  estancar.  Eu  Maire  embia  la  son  messadge,  e fei 
estancar  Pobre  e meto-us  en  Cort. 

Eu  seiner  en.  P.  deLiuarren  quierelabez  clauer,  domana 
au  seiner  d’Ardir  per  que  aue  feit  estancar  acere  obre.  Eu 
seiner  d’Ardir  dijs  que  car  edzgitauen  le  terre  eu  brag  dou 
lor  ester  hiu  son  berger,  e aue-us  ag  bedad,  e no-n  bolon 
estar  ; e car  per  bed  ne  per  enquest  no  s’ag  bolon  laischar, 
que-s  clama  au  Maire  que  Pobre  Pestancas  ; pero  de  so  no 
bole  ab  lui  pleiteiar  se  no-u  daue  letres  pendens  de  PAbesque 
e dou  Capito  que  so  que  ed  ne  pleiteieri  ab  lui  tincos 
PAbesque  eu  Capito  fort  e ferm.  Eu  seiner  de  Liuarren  dijs 
que,  pos  ed  bole  letres  de  segurtad,  que  ed  lo  des  segurs 
per  si  e persos  hers  que  ia  meis,  si  ez  lo  bensen,  ed  ne  sos 
hers  arrei  no-i  domanassen.  Eu  seiner  d’Ardir  dijs  que  drets 
ere,  e de-u  segurs  en  Lambert  dou  Puz,  en.  W.  A.  de 
Luc.  Eu  seiner  de  Liuarren  que-u  de  les  letres  pendens  de 
PAbesque  e dou  Capito. 

E so  fo  feit  islogs  en  le  Cort  arrezoan.  E dijs  lo  seiner 
de  Liuarren  que  PAbesque  et  le  Glizie  de  Baione  auen  dret 
e deuer  per  lo  molin  de  le  Muhale  qui  es  lor;  que  poden 
gitar  le  terre  eu  brag  de  Pester  dou  dijt  molin  sa  e la  per 
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les  arredoguesde  Pester,  d’ames parts,  tantcomPester  dure, 
e assi  ag  auen  acostumad  ancianemens.  Eu  seiner  d’Ardir 
dijs  que  no  ; eu  seiner  de  Liuarren  dijs  que  si,  don  lo 
Maire  e le  Cort  los  judia  queu  seiner  de  Liuarren  aos  tes- 
timonis. 

Apres  lo  seiner  de  Liuarren  mentao  testitnonis  lo  seiner 
en.  P.  d5Oresc,  en.  W.  S.  de  Mongran  ; eu  Maire  meto-us 
die  de  fermedure.  E fon  a 1’autar,  e iura  lo  seiner  de 
Liuarren  le  so  heit  assi  cum  lo  Maire  li  dijs  tot  compli- 
demens.  En.  P.  seiner  d’Oresc,  en.  W.  S.  de  Mongran, 
testitnonis,  juran  que  so  queu  seiner  de  Liuarren  aue 
jurad  e liet  aue  jurad,  si  que  edz  agauen  bist. 

Per  que  lo  Maire  eis  .xii.  dauant  los  quausfo  so  pleiteiad 
e miad,  ne  fen  far  queste  carte  e saierar  dou  saied  de  le 
Comunie,  perpregariesde  Mosseiner  Pabesque  e dou  Capito; 
e per  remembrance  de  lor  medijs  e per  testimoniadge  de 
vertad,  Pan  qu’en  Gui  de  Franc  Bardin  ere  Maire  de 
Baione  per  Mosseiner  n’Adoard,  en.  W.  A.  de  Sen  Pandalon 
per  le  Comunie.  E.  xn.  escauins  eren medijs:  en.  A.,  en.  P. 
dous  Puis,  en  Per.  A.  dou  Bielar,  n’Arremon  de  Bec,  en 
Cozin  deNeliat,  en.  V.  deMoncuc,  n’ArremondeBacessarri, 
en.  J.  de  Praded,  en  Per.  B.  de  Maiesc,  en.  W.  de  Saubai- 
nag,  en  Domenjon  de  Biele  qui  ere  in  Flandres,  lo  log  de 
cui  tie  en  Laurens  d’Ingresse,  en  Gi.  Johan  de  Seubist,  lo 
log  de  cui  tie  en  Pelegrin  de  Saubainag,  car  ed  no-i  ere. 

Actum  Baione,  .m.  idus  Septembris,  anno  Domini 
m.°  cc.°  l.°  sexto,  anno  bissextili. 
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Pierre  de  Liuarren  chanoine  prodidi  d9autres  gens  qu 
deposent  aussi  que  1’eglise  de  Bayonne  eloit  en  possession  de 
jeter  les  terres  de  Vestier  sur  les  lieux  contestes,  et  j urerent 
1’avoir  veu. 

En  Johan  de  Sorroilla  testimonia  que  audi  dizer  a son 
pair  e a sa  mair  qui  ag  auen  audid  aus  lors  pair  e mair, 
que  le  Glizie  de  Baione,  eu  Pont  maior,  eu  molin  de  le 
Aluhale  fon  comensaz  en  .1.  die;  e pos  ed  ao  conochense, 
bi  e audi  que  PAbesque  eu  Capito  an  possedid  aced  molin, 
eu  barad  arrecurad  enpadz,  que  oncmalebuz  no  audi  meter 
ne  hiu  molin,  ne  hiu  barad  entrouare.  En.  S.  W.  Io  maies- 
ter  bi  enle  vite  d’en  Per.  A.  d'Ardir  aced  barad  dou  molin 
de  le  Muhale  arrecurar,  e gitar  lo  brag  en  sa  e en  la,  e 
despui js  mantes  bez  que  onc  no-i  bi  meter  male  budz  entrou 
are. 

En  Johan  de  Pardies  testimonia  que  fo  si  setau  en 
arrecurar  aced  barad  dou  molin  de  le  Muhale,  quent 
n’Arnau.  W.  dou  Brod  ere  clauer,  e oncladoncs  nidespuijs 
en  sa  no-i  bi  meter  male  budz. 

N’Aner,lo  molier,  testimonia  que  bi,  quent  en.P.  deNau- 
de  ere  clauer,  arrecurar  aced  barad  dou  molin  de  le  Muhale 
entrou  la  sus  au  berger  d’Amor,  en  passa  de  sa  e de  la,  e si 
bragossa  lo  peis  e les  carnes  ; e despui  js  mantes  bez  que 
onc  meis  no-i  bi  meter  male  budz  entrou  are. 


— 8 — 

Lo  seiner  en.  P.  cTOresc  testimonia  que  ed  audi  dizer 
a son  pair  que  los  sirbens  de  le  Glizie,  eis  moliers  e les 
molieires,  quent  anauen  au  molin  de  le  Muhale,  lFenbien, 
passauen  pous  bergers  de  le  Muhale,  per  tot  afront,  ons  se 
bolen.  Don  los  prodomis  quius  bergers  hi  auen,  s’acordan 
tut  que  laschassen  au  molin  sa  vie  conogude  enter  los 
bergers  e 1’ester,  e laschan  Pi.  Si  que  son  pair  fei  arruille 
enter  lo  son  berger  e aquere  vie ; e despuijs  ensa  a bist 
que  FAbesque,  eu  Capito,  eu  molin  de  le  Muhale  an 
possedit  acere  vie  en  padz,  seis  que  onc  meis  no-i  bi  meter 
male  budz  ; e a bist  arrecurar  despuijs  aced  barad  mantes 
bedz,  que  onc  meis  no-i  audi  meter  male  budz.  E bi,  quent 
n’Arnaut  .R.  de  Nogueirou  faze  arruillar  une  terre  la  au 
molin,  e domana-u  per  que  le  faze  arruillar,  per  pomers 
plantar  o per  que  ? En.  A.  R.  dijs  que  guinlers  e fruiters 
hi  bole  plantar,  que  s’en  preneri  quent  iri  et  tornari , que 
le  terre  ere  de  le  Glizie. 

En.  Per.  Gi  dou  Chapelan  testimonia  que,  quent  ere 
macip,  ed  estaue  ab  en.  J.  caperan,  son  oncon,  en  le  vite 
d’en.  A.  R.  de  Nogueirou,  e anaue  au  molin  soen  e 
menud  ab  lui ; e portaue  les  fogaces  e le  pomade  aus 
obrers  ; e bi  en  aqued  temps  arrecurar  aced  barad  dou 
molin  de  le  Muhale,  e gitar  en  sa  e en  la  de  totes  parts, 
que  onc  nuils  hom  arrei  110-i  discho.  E a bist  e audid  que 
FAbesque  eu  Capito  ag  an  possedit  entrou  assi  en  padz, 
que  onc  no-i  audi  meter  male  budz  entrou  are. 
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En.  W.  J.  de  Suzei  testimonia  que  ed  bi  lo  molin  de  le 
Muhale  molent  assi  com  are  es,  e bi  que  les  gens  e les 
molieires  anaucn  dous  pons  de  Balaichon  en  fores  a treuers 
per  tot  on  se  bolen  entrou  lo  molin  de  le  Muhale  ; e que 
no-i  aue  nuil  berger,  ans  ere  tot  palu  ; e bi  que  PAbesque 
eu  Capito  an  possedid  en  padz  lo  molin  eu  barad,  que  onc 
meis  no-i  audi  meter  male  budz  entrou  are,  e bi  qu’en 
W.  P.  d’Oresc  hi  planta  lo  prumer  berger. 

En  Per.  A.  de  Tarride  testimonia  que  bi  lo  molin  de  le 
Muhale  molent  en  medijslog  que  are  es,  auans  que  berger 
hi  agos  negun  plantad;  e bi  en.  W.  Per.  de  le  Muhale  quiu 
tie  hiu  temps  d’en.  B.  de  Le  Carre,  e bi  queu  barad  fo 
arrecurad  e adobad,  e despuijs  mantes  bez,  que  onc  meis 
no-i  audi  meter  male  budz  entrou  are. 

En.  W.  S.  de  Mongran  testimonia  que  ed  ha  estad  au 
molin  de  Fausquete,  de  pos  en.  W.  Furt  e en.  Gi,  lo 
caperan  maior,  anan  otre  mar,  saub  bei  de  .v.  ans  ha 
en  sa,  e anaue  soent  e menud  per  le  Muhale;  e bi 
la  dones  e despuijs  en  sa  mantes  bez  arrecurar  Io 
barad  dou  molin  de  le  Muhale  e gitar  en  sa  e en 
la,  seis  que  onc  meis  no-i  bi  le  vie  sarrade  entro  are,  ne 
male  budz  no-i  bi  ne  no-i  audi  meter  a nuil  horni.  E bi 
queu  barad  arrecuraue  hom  entrou  a medijs  de  loncon, 
que  onc  meis  no-i  bi  meter  male  budz.  E bi  todz  temps  le 
vie  eu  camin  anar  todz  dies  dous  pons  de  Balaichon 
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entrou  au  moliti  de  le  Muhale,  anati  e tornan.  E en  aqued 
temps  bi  qu’en.  A.  R.  de  Nogueirou,  qui  estaue  deforepou 
tribail  de  le  Glizie,  hi  fei  mazon  ab  cambres  e ab  pariatori, 
or  tie  sos  capons  e sas  garies.  E lui  beden,  bi  arrecurar 
aced  barad  coni  de  sus  es  dijt.  E todz  temps  ha  bist  que  les 
molieires  anauen  dous  pons  de  Balaichon  entrou  le  Muhale 
per  Parredogue  dou  barad  coni  per  camin  comunau  e per 
vie  de  deuer. 

Bonet,lo  maiester,  testimonia  que  era  macip  e corroscas 
en  1’ostaue  encontra-s  ab  .1.  horni,  e aqued  meto-u  au  ber- 
ger  de  le  Muhale  d’en  Johan  d’Ardir  per  guarar  lo  berger, 
e bilore  arrecurar  Pester  dou  moliti,  que  onc  ntalebudz  no-i 
audi  ne  despui js  entrou  are  ; e bi  que  in  Farruille  qui  es 
pres  lo  barad  no-i  aue  pomer  plantad  negun  ; e bi  prener 
le  terre  dou  berger  per  sarrar  les  bofoeires. 


En  P.  Dor  esc  rend  temoignage  ci  Dieu  et  a la  croix  sur  le 
perii  deson  ame  que  VEuesque  et  Chanoines  avoientla  seruitu- 
de  du  chemin  conteste. 

Sabude  cause  sie  a tots  que  apres  que  asso  de  la 
Muffale  fo  assi  pleiteiad  e testimoniad  e vencud  coni  la 
cartre  saierade  dou  saied  de  la  Ciptad  de  Baione  demostre, 
ana  en.  P.  d’Oresc  ab  en.  P.  de  Liuarren  e ab  los  autres 
canonges  e clergs  e borges  qui  apres  son  mentahuz,  au 
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molin  de  la  Muffale  sobredijt,  e anan  ab  baiched  perPester 
entrou  lo  cab  dou  pont  de  Balaischon. 

Testimonia  aqui  presentments  Pauantdijt  en.  P.  a Diu  e 
a la  Croz,  e sober  lo  perii  de  sa  amne,  quel  Abesque  eu 
Capito  de  le  Glizie  de  Baione  auen  vie  de  deuer  per  lo 
molin  auandijt  ad  anar  e a tornar,  id  e lors  moliers  e 
molieires,  e totes  autres  gens  qui  au  molin  auen  que 
deliurar,  enter  los  vergers  de  la  Muffale  el  ester,  atau  vie 
com  demostre  Parruille  que  son  pair  fei  far  enter  los  ver- 
gers que  ed  tie  en  aqued  tcmps  e enter  Pauter  verger  que 
medijhs  en.  W.  Per  d’Oresc,  son  pair,  de  a Sen  Nicholau, 
eu  mentahud  ester  dou  molin.  E aquere  vie  fo  laischade  e 
assignade  audesusdijt  molin  ab  autrei  e ab  voluntad  de  tots 
los  seinhors  dous  vergers  de  la  Muffale  per  Pestrem  daqued 
medijhs  ester,  per  so  que  dauant  anauen  los  moliers  e las 
autres  gens  qui  coite  auen  au  molin  per  tots  los  vergers 
arrontont  se  uolen,  e fazen  los  hi  gran  dampnadge. 

E testimonia  autrassi  lo  dauandijt  en.  P.  que  negundous 
vergers  de  la  Muffale  no  deu  auer  arruille  uberte  qui  beue 
ne  entrie  au  dauantdijt  ester,  e queus  moliers  de 
medjihs  lo  molin  poden  e deuen  anar  quent  obs  ag  auran 
au  profijt  dou  molin  per  las  arredogues  e per  los  vergers 
d’ames  parts  dei  ester  percercar  e per  sarrar  las  boffoeires, 
eus  autres  perilhs  qui  au  dijt  molin  poden  auier,  mas  no 
deuen  prener  de  la  terre  dous  auantdijts  vergers  per 
boffoeires  sarrar. 

E testimonia  que  nuis  hom  en  la  sobredijte  vie  no  deu 


meter  pau  ne  far  sarrazon  auguhe  ont  los  qui  anar  vorran 
au  sobredijt  molin  pusquen  esser  embargaz.  E deme  is 
testimonia  medijhs  en.  P.  que  las  .m.  arruilles  dou  verger 
d’Ardir,  qui  son  uert  PAdor,  qu’en.  A.  R.  de  Nogueirou  fei 
treuer  e arruillar,  son  de  la  Glizie  totes  entegrament. 

E testimonia  autrassi  que  lo  verger  de  sent  Nicholau  deu 
tier  pont  de  planche  sober  lo  gran  barad  de  Pautre  vie  qui 
ba  au  molin,  e lo  verger  de  Lue  per  medische  guize  auter 
pont  en  1 auter  barad;  eu  verger d’Oresc  eschament  .i.autre 
sober  lo  prumeivbarad  de  soz  lo  verger  d’en.  W.  A.  de 
Labad  Faur. 

E demeis  es  assaber  que  au  sobrediit  testimoniadge 
audir  fon  aperaz  lo  prior  eus  frairs  de  sent  Nicholau,  e id 
trameton  hi  en  log  de  lor  iTArnaut  dou  Fiu,  caperan  e 
frair  de  medische  la  maizon,  e en.  B.  de  Laoutre,  e en. 
W.  P.  de  Tos.  E aquez  medijhs  testimonian  aqui  que  assi 
ere  veritad  com  Pauantdijt  en.  P.  testhnoniaue,  si  que  ez  ag 
auen  en  lors  escriuts  assi  o miels  que  ed  no  aue  dijt  ne 
testimoniad.  Tote  le  quau  cause  dijhs  e testimonia  en.  P. 
sobredijt  e sober  lo  perilh  de  sa  amne,  assi  com  de  sus  es 
contingud  e tractad. 

E so  fo  feit  a Baione  lo  Diluns  vespre  ds  sent  Symon  e 
Jude,  apostos,  .xxvn.  dies  passaz  dou  mes  dTudor,  anno 
Domini,  m.°  cc.°  llx°,  Regnant  n’ Andrie,  Rei  d'Anglaterre, 
en.  S.  de  Haxe,  esliit,  n’Amad  d’Uire,  maire.  Testimonis 
son  daqueste  cause  : en  Cozin  d’Arrion,  en  Johan  Filhou, 
en.  B.  Corder,  en.  B.  de  Sent  Johan,  iTArnaut  Paumer,  en 
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Johan  de  Beri,  en.  P.  de  Liuarren,  n’Arnau  Johan  de  Sent 
Seuer,  n’Auger  de  Seubist,  nAmad  de  Mar,  en  Per.  A.  de 
Bisaudun,  en.  W.  de  Cotenos,  n’Amad  de  Rosers,  en.  W. 
de  Garuhe,  en.  W.  A.  de  Bafuigne,  en.  W.  R.  Lagor,  en 
Pelegrin  de  La  Reuie,  Andriu  d’en  Garrin,  Domenion  dou 
Forn,  e.  A.  W.  d’Estiuaus,  Cartalari  pobleiau,  qui  queste 
cartre  escrisco,  e i pausa  aquest  son  seignau. 


R.  de  Garsague  reconoit  devoir  donner  a VEuesque  et 
Chanoines  de  ‘Bayone  six  bonnes  conques  de  fromani  pour 
Je  tiers  du  moiilin  de  Hombeity  en  la  paroisse  de  Biarriti 
quii  prini  pour  ce  fief. 

Sabude  cause  sie  a tots  aquez  qui  questa  present  cartre 
veiran  e audiran,  que  io  en.  B.  de  Garzague  reconeg  e 
manifesti  em  veritad  per  mi  e per  meis  heirs  presents  e 
auiedeirs,  e per  meis  successors  que  dei  dar  e pagar  au 
nost  ondrabla  pair  Mosseinher  Pabesque  e au  Capito  de 
Sancta  Maria  de  Baiona  .vi.  conques  de  bon  froment, 
nostradge  naued,  so  es  assaber  : bones  conques  de  place 
en  cascue  festa  dei  aposto  sent  Jagme  que  sera  en  cascun 
an,  une  bez  Pan,  seis  failhir,  pou  lor  terdz  de  molin  de 
Hombeiti  qui  es  en  la  parropie  e en  la  padoence  de 
Beiarridz,  que  prencui  e arrendei  de  lorperpetuaumens  a mi 
e a meis  heirs  e a meis  successors  ; dou  quau  froment  dar 
e liurar  a Mosseigner  Pabesque  e au  Capito,  com  sobredijt 
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es,  ncun  dei  defener  ni  excusar  per  nuil  caas,  ni  per  nuilha 
causa,  ni  per  negua  rason,  ni  per  negun  dret  en  nuilha 
cort  seglau  ni  de  Glizia  ; pou  quau  froment  dar  e liurar 
com  sobredijt  es  cascun  an,  obligueimi  e en  Domenion 
de  Fau^egui,  e en  Pelegrin  dou  Casterar  al  auandijt 
Capito  deutors,  e fidances,  e pagadors,  e segurs  a lei  e 
a for:  tots  los  quaus  ahom  e auen  £0  ab  comunau  voluntad 
fort  e ferme  e establa  sober  totas  las  nostras  causas  moblas 
e no  moblas  on  que  ssien,  presents  e auiedeires,  e sober 
aqued  dijt  terdz  de  molin,  renuncian  a totes  exceptions 
d’engan  a bone  fe  per  complir  com  sobrediit  es. 

Actum Baione,  Anno  Domini  m°.  cc°.lxi°.  quinto  kalen- 
das  augusti ; Regnante  Henrico,  Rege  Anglie,  S.  de  Haxe, 
episcopo  Baione,  P.  de  Gauarret,  maiore.  Testes  sunt  : 
los  sauis  e discrets  en  Ramon  Gassie  de  Gauiag,  sodz 
capellan  en  la  Glizie  de  Baione,  en  Amad  de  Rosers, 
capellan  hi  aquere  medische  Glizie,  en  Johan  de  la  Tende, 
en  Per.  A.  dou  Bielar,  en  Bartholomiu  Aster,  magister 
Petrus  Arnaldi  de  Seignossa,  publicus  notarius,  qui  hec 
scripsit,  Signo  suo  apposito. 


V.  de  Tlide  donne  d Veglise  de  ‘Bayone  la  dixme  des  balenes 
qidon  menoit  au  port  de  Biarrit Apres  deces  de  son  per  e, 
V.  de  Poilhon  confirme  cetle  donation . 

Sabude  cause  sie  a tots  aquedz  qui  questa  present  carta 
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veiran  e audiran,  com  en.  V.  de  Biela  defunct  alios  dad  e 
autreiad  ga  en  rer  a Diu  c ma  dona  Sancta  Maria  de  Baione 
e au  Capito  daqued  medihs  log  la  dezme  de  tota  la  baleia 
o dou  baleiad  lo  quau  ed  deue  auer  au  port  de  Beiarriz, 
debinco  assi  apres  que  io  en  Per.  V.  de  Poilhon,  fil  dei 
auandijt  defunct  ab  autrei  e ab  comunau  voluntad  de  ne 
Gracie,  ma  moiller,  e de.  V.  nost  fil,  di  e autreiei  e autrei- 
hi  per  medihs  combent  per  mi  e per  meis  heirs  presents  e 
auiedeirs  perdurablements  tota  aquera  sobredijte  dezme  al 
auandijt  Capito,  renuncian  a totas  las  exeeptions  d’engan 
a bone  fe. 

Actum  Baione,  anno  Domini  m°.  cc°.  lx°.  primo,  .x. 
kalendas  marcii,  Regnante  Henrico , Rege  Anglie,  S°.  de 
Haxe,  episcopo  Baione,  Johanne  d’Ardir,  maiore.  Testes 
sunt : Per.  A.  d’Artidz,  !;P.  deLa  Font,  Bartholomiu  Aster, 
Bartholomiu  de  Caupene,  clerg,  Per.  A.  de  Seignossa,  pu- 
blicus Notarius,  qui  hec  seripsit,  Signo  suo  apposito. 


IV.  de  Labadie  engage  a VEuesque  et  Chanoines  de  Bayone  la 
dixme  quii  a d Jathsu  pour  dix  liures  de  Morlans. 


Conegude  cause  sie  a toz  aquez  qui  son  e qui  seran, 
que.  W.  S.  de  Labadie  de  Jathsu  ha  empeinad  le  dezme  que 
ha  a Jathsu  a PAbesque  e au  Capito  de  Baione  ab  voluntad 
de  ne  Marie,  sa  moiller,  per  .x.  lb.  de  Morlans,  e deu  le 
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souber  sentmartiamens  de  sos  propis  dieis  e no  d’autre 
mauliute,  ne  coberte  no-i  deufar  ad  obs  cTautrui. 

E de  so  ha  dad  fidances  e pagadors  e credences  quius 
ag  tinquen  saub  ebon  de  toz  homis  en.  W.  de  Saubainon, 
en.  J.  de  Fausagui  qui  esta  ad  Anglet,  e chascun  de  lor  dus 
es  ne  tincud  dou  tot.  Testimonis  son  de  queste  cause  : 
A.  W.  dou  Brod,  archidiaconus  Cizie,  en  Gi,  caperan 
de  Baiona,  n’Amad  de  Lepeiriu,  Per.  A.  de  Bizaudun,  en 
Doat  d’Estiron,  en.  J.  de  Lanuces,  W.  R.  Legor,  en.  V. 
de  Biele,  cn  Lambert  dou  Puz,  en  Per.  W.  de  Menta,  en 
Per.  V.  de  Poillon , en  Per.  W.  dou  Forn,  J.  Fillou,  en 
P.  R.  d’Auribad,  en  Per.  de  Mauerned,  R.  W.  d’Arei, 
A.  W.  caperan  de  Bastes,  n’Amadde  Seros,  miles,  Miqueu 
de  Bizaudun,  Per.  J.  de  Paradge,  Amad  de  Seros  e de 
Orteburu,  J.  de  Castedgelos,  R.  de  Larreule,  R.  de 
Norton,  Laurens  de  Saubainag,  Pelegrin  de  Saubainag 

Domenion , J.  de  Narbone,  Pascoau  Mulater,  R.  de 

Pressillon,  caperan,  P.  B.  de  Larreule. 

Actum  in  claustro  Baione,  anno  Domini  .m.°  cc.°  liii.°, 
quarto  nonas  maii. 
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Le  seigneur  de  la  manon  Dorde^on  engage  la  moitie  detrois 
parties  de  neuffeus  dans  saint  Vincent  de  Tarnos.  Cet  engage - 
rnent  fut  fait  le  jour  de  Saint  Lnc , euangeliste,  et  conjirme, 
ratifie  le  dimanche  suivant par  ‘Baded,  ladoncs  cure  de  Tarnos , 
dans  le  cimetiere. 

Sabude  cause  sie  qu’en.  A.  seinher  delemazon  d’Ordozon, 
ha  empeignad  a le  Gliziede  Baione,  per  .d.  s.  de  Morlans, 
le  maitad  de  les  tres  parts  de  le  dezmarie  de  .ix.  fugs  que 
ha  per  mieis  ab  lFAndriu  de  Marsag  in  le  parropie  de  Sen 
Vincens  de  Tarnos,  e tote  Tarredezme  daquez  .ix.  fugs,  e 
de  les  autres  d’Ordozon  e de  Tarnos  e de  Garros  e d\Aijte 
e de  Romadet,  e tot  so  que  ed  deu  auer  de  dezme  ne 
d’arredezme  de  Fester  dou  molin  d’Esbor  entrou  ponteils. 
E es  asaber  : que  de  ix  fugs  que  lo  dauant  dit  seiner 
d?Ordozon  ha  per  mieis  ab  iTAndriu  de  Marsag,  son  : 
los  .11.  ha  d’Ordozon,  e es  ne  1’un  lo  de  Truis  e 1’auter  lo 
de  Juzon.  E los  .vn.  son  a Romaded,  so  es  asaber  : le 
mazon  de  Seguelars,  e le  de  Cazenaue,  e le  de  Sordoe,  e 
le  de  Lecaze,  e le  de  Laius,  e le  de  Comeres,  e le  de  Lasus. 

E quest  peigns  es  feit  senmartiaumens,  e ed  no-u  deu 
souber  se  no  de  sos  propis  dieis,  ho  de  son  linadge 
proisman,  so  es  asaber : de  frair,  ho  de  fil,  ho  de  filhe,  ho 
de  cozin  german ; ne  no-n  deu  cambiar  le  Glizie  de  Baione 
per  bente  ne  per  peinsper  nuil  auter  horni,  nelabez,  se  no 
per  meis  .cc.  s.  que  le  Glizie  no-i  boleri  meter.  E de  so 
tier  e guarar  saub  e ferm,  assi  com  de  sus  es  deuizad,  son 
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fermes  e segurs  en.  V.  seigner  de  le  mazon  de  Montauban 
a Tharnos,  e n’Adamar,  seigner  de  le  mazon  de  Montestrug 
ad  Aijte.  E so  fo  feit  le  die  de  le  feste  de  Sen  Luc, 
euangeliste,  prumeiremens  enle  mazon  d’en.  P.  de Liuarren. 

Testimonis  son  de  queste  cause  : en.  S.  de  Hasche, 
segrestan  de  Baione,  en  Gi,  caperan  maior  de  Baione? 
en.  P.  de  Liuarren,  maiester,  A.  de  Biele,  calonges  de 
Baione,  n’Arnau.  J.  de  Sen  Sauer,  en.  P.  de  Paris, 
A.  d’01oron  , n’Andriu  de  Marsag  , n’Andriu  d’Arbins,  en 
J.  de  Bestezon,  e n’Amad,  son  nebod. 

Item  lo  dimengen  apres  le  dauant  dite  feste,  fo  autre 
bez  fermad  e autreiad  ab  autrei  d’en.  W.  A de  Baded, 
ladoncs  Rector  de  le  glizie  de  Sen  Vincens  de  Tarnos,  en 
cui  parropie  aquest  peins  es,  en  lo  cimiteri  daquere  medisse 
glizie,  en  le  man  d’en  Gi.  d’Estiron,  caperan  maior  e 
calonge  de  Baione,  e d’en.  A.  Johan  de  Sen  Sauer,  e de 
A.  d’01oron  qui  hi  eren  pou  Capito  de  Baione. 

E so  fo  feit  beziaument  per  dauant  toz  los  parropians, 
e en  lo  lor  testimoniadge,  Anno  Domini  m°.  cc°.  lvii°. 

Le  seignenr  de  la  maison  Dordeson  engage  a PegUse  de 
Buyone , pour  huit  cents  sols  Morlans,  toute  la  dix/ne  Destiei  en 
feux  couuerls  ou  panes,  en  terres  cultes  on  incultes , fillet  sec 
on  fillet  mouille. 

Sabude  cause  sie  qu’en.  A.  seigner  de  le  mazon  d’Ordozon 
a empeinad  ale  Glizie  de  Baione,  per  .dccc.  s.  de  Morlans, 
tot  lo  dezmau  d’Estiei  entijrademens  ab  toz  sos  dretadges, 


e ab  toz  sos  apertius  hor  que  ssien,  eu  fugs  cuberts  ho  en 
laussetaz,  en  terres  acampides  ho  acampir,  hiu  sec  e hiu 
mod.  E aquest  peins  es  feit  senmartiaumens,  e ed  no-u  deu 
soub£r  se  no  senmartiaumens,  e de  sos  propis  dieis,  ho  de 
son  linadge  proisman,  so  es  asaber : de  frai,  o de  fil,  o de 
fille  ; ne  ed  ne  sos  heirs  no-ri  deuen  cambiar  le  Glizie  de 
Baione  per  bente  ne  per  peins  per  nuil  auter  horni,  ne 
labez,  se  no  per  meis  .cc.  s.  que  le  Glizie  no-i  boleri 
meter.  E deu  ag  tier  ferm  e saub  de  si  medijs,  e de'  sos 
frais,  e de  son  linadge,  e de  totz  hornis  a bone  fe.  E de  so 
tier  e guarar  saub  e ferm,  per  assi  com  de  sus  es  deuizad, 
son  fermes  e segurs  en.  V.,  seiner  de  le  mazon  de  Mont- 
auban  a Tarnos,  e n’Ademar,  seiner  de  le  mazon  de 
Montestrug  ad  Aite,  e en  Johan,  seiner  de  le  mazon  de 
Truis  ad  Ordozon. 

E so  fo  feit  lo  dimengen  dauant  le  Pentecoste,  hiu 
porge  de  Sen  Vizens  de  Tarnos,  ab  autrei  d’en.  W.  A.  de 
Baded,  ladoncs  Rector  daquere  medisse  glizie  de  Sen 
Vizens  en  cui  parropie  aquest  peins  es,  per  dauant  los 
parropians  de  Tarnos.  E lo  dibeis  dauant  aquere  medisse 
Pentecoste,  binco  lo  dauant  dijt  n’Arnaut  d'Ordozon  a 
Baione,  en  le  mazon  d’en.  P.  de  Liuarren,  e autreia  que 
aue  pres  e arcebud  los  dccc.  s.  dauant  dijts  de  le  Glizie  de 
Baione,  sober  lo  mentahud  dezmau  d’Estiei,  hi  aquere 
maneire  e ab  aquez  combens  e ab  aqueres  fermes  e 
segurtances  que  de  sus  es  escriut. 

E de  so  son  Testimonis : en.  V.  de  Biele,  en.  Per.  W. 
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de  Letastere,  en.  B.  d’Urgo,  n’Andriu  de  Mente,  en.  W. 
A.  d’Ondres,  en  Per.  A.  dou  Tei,  nJArnaut  Paumer , en 
Per.  Esteuen  de  Bascurdan,  en  Per.  A.  de  Seinosse. 
Actum  anno  Domini  m°.  cc°.  lviiii0. 


Arnand  de  Monbrun  engage  d Veglise  de  Bayone  la 
dixme  Dahite  et  de  %miadet  en  Seignanx  poar  deux  cenis  sols 
de  Morlans. 

Remembrance  sie  que  n’Arnaut  de  Mon  Brun,  seiner  de 
le  mazon  de  MonBrun,  a empeinad  a le  Glizie  de  Baione 
le  dezme  que  a ad  Ahite,  e a Romaded,  per  .cc.  s.  de 
Morlans,  e pod  le  souber  Pentecostaumens.  Credences 
sonefermes  dequestpeins:  n’Ademar  de  Sen  Martin,  seiner 
de  le  mazon  de  Sen  Martin  de  Seinans,  en.  P.  de  Mon  Brun, 
frai  dou  dauant  dijt  n'Arnaut. 

Testimonis  son  : n’Amad  de  Le  Peiriu,  n’Arnau.  J.  de 
Sen  Sauer,  en  Doat  d’Estiron,  W.  R.  Lagor,  nWdemar 
de  Biudos,  W.  Lup  de  Mon  Brun,  11’Amad  de  Seros,  en 
B.  de  Lagues,  e Domenjon  dous  Puis. 

E esassaber  que  de  quest  peins  son  los  .xi.  fugs  ad  Allite 
e .ie.  laussetad,  e .m.  a Romaded.  Los  d’ Ahite  son:  le  mazon 
de  Sale  Naue,  e le  de  Caze  Naue,  e le  de  Juzon,  e le  de 
Le  Boeirie,  e le  de  Peironele,  e le  de  Le  Tor,  e le  de 
Maurie,  e le  de  Truis,  e le  de  Bas  Cazaus,  e le  de  Mont- 
estrug,  e le  de  Airumbad. 
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A Romaded  : le  mazon  de  Eabad,  e le  dou  Noguer, 
e le  de  Le  Porte.  E in  quests  fugs  ha  n’Arnaut  le  mittad 
de  le  dezme,  treitc  Parredezme  e le  quarte.  E es  assaber 
que  prumer  se  deu  trer  Parredezme,  e per  toz  los  autres 
logs  or  Parredezme  se  pren.  E es  assaber  que  in  le  mazon 
de  Le  Caze  qui  fo  de  Pespitau  de  Sent  Esperit (i). 


Le  seigneur  de  la  maison  de  Hirigoyen  LUstani^  engage 
la  dixme  de  ladile  parroisse  au  Chapitre  de  Bayone  pour 
vini  liures , six  sols. 

Sabude  cause  sie  a toz  aquedz  qui  queste  carte  beiran  ne 
audiran,  que  io  A.  A.,  seiner  de  le  maizon  de  Hurigoien 
d’ Ustariz , e ma  moiller  qui  es  fille  e daune  daquere 
medische  maizon,  auem  empeinad  au  Capito  de  Baione 
tote  le  dezmarie  que  ha,  ne  uncques  hauo,  ne  auer  deu  le 
dauant  dite  maizon  en  le  parropie  de  Ustariz,  ne  en  auter 
log  s’en  aue,per  .xx.  lb.c  .vi.  s.  deMorlans.  Esoper  taus 
combens  que  se  tantes  ere  queu  dauant  dit  A.  A.,  ho  le 
daune,  ho  lors  hers  volossen  souber  aquest  peins,  queu 
Capito  no-us  sie  tincud  d’arreder,  se  lo  die  de  Sen  Martin 
no  eren  pagaz  aquez  dieis  senmartiaumens;  e deuen  le 
tier  saube  e segure  paciblemens  de  lor  medis,  e de  tot 
horni. 


(i)  Ici  manque  un  feuillet. 


22 


E so  tier  e guarar  an  iurad  sober  Sens  lo  dauant  dit 
A.  A.,  e le  Daune,  sa  moller,  per  lor  eperlors  hers.  E deso 
an  dad  credenses  com  for  e lei  es,  au  Capito  dauant  dit, 
lo  seiner  de  Le  Lane,  e lo  seiner  de  Juncars  d’Ustariz. 

Testimonis  son  desso : en.  S.  de  Hasche,  segrestan  de 
Baione,  en.  P.  de  Liuarren,  calonge  de  Baione,  W.  B.  de 
Le  Lane,  Lob  Gassie  de  Liuarren,  W.  R.  Legor,  en.  B. 
seinor  de  Hasche,  en.  P.  Peridz,  Ga.  d’Arcquihe,  G.  Ortiz 
de  Latchalde,  W.  A.  de  Juncars,  Martin  de  Herriague,  ne 
Marie  de  Harcupe,  n’Arregine  de  Jarabaratse5  Domenge  de 
Gossa...,  n’Assaride  de  Hirigoien,  Giraute  Semeroitz,P.  de 
Saualoe,  B.  d’Escarat,  en.  J.  de  Lelane,  Poncon,  e en  J.  de 
Lelane,  lo  nebod,  e n’0....  ainou  de  Lelane,  en.  B.  de 
Hatse,  W.  d’Espilhe.  G.  Herriague.  E per  dauant  aquests 
medijs  testimonis,  de  lo  dauant  dit  Capito  fidance  souba- 
deire  an.  A.  A.  en  Periz  d'Ustaridz,  com  for  e lei  es. 

E so  fo  feit  aUstariz,  dauant  le  mazon  de  Yrigoihen,  lo 
dimercs  apres  le  feste  de  Sen  Gregori,  Anno  Domini 

M°.  CC°.  LVI°. 

S.  de  Hatche , sacristain  de  Bayone , declare  quii  a aequis 
de  A . de  Urtaburu  et  Namad  de  Seros , de  sa  femme  et  de 
toute  la  parente  la  terre  de  Harreuillague. 

Remembrance  sie  qu’en.  S.  de  Hatche,  segrestan  de 
Baione,  tin  d’en.  A.  de  Urthaburu,  e de  n’Amad  de  Seros, 
c de  sa  moiller,  ne  Tote,  e de  le  mazon  d’Urthaburu,  e de 
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tot  1 o linadge,  e de  le  mazon  de  Burutharan,  e de  tot  lor 
linadge,  e de  tot  auter  horni,  si  com  for  e lei  es  : dou 
clam  que  auen  de  le  terre  de  Harriuilhague  que  lo  dauant 
dit  segrestan  aue  comprad  d’en  Aner  d’Uhart  , e de 
n’Escheuerie,  sa  moiller,  credences  aue  persi  medijs  e per 
le  Glizie  de  Baione,  a le  quoau  lo  dauant  dit  segrestan  ha 
dad  aquere  dite  terre,  en  Johan  Periz  de  Metsague,  seiner 

de  le  mazon  de  Metsague  qui  es  en  le  parropie  de  B , 

e iLArnau  Johan  de  Poilhon  en  le  biele  de  Sen  Johan  de 
Luis. 

D’autre  part  sie  remembrance  queu  dauant  dit  en.  S. 
segrestan,  per  si  e per  le  Glizie  de  Baione,  an  credences 

Aner  d’Uhart;  que-u  deue  far 

segrement de  la  terre  de  Harriuilhague  que  soe 

ere  e de  son  linadge.  E desso  es  quitis  lo  dauant  dit  Aner, 
e la  terre  es  au  dauant  dit  S.  e a le  Glizie  de  Baione 
perpetuaumens. 

Testimonis  son  de  so,  dela  terre  de  Labord  : en.  S.  seiner 
d’Espelete,  en.  S.  seiner  de  Sance,  A.  J.  seiner  de 
Sugarrete,  Ga.  e B.,  fils  de  Lelane  d'Ustariz,  B.  S.,  fil  de 
S.  d’Espelete,  S.  de  Pagueundo,  B.  R.  de  Huyhanart,  e 
medijs  rPArnaut  de  Urthaburu,  e mouts  d’autres. 

E de  Sen  Johan  de  Luis  son  testimonis  de  so  : B.  Johan 
de  Giuars,  A.  son  gier,  Per.  S.  de  Suhare,  S.  seiner  de 
Lane,  Per.  J.  de  Yrassondo,  e medijs  lo  dauant  dit  segres- 
tan, e en  Johan,  caperan  de  Sen  Johan,  Bernard  de  Hatche 
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lo  clerg,  nebod  doii  segrestan,  P.  clauer  de  Sen  Johan, 
e Johan,  escolan,  e mouts  d’autres. 

E so  fo  feit  eu  porge  de  Sen  Johan  de  Luis,  lo  diluns 
apres  le  octaue  de  Pasque,  Anno  Domini  .m°.  cc°.  lvii°. 

P.  A.  de  Saut  engage , comme  proprietaire  de  ladite  iqaison 
de  Saut  et  de  St-Per , d P.  de  Liuarren  toute  la  dixme  de  Ja 
maison  de  Saut  et  de  Hasparne pour  six  cenis  sols  de  Morlans, 
excepte  des  trois  maisons  de  St-Jean , Basseuen  et  Burgussain 
ou  il  ne  prenoit  pas  la  dixme . 

In  nomine  Domini  nostri  Jeshu  Christi,  Arnen.  Aqueste 
es  carte  de  remembrance  e de  testimoniadge.  Sabude  cause 
sie  a todz  aquez  hornis  qui  son  ne  qui  seran,  que  en.  Per 
A.  de  Saut,  seiner  de  Saut  e de  Sen  Per,  empeina  an.  P.  de 
Liuarren,  calonge  de  Baiona,  le  dezme  de  le  mazon  de 
Saut,  e de  toteleParropie  de  Hesperrene,  toteentirademens, 
per  .vi.  cenz.  s.  de  Morlans,  saub  de  tres  mazons,  les 
quaus  son  : le  mazon  de  Sen  Johan,  e Bassuen,  e Burgus- 
sain, don  ed  no  prene  le  dezme.  E de  so  de-u  credences  de 
saubetad  a lei. 

E apres  le  fin  d’en  Per.  A.,  a cui  Deus  don  Paradis,  son 
fil  n’Arnaut,  seiner  de  Saut,  prega  lodauant  dijt  en.  P.  de 
Liuarren  que-u  prestas  ,vm.  lb.,  minus  .v.  s.,  de  Morlans 
sober  lo  dauant^dijt  peins  que  son  pair,  en  Per.  A.,  Ii  aue 
empeinad.  E en.  P.  car  bolo  obedir  les  soes  pregaries, 
presta  les  hi  bonemens. 
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Le  some  dou  prumer  prest  que  fei  an.  Per.  A.,  e dou 
segont  que  fei  an.  A.,  son  fil,  en  P.  de  Liuarren  sober  lo 
dauant  dijt  peins,  es  .vii.  cens  e .lv.  s.  de  Morlans.  En 
A.,  seiner  de  Saut  e de  Sen  Per,  deu  li  tier  saub  e segur  de 
si  e de  toz  los  homis  dou  mon,  a bone  fe,  lo  dauant  dijt 
peins,  assi  com  son  pair  e ed  li  an  feit,  entrou  que  los  .vii. 
cens  e .lv.  s.  de  Morlans  paguie  hom  a lui  o a son  man. 
E que  so-u  tinque  assi,  n’Arnaut  a metud  les  soes  manz  in 
les  manz  sacrades  d’en.  P.  de  Liuarren,  e autreiad  e pleuid 
per  dauant  prodomis. 

E de  meis  au  dad  credences  a lei  en  Johan  de  Saut, 
seiner  de  Elaitae,  en.  A.,  seiner  de  Naubeis.  E per  maior 
ferman^e,  in  testimoniadge  de  maior  vertad,  au.  dad  letres 
pendens,  de  son  saied  saierades,  que  so-u  tinque  assi  com 
de  sus  es  deuizad  in  le  cartre.  E quest  peins  se  deu  souber 
senmartiaumens. 

Testimonis  son  de  so  : en  B.  de  Saut,  en  Auger,  son 
frai,  en.  P.  de  Le  Chague,  e Guaillard,  son  frai,  en.  W.  A. 
deBazaz,  en.  B.deLagues,  en  Johan  de  Sorroille,  en.  P.  A. 
de  Naubeis,  en.  P.  de  Sordoe,  en.  B.  de  Belus,  A.  Gassie 
de  Liuarren,  e Simon  d’Ingesse,  e mouts  d’autres. 

E apres  abingo  assi,  queu  dauant  dijt  n’Arnaut,  seiner  de 
Saut  e de  Sen  Per,  fo  malau  de  le  malaudie  ons  trespassa 
in  le  mazon  de  Sen  Nicholau  de  Baione.  E aqui  le  Daune, 
sa  mair,  e dauant  gran  partide  de  son  linadge,  prega  lo 
dauant  dijt  en.  P.  de  Liuarren  que,  sober  lo  mentaud  peins 
de  le  dezmarie  de  Elesperrene  e de  Saut,  lo  prestas  lo  qui 
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mestir  seri  a Paunor  de  sa  fin  e de  sa  sepulture.  E ed  bolen 
obedir  les  soes  pregaries,  premeto-u  que  prestare  tant  que 
m.  s.  montas  lo  prest  ab  so  que  dauant  aue  prestat  a son 
pair  e a lui ; lo  quau  prest  lo  dauant  dijt  en.  P.  lo  fei,  qui 
montaLxn.  lb.  e .v.  s.,  a sabud  de  le  Daune,  sa  mair,  e 
de  son  linadge  qui  ag  prencon  e ag  meton  a Paunor  e aus 
obs  de  sa  sepulture. 

E quent  lo  dauant  dijt  n’Arnaut  fo  sepelid  a Le  Fonce, 
le  Daune  de  Saut  e de  Sen  Per,  mair  dou  dauant  dijt 
n’Arnaut,  dauant  lo  Bescomte  de  Baigur,  e d’en.  B.  de  Saut, 
e d’en  Auger,  e d’en  Messeriatde  Pagandurue,  e d’en.  V.  de 
Luc,  e d’enMiqueu  de  Berroete,  e d’en.  B.  S.,  caperan  de 
Bidart,  e detrops  d’autres,  autreia  au  dauant  dijt  en.  P.  de 
Liuarren,  per  si  e per  sos  .11.  fils,  en.  W.  A.,  en.  P.  A.,  que 
quest  peins  lo  tincos  saub  e segur  de  si  medisse,  e de  sos 
fils,  e de  tot  lo  linadge,  e de  toz  los  homis  dou  mon,  entrou 
los  .m.  s.  lo  fossen  pagaz  a lui,  o a son  man  bonemens. 
E asso  medis  autreian  per  medisse  guize  lo  Vescomte  de 
Baigur,  e en.  B.  de  Saut,  en  Auger,  e tot  l’aut  linadge,  dauant 
los  mentauz  testimonis,  e de  trops  d’autres. 

E de  so  tier  den  lo  credences  a lei:  n’Arnaut  de  Luc, 
borzes  de  Baiona,  en.  A.,  seiner  de  Naubeis,  en  Martin  de 
Hyruber,  en.  P.  Periz,  son  frai. 

Apres  abingo  assi  qu’en.  P.  de  Beu  Soler,  borzes  de 
Baiona,  peinera  n’Arnaut  de  Naubeis,  e en.  S.  A.  deGarda- 
gue,  los  quaus  tie  segurs  de  .vi.  cenz  .s.  de  Morlans  queu 
dauant  dijt  n’Arnaut,  seiner  de  Saut  e de  Sen  Per,  lodeue. 


— ^7 


E labez  le  dauant  dijte  Daune  eu  linadge  pregan  lo  dauant 
dijt  en.  P.  de  Liuarren  que  aquez  .vi.  cenz  .s.  prestas  sober 
lo  mentaud  peins  de  le  dezmarie  de  Hesperrene  e de  Saut 
ad  aqued  embarg  souber  ; e ed  autreia-us  que  far  ag  i,  ab 
que  li  agossen  Tautrei  de  W.  A.  de  Saut,  e d’en.  P.  son 
frai,  e dou  Vescomte  de  Baigur. 

E labez  aiustan  lo  linadge  e conegon  que  arrezoau  cauze 
domanaue ; e bingo  lo  Vescomte  a Narbone,  e de  son  man 
e son  autrei  ad  aquest  feit  e ad  aqueste  cauze,  tant  com  a 
lui  n’apertie  ni  n’apertieri,  per  que  aqued  embarg  d’en.  P. 
de  Beu  Soler  fos  pagad;  e disqu’en  autreiaue  e qu’en  tieri 
per  ferm  tant  com  le  Daune  eu  linage-n  ferin. 

E apres  fon  a Ustariz  le  Daune,  en.  W.  A.,  en.  B.  de 
Saut,  en  Auger,  in  le  mazon  de  Haitce  or  en  Johan  de  Saut 
iaze  malau;  e pregan  en.  P.  de  Liuarren  que  aqued  prest  los 
fees  dous  .vi.  cenz  .s.  sober  lo  dauant  dijt  peins  de  le 
dezme  de  Hesperrene  e de  Saut,  au  dauant  dijt  embarg 
souber  ; e ed  autreia-us  que  si  feri.  E labez  en  aqued  medis 
log,  le  Daune  de  Saut,  en.  W.  A.,  son  fil,  per  lor  medis,  e 
per  en  Per.  A.  de  Saut,  e per  lo  Vescomte  de  Baigur,  e per 
tot  Paut  linadge,  e mentaudemens  per  aqued  a cui  Pafar  de 
Saut  e de  Sen  Per  torneri,  e per  aquez  a quaus  aques  afars 
tornerin  per...  lade,  o per  judgement,  o per  abience,  o per 
ordi,  autreian  lo,  au  dauant  dijt  en.  P.  de  Liuarren, 
.m.  e dc.  s.  sober  le  dezmarie  de  Hesperrene  e de  Saut, 
deus  quaus  ed  aue  prestad  partide  au  seiner  en  Per.  A.,  e 
partide  an.  A.,  e partide  a lor  ad  aqueds  embargs  d’en.  A. 
souber,  per  assi  com  de  sus  es  diuizad, 
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E den  no-u  credences  a lei  que  Fag  tinquen  e Fag  fassen 
tier  saub  e segur  a lui  e a son  man,  lo  quau  man  ed  n’en- 
tra  aqui  hislog  le  Glizie  de  Sente  Marie  de  Baiona,  so  es 
assaber : n’Arnaut,  seiner  de  Naubeis,  en  Johan  de  Saut, 
seiner  de  Hait^e,  en.  A.  S.  d’Usturbil,  seiner  d'Irigoien, 
en.  P.  Periz  de  Hyruber. 

E den  man  e poder  in  aqued  medis  log  le  Daune  e en 
W.  A.,  son  fil,  an.  B.  de  Saut  e an  Auger  que-u  dessen 
autres  credences  a Hesperrene  per  lor  e per  tot  lo  linadge, 
com  de  sus  es  diuizad,  .1111.  o .v.,  los  quaus  en.  P.  doma- 
neri. 

Testimonis  son  de  queste  cauze  : en.  B.  de  Saut,  en 
Auger  de  Saut,  son  frai,  en  B.,  caperan  de  Bidart,  en.  P., 
caperan  d’Ustariz,  en.  A.  J.  de  Sen  Sauer,  A.  Gassie  de 
Liuarren,  en.  S.  A.  de  Gardague,  en  Martin  de  Juncars, 
W.  B.  de  Le  Lane,  A.  P.  de  Gossemendi,  Martin  d’Ar- 
gain,  S.  A.  d’Irigoien,  P.  de  Ferauriz,  A.  Fortin  de  Herispe, 
Per.  B.  de  Hait^e. 

Apres  ana  en.  P.  a Hesperrene,  e den  lo  credences  a lei 
en.  B.  de  Saut,  en  Auger,  per  assi  com  man  e autrei  auen 
agud  a Ustariz  de  le  Daune  e d’en.  W.  A.,  son  fil,  in  le 
mazon  de  Hait$e,  so  es  assaber  : n’Ar.  A.  W.,  seiner  de 
Baissen,  en.  S.  de  Le  Coague,  seiner  de  Garreee,  B.  de 
Luar,  seiner  d’Orhais,  Garcie  de  Golios,  seiner  de  Fitge- 
aminhoz,  Gasse.  J.  de  Burgussain-Garai. 

Testimonis  son  de  queste  cauze:  en  Per.  A.  deHerriague, 
seiner  de  Sance,  en.  P.  de  Suhurt,  n’A.  R.  de  Le  Coague, 


2 9 — 


en.  W.  Achueliz  de  Le  Bin,  Johan  d'Arraidu,  S.  B.  de 
Charte,  Otchoe  Agarre,  A.  d’Ossers,  P.  de  Beherobie,  e 
trops  autres  de  le  parropie  a cui  fo  pobliad  hiu  porge,  per 
testimoniadge,  e per  m edisses  las  credences  qui  ag  fen 
assaber  per  tot  lo  veziad. 

E apres  fon  a Le  Fonce,  au  sepeliment  d'en  Johan  de 
Saut,  le  Daune  de  Saut  e de  SenPer,  e en.  W.  A.,  son  fil, 
eu  Vesconte  de  Baigur  e Paut  linadge.  E en.  P.  de  Beu  Soler 
fei  le  domane  dous  dauant  dijts  .dc.  s.  que  aue  prestad 
an.  A.  de  Saut,  dous  quaus  tie  segursn\Ar.  A.  deNaubeis, 
e en.  S.  A.  de  Gardague.  E labez,  per  man  de  le  Daune  e 
de  son  fil  en.  W.  A.,  e dou  Vescomte  de  Baigur  e de  tot  lo 
linadge,  en.  P.  de  Liuarren  entra  an.  P.  de  Beu  Soler  daquez 
.dc.  s.,  e fei-ne  quitar  les  mazons  de  Saut  e de  Sen  Per,  e 
les  segurtances  qui  de  sus  son  mentaudes  qu’en.  A.  hi  aue 
metud.  E lo  teiz  die  apres,  en.  P.  de  Liuarren  fei  le  pague 
daquez  .dc.  s.  an.  P.  de  Beu  Soler  a Baiona,  assi  que  ed 
s’en  tineo,  e s lTautreia  per  pagad  en  le  mazon  de  V.  de 
Luc,  dauant  le  dijte  Daune  de  Saut  e de  Sen  Per  qui  autreia, 
in  aquedmedijs  log,  que  veraiemens  aue  en.  P.  de  Liuarren 
.m.  e dc.  s.  de  Morlans  sober  lo  dauant  dijt  peins  de  le 
dezmarie  de  Saut  e de  Hesperrene. 

E labez  fon  hi  aqued  log  : en.  V.  de  Luc,  en.  S.  A.  de 
Gardague,  en.  V.  de  Labad,  en  Amad  de  Luc,  en.  Gi. 
Johan  de  Seubist,  en  Johan  de  Seubist,  fil  en  Domenjon, 
n’Amad  d’Ondres,  en.  P.  A.  dou  Tei,  e d’autres.  E aqui 
quita  en.  P.  de  Beu  Soler  autre  bez  dous  .dc.  s.  qu’en.  A. 
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lo  deue,  Panime  d’en.  A.,  e los  segurs,  e le  mazon  de  Saut 
e de  Sen  Per. 

E quest  peins  se  deu  souber  sen  martiaumens,  .vm. 
dies  dauant,  o .vm.  dies  darrer.  E quest  peins  a pres  en 
P.  de  Liuarren  per  manement  e per  assout  de  n’Arremon 
W.,  abesque  de  Baiona,  e per  manement  e per  assout  dei 
apostoli  Innocentio  quarto. 

Actum  est  hoc  ultimum,  Anno  Domini  .m°.  cc°.  xl°. 
nono,  feria  .ma.  post  Epiphaniam  Domini. 


Arnaud , seigneur  de  la  maison  Dor  des  on , fait  avec 
regii  se  de  6 Bayone  un  arrangement  r elati f d diuerses  dixmes 
engagees,  partte  par  sa  famille , parti  e par  lui-mesme,  d la 
susdite  eglise . 

Sabude  cause  sie  a tots  que  com  la  Glizie  de  Baione 
ahos  de  ancianitad  per  n’Arramon  Laudig,  canonge  de 
Baione,  la  dezmarie  de  Parribeire  que  la  maizon  d’Ordozon 
deu  auer  d5Ester-Tort  e de  1’arriu  d5Escante-Pan  en  sus  , la 
quau  dezme  lo  sobredijt  n’Arramon  Laudig  tie  peinhs  de 
la  maizon  d’Ordozon  sobredijte  per  .dcc.  s.  de  Morlans; 
e apres  Pauandiite  Glizie  ahos  pres  em  peinhs  d’en  Arnaut, 
seiner  de  la  maizon  d’Ordozon  de  susdijte,  per  .d.  s.  de 
Morlans,  ab  autrei  e ab  voluntad  de  mosseiner  en  Nauar  de 
Miu  Sents,  abesque  d’Ax,  e d’en.  W.  A.  de  Baded,  Rector 
en  aqued  temps  de  la  Glizie  de  Sent  Vincent  de  Tarnos, 
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la  maitad  de  las  .m.  parts  de  la  dezmarie  de  .xi.  fugs  que 
medijhs  n’Arnaut  aue  per  maitaz  ab  n’Andriu  de  Marssag, 
ciptadan  de  Baione,  qui  ag  aue  per  na  Narbone  de  Meis, 
sa  moiller,  qui  ere  de  la  lar  d’Ordozon  en  la  parropie  de 
Sent  Vincent  de  Tarnos,,  e tote  Tarredezme  d’aquez  .xi. 
fugs  de  sus  mentahuz,  e de  las  autres  dezmes  d’Ordozon, 
e de  Tarnos,  e de  Garros,  e d’Ahijte,  e d’Arromaded,  e tot 
so  qu’ed  aue,  ne  deue  auer  de  dezme  ne  d’arredezme  de 
1’ester  dou  molin  d’Esbor  entro  ponteils; 

E d’autre  part  alios  pres  em  peinhs  la  mentahude  Glizie 
de  Baione  daqued  medijhs  n’Arnaut,  per  .dccc.  s.  de  Mor- 
lans,  tot  lo  dezmau  d’Estiei  ab  tots  sons  tinhs,  e ab  sos 
dretadges  or  que  ssian,  em  fugs  cuberts,  o en  laucetaz,  en 
terres  acampides,  e acampir,  e eu  sec  e eu  mod  ; e apres 
tot  asso  la  sobre  dijte  Glizie  fosse  rencurant  dei  auant  dijt 
n’Arnaut  qui-us  mingaue  eus  tore  dous  sobredijts  peinhs 
las  conques  dous  molins  que  la  m.aizon  d’Ordozon  deu 
prener  eu  molin  de  La  Mote,  e eu  molin  Nau,  e eu  molin 
d’Esbor,  e la  dezmarie  de  .11.  fugs  dous  .xi.  fugs  sobredijts 
a Sent  Vincent,  e 1’ affar  d’en  Johan  de  Praded,  e autres 
dezmaries  eu  tiein  d’Estiei  e d?Arazon,  alio  atau  cosseil 
1’auandijte  Glizie  de  Baione  que  sobercompran  paz,  e 
crescon  au  desusdijt  lVArnau  d’Ordozon,  .dcc.  s.  de  Mor- 
lans,  sober  totes  las  desus  mentahudes  dezmes,  e arredezmes 
que  la  maizon  d’Ordozon  deu  auer  en  la  parropie  de  Sent 
Vincent  de  Tarnos,  ne  de  Sent  Esteuen,  ne  en  tot  lo  tiein 
d’Estiei,  ne  d’Arazon,  ne  en  tote  1’arribeire  de  TAdor,  en 
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terres  acampides  e acampir,  e sober  las  .ues.  conques  de 
froment  que  deu  prener  chascun  an  de  dezme  dou  molin 
de  La  Mote,  e sober  .ic.  conque  que  deu  prener  per 
medische  guize  dou  molin  Nau,  e sober  .ie.  autre  que  deu 
prener  dou  molin  d’Esbor,  e sober  la  maitad  de  la  dezme 
queus  forssaue  dous  .11.  fugs  de  Sent  Vincent  de  Tarnos, 
so  es  assaber  : de  Lanes  e de  Gassihort,  e sober  la  dezmarie 
de  La  Boeirie  d’en  Johan  de  Praded,  e en  so  d’Arazon  que 
are  no  possedijhs,  que  poira  conquerir  sober  lo  Vescomte 
de  Maredme  ; ab  so  que  1’auandijte  Glizie  lo  deu  far 
conoschence  de  so  queus  creischera  en  lo  sobredijt  peinhs 
daquere  conqueste  que  fara  sober  lo  sobredijt  Vescomte, 
per  conoischence  d’un  prohomi  que  ed  eslie,  e la  Glizie 
auter,  e aquez  .11.  lo  terts. 

E es  assaber  que  aqued  peinhs  no-s  pod  souber  se  no 
sentmartiaument.  N’en.  A.  auantdijt  ne  sos  eirs  apres  lui, 
no-u  deuen  souber  se  de  lors  propis  diers  no,  o de  frair,  o 
de  sor,  o de  fil,  o de  fille ; ne  no-n  deuen  cambiar  la  Glizie 
de  Baione,  per  vente  ne  per  peinhs,  ne  per  nui  auter  horni, 
se  .cccc.  s.  de  Morlans  no-i  mete  plus  que  Pauandijte  Gli- 
zie no-i  vorre  meter. 

E es  eschament  assaber  queu  desusdijt  n’Arnaut  no 
autreia  dous  peinhs  que  la  Glizie  de  Baione  diz  que  a per 
en.  R.  Laudig  de  .dcc.  s.  de  Morlans,  for  los  .dc.  s.,  e 
aqued  peinhs  vorre  cubrar  ab  .dc.  s.  de  Morlans,  se  la 
sobredijte  Glizie  no  pod  prauar  que  plus  hi  aie. 

E dasso  que  ed  medijhs  a empeignad  a la  Glizie  de 
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Baione,  reconogo  e autreia  que  aue  recebudes  entegrament 
c.  lb.  de  Morlans,  em  bons  diers  comtants  ; de  las  quaus 
se  tineo  pleneirament  per  pagad,  exceptad  lo  peinhs  d’en. 
R.  sobredijt. 

E autrassi  es  assaber  que  de  tots  los  sobredijts  peinhs 
no  deu  nuil  cubrar,  se  totes  las  .c.  lb.  mentahudes  pru- 
meirament  no  pagaue,  for  lo  d’en.  R.  Laudig  que  deu 
cubrar,  com  de  sus  es  dijt. 

Per  la  quau  cause  e combent  obseruar  e guardar  fideu- 
ment,  e per  emparar  e per  deffener  de  tot  mau,  au  prou 
e au  bei  de  1’auandijte  Glizie,  de  si  medijhs,  e de  sos  eirs, 
e de  autres  persones  dou  mon  los  mentahuz  peinhs,  a son 
leiau  poder  e seis  tot  engan,  obliga  totes  sas  arres  mobles 
e no  mobles,  presens  e auiedeires,  ont  que  fossen. 

E daquero  qu’ed  medijhs  a empeignad,  de,  per  maior 
fermetad,  segurs  : en  Guiraut,  seiner  de  la  maizon  de  Saros, 
e n’Ademar,  seiner  de  la  maizon  de  Montastrug  ad  Ahijte, 
e en.  V.,  seiner  de  la  maizon  de  Montauban  a Tarnos ; 
e 1’auantdijte  Glizie  deulo  dar  fidance  soubedeire,  quent  ed 
la  domanara.  Tote  laquau  cause  fo  autreiadee  confermade 
leiaument  d’ames  partides,  com  de  sus  es  contingud  e 
escriut.  Renuntian  a totes  les  exceptions  d’engan,  e de  no 
feit,  e de  no  autreiad  peinhs,  e combent,  e a tote  autre 
arrei  qui  aiudar  ne  valer  lo  podos  en  cort  de  legs  e de 
clergs. 

E so  fo  feit  a Baione,  lo  digmenge  dauant  la  feste  de 
Sent  Luc,  euangeliste,  .xn.  dies  passaz  dou  mes  d’Uidor, 
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Anno  Domini  .m°.  cc°.  l°.  ix0.,  Regnant  n’ Andrie,  Rei 
d’Anglaterre,  en  .S.  de  Haxe,  eslijt,  n’Amad  d’Uire,  maire. 

Testimonis  sondaqueste  cause  : n’Arnau,  Johan  de  Sent 
Sauer,  en  Domenion  d’Arbigne,  en.  P.  de  La  Brugueire, 
en  Julian  d’Ortes,  en  Johan  Marcader,  en  Thomas  d’Aura- 
dor,  e Arnau.  W.  d’Estiuaus,  Cartalari  pobleiau  de  la 
Ciptad  de  Baione,  qui  queste  cartre  fei,  e i pausa  aquest 
son  seignau. 


Arnaud  de  Lalane , seigneur  de  ladite  maison  qui  est  d 
St-Andrieu  de  Seignanx , engage  toute  la  dixme  qidil  a dans 
ladite  paroisse , au  Chapitre  de  Veglise  de  ‘Bayone , pour  trois 
mille  et  deux  cents  sols  de  Morlans . 

Sabude  cause  sie  a tots  los  presents  e aus  auiedeirs  qu’en 
Arnaut  de  La  Lane,  seihner  de  la  maison  de  La  Lane,  en 
la  parropie  de  Sent  Andriu  de  Seihnans,  a empeignade  tote 
la  dezme  que  ed  a e deu  auer  en  la  parropie  sobredijte  de 
Sent  Andriu,  au  Capito  de  la  Glizie  de  Baione,  per  .m. 
milie  e .cc.  s.  de  Morlans;  los  quaus  reconogo  e autreia 
aue  ahuz  e recebuz  entegrament  en  son  poder,  em  bons 
diers  comtants,  e s’en  tie  per  bei  pagad. 

E es  assaber  qu’en.  A.  auandijt  e sos  heirs  deuen  tier  la 
dijte  dezme  saube  e segure  e ferme  au  sobredijt  Capito  de 
totes  persones  dou  mon,  segont  que  for  e costume  es  em 
medische  la  terre ; e ed  ne  sos  heirs  no-n  deuen  cambiar 
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lo  dijt  Capito  per  tant  com  autris  hi  vorra  plus  prestar.  E 
Tauant  dijte  dezme  pod  esser  soute  dou  dijt  n’Arnaut  o de 
sons  heirs  pentechostaument,  .vm.  dies  dauant  pentechoste, 
o .vm.  dies  apres,  segont  (i)  que  costume  es  en  Tabescat 
d’Ax. 

E per  que  Tauandijt  Capito  fos  plus  ferm  e plus  certan 
dou  sobredijt  peinhs  tier  e complir  com  de  sus  es  dijt, 
n’Aoiaut  auandijt  110-u  de  credences  a lei  Mosseigner  en 
Guiraut,  seihner  de  Seros,  en  Arnaut,  seihner  d’Ordozon, 
cauers  de  Seihnans,  e en.  Per.  A.  dou  Tei,  en  Amad  d’An- 
gresse,  ciptadans  de  Baione ; los  quaus  tots  ensemble,  ab 
medijhs  n’Arnaut,  autreian  Tauandijt  peinhs  e credenceirie, 
e ferman  fideument  e a bone  fe,  assi  com  de  sus  es  con- 
tingud  e escriut.  Renuncian  a totes  les  exceptions  d’engan, 
e de  no  ahuz  e de  no  recebuz  diers,  e a tote  autre  arrei  qui 
aiudar  ne  valer  los  podos  en  cort  de  legs  e de  clergs. 

E so  fo  feit  a Baione  e autreiad  d’ames  partides  a bona 
fe,  seis  tot  engan,  lo  aissapte  apres  la  feste  de  Sent  Cric, 
martir,  .xviii.  dies  passaz  dou  mes  de  Juin,  Anno  Domini 
.m°.  cc°.  lx°.  primo,  Regnant  n’ Andrie,  Rei  d’Angleterre, 
en.  S.  de  Haxe,  abesque,  en.  P.  de  Gauarret,  maire. 

Testimonis  son  daqueste  cause  : en  Laurens  de  Puiane, 
en  Gassarnaut  de  Luc,  en  Johan  d’Auesse,  en  Johan  de 
Sent  Johan,  en  Domenion  d’Arbigne,  e.  A.  W.  d’Estiuaus, 
Cartalari  pobleiau,  qui  queste  cartre  escrisco,  e i pausa 
aquest  son  seignau. 

(i)  Suivant  la  costume  de  Dax,  on  doit  retirer  ce  qui  est  en- 
gage  huit  jours  auant,  ou  apres  la  Pentecoste. 
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Jordane  du  Ferrer,  fille  de  Condesse  d’Ustarit\,  donne  d 
Veglise  de  ‘Baione  le  quart  de  la  dixme  de  Jatsu,  pour  qu’elle 
prie  pour  son  ame  et  pour  les  siens.  Par  Veglise  de  Bayonne 
sont  designes  VEuesque  et  les  Chanoines . 

Sabude  cause  sie  a toz  aquez,  que  ne  Jordane  deu  Ferrer, 
fille  de  ne  Comdesse  d’Ustaritz,  ha  dad  e laissad  e quitad 
ab  autrei  de  ne  Comdesse,  sa  mair,  per  Diu  e per  sa.  amne, 
e per  les  amnes  de  son  linadge,  per  si  e per  sons  heirs,  e 
per  toz  sos  successors,  a todz  temps,  lo  quart  de  le  dezme 
de  Jatsu,  lo  quau  quart  ere  haue  empeignad  an.  A.  B. 
d*Ustariz,  tot  a tant  com  ere  ne  son  linadge  hi  hauen,  ne 
hauer  hi  deuen,  ne  hagud,  ne  possedid  hi  hauen,  a le 
Glizie  de  Baione,  franquements  e bonaments ; autreian  e 
ferman  per  si  e per  sos  heirs , e per  tot  son  linadge 
leiaumens  que  ia  nuis  temps  per  si,  ne  per  autrui  contra 
aqueste  donacion  no  biera,  ne  mala  vudz  no- i metera,  ne 
contrast  no-i  fera  en  negun  gin,  ne  en  negune  maneire ; si 
medische,  e toz  los  sos  desuestens  e despoderans,  e le 
glizie  de  Baione  meten  en  corporau  possession  e en  per- 
petuau  seingnorie  de  1’auant  dijt  quart  de  dedzme  de  Jatsu. 
Renuncian  a totes  exceptions  d’engan,  e a tote  cause  que 
valer,  ne  aiudar  le  podos  a uier  en  contra  asso  en  cort 
seglau,  ne  de  glizie. 

So  fo  feit  a bone  fe,  seis  mal  engan,  a Baione  lo  dimarts 
apres  le  feste  de  le  sancte  Marie  d’Auost,  Anno  Domini 
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m°.  cc°.  lxiiii0,  Regnante  Henrico,  Rege  Anglie,  S.  de 
Haxe,  episcopo  Baione,  en.  B.  de  Meis,  maire. 

Testimonis  son  de  queste  cause  : n'Arnau  W.  de  Garans, 
en.  S.  A.  de  Sen  Johan,  en.  B.  de  Faische,  en.  Per.  A., 
Io  molier,  E io.  V.  de  Baz,  public  Notari  de  Baione, 
qui  queste  carte  escriscui,  he  i pauzei  quest  mon  seignau. 

% 

Affieuement  fait  de  la  terre  qui  est  au  dessus  du  moulin  de 
Matebeiin , pour  vini  quatre  sols  Morlans  par  annee . 

In  nomine  Domini,  amen.  Sabude  cause  sie  a tots  que 
Moseingnor  1’abesque  eu  Capito  de  Baione  an  aceissad  a 
tots  temps  le  lor  terre  qui  es  sober  Matebezin,  tot  a tant 
com  n’Arnaut  de  Garuhe,  misse  cantan  de  le  glizie  de 
Baione,  ni  tineo,  ne  ni  possedi  de  lonc  e de  lad,  e deu  ceu 
entrou  abisme,  an.  P.  de  Pardies,  e an  Esteuen,  lo  Bergoin- 
gnon,  eanNicholau,  lo  Norman,  ea  lorsheirs,  per  .xxim. 
sols  de  Morlans  qu’en  deuen  pagar  cascun  an,  au  Capito  o a 
lor  man,  lo  die  de  la  feste  de  Sant  Miqueu  de  Setemer, 
seis  faillir. 

E de  so  tier  e complir  bonamens,  e de  pagar  lo  ceis  au 
die  mentahud,  han  obligad  losauant  dijts  en.  P.  de  Pardies, 
e n'Esteuen,  lo  Borgoingnon,  e en  Nicholau,  lo  Norman, 
lo  fons  eu  fruit  de  le  medische  terre,  e ag  han  autreiad  e 
fermad  sober  tots  lors  beis  mobles  e no  mobles,  presents 
e auiedeirs,  ont  que  ssien.  Renuncian  a totas  las  exceptions 
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d’engan,  e a tota  autre  cause  que  valer  ne  aiudar  lospodos 
a uier  en  contra  asso  en  cort  seglau,  ne  de  glizie. 

E es  assaber  que  Moseingnor  1’abesque  eu  Capito  de 
Baione  deuen  tier  le  terre  en  fons  bon  e ferm,  e seis  tota 
mala  vuz,  aus  tres  geuenhomis  de  sus  nomiadz,  e a lors 
heirs,  a bone  fe,  a lor  leiau  poder,  de  lor  medijs,  e de  tot 
auter  homi  deu  mon;  pero  se  de  augun  de  lor  tres  desabie 
per  mort,  o que  bolos  bener  sa  part,  le  cadence  e le  par- 
parance  es  dei  hun  aus  .11.,  o deus  .11.  al  hun.  E de  tots 
tres,  cad  a 1’Abesque  e au  Capito  de  Baione. 

So  fo  feit  a bone  fe,  seis  tot  engan,  d’entrames  parts  a 
Baione,  lo  dimengen  apres  le  feste  de  sant  Matheu,aposto, 
.xxii.  dies  passaz  deu  mes  de  Setemer,  Anno  Domini 
m°.  cco.  lx°.  v0.,  Regnante  Henrico,  Rege  Anglie,  S.  de 
Haxe,  episcopo,  en  Johan  d’Ardir,  maire. 

Testimonis  son  de  queste  cause : en.  P.  de  Maiesc,  en 
Thomas  d’Aurador,  A.  Diu,  B.  Auger,  lo  carnascer, 
e.  V.  de  Badz,  public  Notari  de  Baione,  qui  le  cartre  fei, 
e i pausa  son  seingnau. 


Frangoisede  Lue  donne  au  Chapitre  de  Ldayonne  le  uerger 
de  Lar  das. 

Sabude  causa  sia  a totz  aquedz  qui  questa  present  carta 
veiran  e audiran,  que  io,  ne  Francese  de  Lue,  emferme  de 
cors  e san  de  peisse,  estan  hiu  leit  de  infirmitad,  a honor 
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de  Diu  e de  sancta  Maria,  e a profijt  de  las  animas  d’en 
Per.  W.  Boer,  defunct  mei  marid,  e de  mi,  e expressemens 
en  redemption  de  las  animas  de  las  personas  a las  quaus 
nos  tiem  tort,  autreihi  e dau  e liuri  au  Capito  de  la  Glizia 
de  sancta  Maria  de  Baiona  lo  mei  berger  deLardas,  ab  todz 
los  fruitz  que  Dius  hi  dera,  acceptadz  los  dretz  d’en  Gassie 
Johan  de  Beiarridz,  mei  gier  en  sa  vita. 

Lo  quau  berger  dig  que  compram  lo  dijt  en  Per.  W., 
mei  marid,  e io,  ne  Francese,  ga  enrer  de  nostres  propris 
dieis  ; e io,  la  dita  ne  Francese,  dig  assi  enquare  sober  tot 
asso,  queu  dit  en.  Per.  W.,  estan  en  sa  bone  memorie,  ga 
enrer  apausa  son  testament,  dan  e autreian  a mi,  ne 
Francese,  tot  aqued  berger  e la  mason  e totas  las  autras 
causas,  per  far  ma  voluntad  assi  com  a daune  e a maior  e 
poderose  dou  tot,  em  vita  e em  mort,  seis  tot  contredit. 

Actum  Baione,  idibus  Marcii,  Anno  Domini.  m°.  cc°. 
Lx°.  v°,  Regnante  Henrico,  Rege  Anglie,  S.  de  Hache, 
episcopo  Baione,  Johanne  d’Ardir,  maiore. 

Testes  sunt  : Magester  W.  de  Paunag,  en  Johan  de 
Praded,  en  B.  Martin  de  Giestede,  en  Bertholomiu  de 
Caupene,  clerg,  en.  Per.  A.  de  Seignossa,  public  Notari  de 
Baiona,  qui  le  carte  fei,  e i pausa  son  seingnau. 
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Frangoise  de  Lue  declare  qu’au  cas  que  Mathieu,  son  fils , 
fit  aucune  demande  sur  le  berger  de  Lardas  qtdelle  donnoit  au 
Chapitre,  il  lui  fusi  donne  quinae  liures  de  bons  Morlans. 

Sabude  causa  sia  que  io,  ne  Francese  de  Lue,  de  bone 
memorie , dig  e buil  que  si  per  abenture  abie  que  la 
donation  dou  berger,  le  quau  io  ei  feita  au  Capito  de 
Baiona,  no  ere  valent  ni  establa  per  arrazon  de  aucues 
domanes  que  hom  hi  fes  per  Mathiu,  mei  fil,  que  xv.  lbs. 
de  bons  Morlans  fossen  dades  e pagades  dous  prumers 
fruitz  qui  dou  dit  berger  ichirin  au  dit  Capito,  acceptadz 
los  dretz  d’en  Gassie  Johan,  mei  gier,  en  redemption  de 
las  animas  d’en.  Per.  W.  Boer,  mei  marid,  e de  mi,  e 
mentahudemens  de  las  animes  de  las  persones  a las  quaus 
nos  tiem  tort.  Lo  quau  berger  dig  e aferrfri  que  compram 
lo  dit  en  Per.  W.  e io,  ne  Francese,  ab  nostres  dieis. 

Actum  Baione,  idibus  Marcii,  Anno  Domini.  m°.  cc°. 
lx°.  v°,  Regnante  Henrico,  rege  Anglie,  S.  de  Hacha, 
episcopo  Baione,  Johanne  d’Ardir,  maiore. 

Testes  sunt  : Magester  W.  de  Pounag,  en.  Johan  de 
Praded,en.  B.  Martin  de  Giestede,  en.  Per.  A.  de  Sein- 
gnosse,  public  Notari  de  Baione,  qui  le  carte  fei,  e i pausa 
son  seingnau. 
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Martin  de  Giestiede  et  sa  femme  ont  donne  au  Chapitre  de 
Bayonne  les  fiefs  de  deux  maisons  scises  rue  de  la  Saueterie, 
qui  sont  cincq  sols  pour  chacune ; terme  St-Michel. 

Sabude  causa  sia  a todz  aquedz  qui  queste  carte  veiran 
ni  audiran,  qu’en.  B.  Martin  de  Giestede,  e ne  Marie  de 
Perer,  sa  moiller,  vius  e sanes  estan,  an  dad  au  Capito  de 
le  Glizie  de  Sancta  Maria  de  Baiona  los  ceis  de  duas  mai- 
zons  de  la  Sabateiria,  e es  assaber  : le  maizon  d’en  Berran- 
din,  e le  d'en.  W.  de  Cotengs,  qui  fo  d’en.  A.  de  Le  Fonce, 
e deuen  dar  todz  temps  .v  ej-  s.  cascun  an.  Termi  a le 
Sent  Miqueu. 

Les  Chanoines  de  Baione  ont  retire  la  dixme  Durmendie  du 
fabriqueur  lay.  Cette  dixme  se  partage  entre  les  Chanoines  et 
la  fabri  que. 

Sabude  causa  sia  que  lo  Capito  de  le  Glizie  de  Sancta 
Maria  de  Baiona  an  sout  le  dezmarie  d’Urmendie  qui  fo  de 
le  Daune  de  Lissaber,  que  Fobre  de  le  Glizie  de  Baiona  tie 
peinhs  per  .1111.  lb.  de  Morlans ; e es  assaber  que  lo 
Capito  a pagad  aquestas  .mi.  lb.  a n\Arremon.  W.  de 
Sen  Lobui,  manobrer  de  Fobre  de  le  Glizie  de  Sancta 
Maria  de  Baiona. 

Testimonis  son  : en.  P.  A.  d’Uhart  qui  ere  sodz  maire 
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per  en.  Per.  A.  de  Biele,  en  Johan  d’Ardir,  lPArremon 
Johan  de  Bisaudun,  en.  P.  de  Puiane. 

E daqui  auant  deu  partir  Pobre  e lo  Capito  per  maitadz. 


Sants  Arnaud  Diberi  affieue  de  VEuesque  ei  Chanoines  une 
place  et  un  jardin  en  un  tenant,  rue  de  St-Leon,  pour  six  sols 
Morlans  de  fief. 


Sabuda  causa  sia  que  io,  en  Sants  Arnaud  d’Iberi,  ei 
recebude  e prese  la  place  eu  casau  thient  bert  Poest  ab 
aquere  mediche  place,  qui  son  en  Parrua  de  Sen  Leon, 
enter  la  place  de  rPArremon  de  Luc,  de  la  una  part,  e la 
place  d’en.  B.  de  Memizan  de  Pautre,  d’en.  Per.  B.  de 
Camiade,  Clauer  dei  ondrabla  Pair  en  Christ,  en.  S.  de 
Hache,  abesque  de  Baiona,  e d’en  Magester  V.  de  Perer, 
e d’en  Magester  Saubad,  Clauers  dou  Capito  hi  aqued 
temps,  per  .vi.  sols  de  Morlans ; los  quaus  los  dei  pagar  cas- 
cun  an,  en  cascue  feste  de  la  Natiuitad  de  Ieshu  que  sera. 

E se  los  ditz  Mosseiner  Pabesque  eu  Capito  bolen  e dizen 
hi  aucun  temps  auiedeir,  que  io,  en.  S.  A.,  los  pagasse 
.vi.  lb.  de  morlans,  per  arrezon  daqued  casau  e place,  que 
lor  pagassi  seis  tot  contredijt,  eus  .v.  s.  seissaus  dous  .vi.  s. 
menthaudz  que  fossen  quitis  ; los  quaus  .v.  s.  es  assaber 
que  son  de  Mosseiner  Pabesque  e dou  Capito  per  mitadz, 
e los  .xii.  dieis  remadens  ab  le  parparan^e  dou  medihs 
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Capito.  Le  quau  causa  autreihi,  renuntian  a tota  exception 
d’engan  a bone  fe. 

Actum  Baione,  Anno  Domini  m°.  cc°.  lxvi°.,  xv°  kalen- 
das  Augusti,  Regnante  Henrico,  Rege  Anglie,  S.  de  Hacha, 
episcopo.  Baione  ; Petro  Arnaldo  de  Villa,  maiore. 

Testes  sunt:  en.  Symon  d’Angresse,  lo  caperan,  en 
Miqueu  de  Manos,  en.  W.  Per.  de  Bassessari,  en.  B.  Auger 
de  Saubaterre , Petrus  Arnaldi  de  Seignossa,  publicus 
Notarius,  qui  hec  scripsit,  Signo  suo  apposito. 


a^lqacsU  Aon  lod-  Seti  douS  otU  deus 
c$alonpe±  de  Sancte  Clarie,  loS  cjuauS  deiicti 
eUet  paya%  per  i e Sen  %ohan  oB  apti  de. 

PRIMUS  ORDO. 


De.  W.  A.  de  Sen  Pandalon n.  s. 

Ne  Nauarre  d’Ozengs xn.  d. 

Donis  D’Ozengs xii.  d. 

Marie  dou  Tei,  xii.  d.,  a Passe  Melon  esta.  » » 

Gracie  de  Souts xn.  d. 

En.  V.  de  Meian xii.  d. 

Ne  Marie  de  Treis xn.  d. 

En.  W.  A.  de  Le  Fijte,  lo  faur xii.  d. 

En.  P.  de  Baz n.  s. 

En.  W.  Per.  de  Mauerned xii.  d. 

Le  daune  d’Arbins xii.  d. 

Ne  Biuerne  de  Seinans xii.  d. 

En.  V.  de  Biele m.  s. 

En.  B.  Corder ii.  s. 

En.  P.  de  Clarmont xii.  d. 

En.  Per.  Bon  Amig  de  Saubion xn.  d. 

En  Forts  Corder xn.  d. 
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Ne  Joane  de  Lane xii.  d. 

En.  Per.  J.  de  Seignosse xii.  d. 

En.  P.  de  Sordoe vi.  d. 

N’Arnaut.  R.  de  Prad. vi.  d. 

En.  R.  Duran  de  Biele xii.  d. 

Ne  Joane  d’Orrau vi.  d. 

N5Esclarmonte  d’Orrau vi.  d. 

En.  Per.  Johan  d’Orrau vi.  d. 

En.  Johan  de  Baiona vi.  d. 

SECUNDUS  ORDO. 

N’Anecho  Laster xii.  d. 

Ne  Desirade  de  Pui xii.  d. 

Ne  Marie  dou  Gont. vi.  d. 

En.  W.  A.  de  Carreire n.  s. 

Ne  Desirade  de  Lechague xii.  d. 

Ne  Gracie  de  Le  Claustre xii.  d. 

En  Pelegrin  de  Le  Punte xii.  d. 

Ne  Sance  dou  Tonerer xii.  d. 

En.  W.  Per.  de  Camon xii.  d. 

En.  Gi.  Aleman xii.  d. 

En.  R.  de  Lafijtau vi.  d. 

En.  R.  de  Faied vi.  d. 

Ne  Peironace  de  Luc xii.  d. 

En.  P.  de  Mauerned ix.  d. 

En.  B.  de  Norton ix.  d. 
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E11.  V.  de  Lebine vi.  d. 

En.  R.  W.  de  Sen  Lobuj xii.  d. 

Ne  Peirone  de  Seinangs xii.  d. 

Ne  Joane  d’Angresse xir.  d. 

En.  S.  de  Perer xii.  d. 

Ne  Maiense  de  Lester xii.  d. 

En  Pascoau  Corder iii.  s. 

TERCILJjS  ORDO. 

N’Arremonde  de  Le  Claustre n.s.,eM. 

En  Forts  dous  Cassos.  xvm.  d. 

En.  W.  Per.  de  Bardos xii.  d. 

Ne  Gracie  dou  Boer vi.  d. 

Ne  Ranque  de  Sensag xii.  d. 

En  Domenion  dous  Puis. xii.  d. 

En.  S.  d’Arraust xv.  d. 

En.  Willeumes  dou  Tei ix.  d. 

Ne  Gracie  de  Seinosse xii.  d. 

En.  Per  W.  d’en  Taurin xii.  d. 

Ne.  V.  de  Milan xii.  d. 

Ne  Gracie  d’Uiat xii.  d. 

Ne  Seiulie  de  Erriag xii.  d. 

Ne  Laurence  d’Arrion n.  s. 

En.  J.  de  Tincode xii.  d. 

Marqueze  de  Faied xii.  d. 

N’Alemane  de  Beios vi.  d. 
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Ne  Joane  de  Camer , vi.  d. 

Leprous  de  Belin. . 0 . xii.  d. 

En.  B.  de  Luc ix.  d. 

En.  P.  de  Faurgues. ix.  D. 

Ne  Galiane  de  Serangs. xii.  d. 

En.  J.  de  Luc.  vi.  d.,  a Tarride  esta.  - » » 

N’Arnau.  Gi.  Cordaler xii.  d. 


QUARTUS  ORDO. 


Ne  Galiane  d’Angresse xii.  d. 

En.  R.  de  Bassisarri xii.  d. 

En.  Per.  W.  dou  Forn xii.  d. 

Ne  Gracie  d’Orcuit vi.  d. 

En.  Per.  A.  de  Begar vi.  d. 

Ne  Daunet  Parcardeire . vi.  d. 

En.  W.  A.  de  Laguaillardie vi.  d. 

Ne  Germane  de  Sent  Martin,  vi.  d.,  a Tarride..  » » 

Ne  Marquese  de  Norton xii.  d. 

Ne  Paschoau  de  Baineires xii.  d. 

Ne  Peirone  de  Sent  Pau xii.  d. 

En  Saubad  de  Laperiulle xii.  d. 

Ne  Domenje  de  Marsag xii.  d. 

Ne  Juliane  de  Milan xii.  d. 

Ne  Bernarde  de  Carreira xii.  d. 

En.  W.  A.  de  Faied xii.  d. 

Ne  Joane  de  Faied xii.  D. 
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N’Esmene  de  Bessauad vi.  d. 

Ea.  W.  V.  de  Lelonque vi.  d. 

Ne  Comdor  de  Baichen «...  xn.  d. 

Ne  Dezirade  de  Nogueirou xn.  d. 

Ne  Joane  d’Angresse xn.  d. 

QUINTUS  ORDO. 

Ea.  Per.  A.  de  Beusoler ii.  s. 

Ne  Guaillarde  d’Ozencs xn.  d. 

En  Guiraut  de  Seubrigues in.  s. 

Ne  Gracie  de  Prad xn.  d. 

Ea.  J.  de  Bordeu ii.  s.,  e m 

Ne  Peirona,  a Tarride  esta,  m.  d.,  et  obolam.  » » 

Ne  Pelegrie  d’Auesse ii.  s.,eM 

Ea.  P.  d’Ursou xn.  d. 

Ne  Largue  dou  Morar xn.  d. 

En.  P.  de  Mongaurin xv.  d. 

N*01iuer  de  Moncuc ix.  d. 

En.  R.  de  Mongaurin xn.  d. 

En.  W.  V.  d’Urgo xn.  d. 

Ne  Nauarre  dou  Pont,  a Tarride  esta vi.  d. 

N'Andriu  dou  Cabanot xn.  d. 

ITOliuer  de  Castedgelos xvm.  d. 

Ne  Thomaze  de  Faied xn.  d. 

N’Aunors  d’Espaine xn.  d. 

Ne  Joane  de  Norton xvm.  d. 


— 50  — 


En.  Per.  W.  de  Le  Tastere vi.  d. 

En  Julian  Mercer ' • . . . xn.  d. 

N’Arnaut.  R.  de  Samated ii.  s.,eM 

SEXTUS  ORDO. 

N’Ugues  de  Maier xn.  d. 

E11  Miqueu  de  Mangs xvm.  d. 

En.  R.  de  Faurgues xii.  d. 

En.  R.  A.  Coterer xii.  d. 

En.  W.  Per.  de  Beiries xii.  d. 

En.  W.  dJArrast. ../... xii.  d. 

Ne  Guaillarde  de  Sos  xii.  d. 

En.  R.  de  Sadirag xii.  d. 

Agnes  de  Mongaurin. . . xii.  d. 

Ne  Blanque  de  Perer xii.  D. 

Ne  Proence  de  Nemusan xii.  d. 

Ne  Morlane  de  Guaraihs xii.  d. 

En.  J.  d’Auredor.  xii.  d. 

En  Baquer  de  Salies xii.  d. 

N’Amad  Babeiedor xii.  d. 

L’ort  de  Mente iii.  s. 

Ne  Joane  de  Monnei xii.  d. 

N’Arnaut  R.  de  Corbasson  xii.  d. 

N’Arnaut  de  Bestaun iii.  s. 

Ne  Gracie  dou  Sanguinet xii.  d. 
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Na  Judes  de  Bedad. xir.  d. 

Ne  Laurence  de  Bielote n.  s. 

N’Arnau  W.  de  Sen  Sauer nr.  s. 

Ne  Peirone  de  Le  Brugueire.  xn.  p. 

En.  Per.  W.  de  Benesse.  n.  s. 

En.  B.  Martin  de  Lesbai ii.  s. 

En.  B.  dous  Fraschos xn.  d. 

L’ortdouBrod vi.  d. 

N'Arremonde  d’Amor xii.  d. 

Ne  Marqueze  dou  Pin m.  d. 

Na  Reine  dou  Pin m.  d. 

N’Arremon  A.  dous  Puis xii.  d. 

En.  W.  Per.  de  Beios vi.  d. 

En  Miqueu  de  Chabreire xii.  d. 

En.  J.  de  Pagassu,  lo  faur, xii.  d. 

Ne  Biues  d’Orrau xii.  d. 

En.  P.  de  Salies xii.  d. 

Ne  Guaillarde  de  Mar xii.  d. 

Ne  Jordane  de  Lesbai xii.  d. 

En  Gassie  d5Ax. xii.  d. 

Ne  Durence  dou  Brod xii.  d. 

En.  B.  dou  Per ix.  d. 

En.  W.  Per.  de  Deze xv.  d. 

Ne  Desirade  de  Sale  Naue xii.  d. 

Ne  Matiu  de  Sale  Naue xii.  d. 

Ne  Marie  de  Bonaire xii.  d. 

N’Arnaut  de  Bestezon xii.  d. 
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En.  W.  Per.  de  Lesbai n.  s. 

Ne  Marie  de  Poillon xn.  d. 

Ne  Gracie  de  Moliez xii.  d. 

Ne  Joane  de  Ranc  Bardin xn.  d. 

En.  W.  d’Aurador . xn.  d. 

N’Esteuenie  de  Pui xvm.  d. 

Ne  Marie  de  Pui ii.  s. 

En.  Julian  Mercer xn.  d. 

En.  Per.  A.  dou  Gont » » 

Ne  Marie  de  Born xn.  d. 

En.  Per.  R.  de  Foradeis xn.  d. 

En.  V.  d’Arribeire xvm.  d. 

En.  V.  de  Senceres xn.  d. 

Ne  Galiane  dou  Forn xii.  d. 

En.  P.  de  Puiane xii.  d. 

Na  Peirona  d’Orrau vi.  d. 

Ne  Marie  de  La  Farina  mi.  d. 

Ne  Grazide  dou  Marcader nn.  d. 

liques  son  a le  Posterle , e son  de  pagar  a le  Seni  Vincent 
de  Setemer. 

En.  J.  de  Gorbil xvm.  d. 

En.  J.  de  Lausuc vi.  d. 

En.  W.  B.  dou  Chapelan xii.  d. 

Ne  Douse  de  Seubrigues xii.  d. 

En.  J.  de  Case  Naue n.  s. 
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En.  J.  de  Bezin vi.  d. 

En.  Per.  W.  de  Pui vi.  d. 

Ne  Desirade  dAuesse xii.  d. 

En.  Per  W.  de  Pui,  pou  cazau xii.  d. 

En.  Per.  Gi.  dou  Chapelan  ab  son  Gier xii.  d. 

Ne  Nauarre  d’Urmendie mi.  d. 

En.  B.  A.  d’Ousten * mi.  d. 

En  Doat  de  Prad mi.  d. 

En.  P.  de  Le  Biolete mi.  d. 

En  Domingo  dou  Pont  de  La  Reine \ vi.  d. 

En  Domingo  Periz vi.  d. 

NAssaride  dou  Bielar,  en  Doat  de  Prad xn.  d. 

En.  W.  A.  de  Pinsole xii.  d. 

^Aques  son  a Le  Lague . Ter  mi  a Sen  Johan  Ttaptiste . 

En  Forts  dArromos xii.  d. 

En.  P.  de  Saut xn.  d. 

En.  Per.  A.  d’en  Gaubardin iii.  s. 

En.  P.  de  Belus vi.  d. 

En.  P.  de  Faurgues. xn.  d. 

En.  Per.  A.  de  Larras ii.  d. 

N’Esteuenie  de  Lue. . mi.  d. 

NArnaut  dou  Morar,  pou  bimiar.  ............  xvm.  d. 

Olre  lo  poni  de  Bertaco . Tenni  a Sen  Johan  ‘Baptiste . 

En.  B.  Martin  de  Giestede,  pou  casau  de  Mocoron.  xn.  d. 
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De  pres  Serit  Andriu.  Terrui  a Seu  Johan  ‘Baptis te. 

En.  Per.  W.  de  Benesse vi.  d. 

En.  W.  de  Moliedz vi.  d. 

Ji  Paue  Cau.  Ter  mi  a Nadau. 

Ne  Marie  de  ne  palezie,  a Pane  Cau vi.  d. 

A Paue  Cau.  Ter  mi  a Seu  Johan  Baptiste. 

Ne  Grazide  d’Arrion . . , m.  d. 

En.  J.  de  Sen  johan m.  d. 

Darrer  lo  Barad  de  Pane  Cau.  Tenni  a le  Sen  Johan  Baptiste. 

En.  W.  V.  d’Artussou,  sober  sas  mazons . n.  s. 

Ne  Gracie  de  Cora viii.  d. 

Ne  Marie  de  Cora viii.  d. 

Ne  Peirona  de  Laguilon. viii.  d. 

Jl  Passe  Melon.  Tenni  a Sen  Johan  Baptiste. 

Na.  Judes  de  Bedad.  x.  d.,  le  maitad  episcopo..  » » 

N’Amade  de  Le  Chague. m.  d. 

Ne  Durence  d5Autarribe * m.  d. 
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ji  Jes  Taneiries.  Tenni  a Pentecoste. 

Ne  Dezirade  de  Clarmont m.  d. 

Ne  Gfacie  de  Benesse m.  d. 

N’Arromanie  Le  Basque vi.  d. 

Ne  Benauent  de  Poles vi.  d. 

Ne  Joane  de  Bitengs m.  d. 

Ne  Peirone  de  Milleires m.  d. 

L’ort  de  Sani  Esperit.  Termi  a Sen  Johan  Papiis  te. 

L’espitau  de  Sant  Esperit.  vi.  d.,  le  maitad  de 

episcopo » » 

Otrel  poni  Maior.  Termi  a Nadau. 

Bonesies  de  Bastanes n.  d. 

En.  Per.  A.  de  Le  Lane m.  d. 

N’Auger  d’Argaihon m.  d. 

En.  J.  dou  Mont i.  d. 

L’espitau  de  Sen  Johan xn.  d. 

<A  Punted-Ester . Termi  a Sen  Johan  Papiis  te. 

L’espitau  de  Sen  Johan  per  lo  berger  de 
Punted-Ester  .ix.  d.,  le  maitad  de  episcopo.  . » » 

En.  Per.  R.  de  Foradeis  per  lo  berger  de  Punted- 

Ester,  .m.  d.,  per  medium » » 
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jl  Sen  Leon.  Termi  a Seu  Johan  Paptiste . 

Martin  Pique  Pore n.  s. 

Otrel  Pont  Maior.  Tenni  a le  Sen  Jagme. 

N’Arnaut  de  Garangs,  .11.  s.,  los  vm.  d.  de  epis- 
copo  » » 

tA  Le  Lane . Tenni  a Sen  Johan  Paptiste. 

En.  J.  d’Ardir  .vi.  s.,  le  maitad  de  episcopo,  pou 

berger  de  Le  Lane » » 

En.  J.  de  Gorbil  .vi.  s.  perle  binhe,  le  maitad  de 

episcopo » » 

Darrer  Sen  Nicholau.  Tenni  a Sen  Miqueu. 

Ne  Marie  d’Artussou. xn.  d. 

Danant  Con  de  Paque.  Tenni  a Sen  Johan  Papiis  te. 

En.  B.  dePorteres.  xn.  d.  per  le  terre  dauant  Con 

de  Baque » » 

Lo  molin  de  Podelis.  Termi  a le  Sen  Jagme . 

Lo  molin  de  Podelis.  xn.  d.  qui  sunt  canonicis.  » » 
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<_A  Turri  de.  Ter  mi  a Nadau. 

tvTArnaut  de  Ranc  Bardin,  ii.  s.,  le  maitad  de 

episcopo . » » 

<_A  Tarride.  Tenni  a Sen  Johan  Baptiste. 

NL^rnau.  Gi.  Corder,  mi.  d.,  per  les  dues 

arruilles  qui  son  a Tarride » » 

Sincos.  Ter  mi  a Nadau. 

En.  W.  V.  de  Fores.  xn.  d. 

Ne  Costance  de  Le  Lane  Lonque xvi.  d. 

Ne  Gracie  de  Sa  Anoie xx.  d. 

En  Miqueu  de  Chabreire xii.  d. 

De  pres  Sen  Benedijt.  Termi  a Sen  Johan  Baptiste. 

En.  W.  J.  de  Bardos vi.  i>. 

En.  V.  de  Bardos. * vi.  d. 

N’Arnaut  de  Bearn xii.  d. 

En.  V.  de  Seubrigues xn.  d. 

En.  Per.  J.  de  Lausuc vi.  d. 

Ne  Gracie  de  Born xvm.  d. 

N'Arnau.  J.  de  Seihnosse xn.  d. 

En.  P.  de  Beros xix.  d. 

En.  Forts  d’Arromos xn.  d. 
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lAques  son  los  seis  de  Tarride  qui  son  dou  Kei  e dous  Cononges 
per  meitadi.  Termi  a Nadau. 

KPArnaut  dou  Morar xn.  d. 

N’Arnau.  Gi.  Corder * „ . . . viii.  d. 

Ne  Domenge  de  Lesquire iiii.  d. 

En.  P.  de  Lesquire iiii.  d. 

En.  R.  W.  de  Saubainag iiii.  d. 

Lo  nebod  en  Willeumes  dou  Tei iiii.  d. 

En.  J.  de  Baione iiii.  d. 

En.  Pascoau  Corder . iiii.  d. 

En.  Per.  A.  de  Tarride  e de  Mont  Agut. ......  iiii.  d. 

En.  P.  de  Marsag iiii.  d. 

En.  P.  de  Cazades iiii/'  d. 

En  Pascoau  Corder xii.  d. 

En.  W.  J.  de  Sen  Melion xn.  d. 

En.  B.  de  Goosse vi.  d. 

En.  V.  de  Mugron xn.  d. 

En  Laurens  de  Tetiu xn.  d. 

En.  B.  de  Mongaurin xii.  d. 

Ne  Benauent  dou  Massoer xii.  d. 

j{  Tarride.  Termi  a Nadau. 

En  Forts  Corder,  vi.  d.  qui  sunt  de  Canonicis  . . » » 
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lAques  son  los  seis  deus  cirmanadges  deus  Canonges  de  Sancte 
Mari  e de  ‘Baione.  Ter  mi  a Nadau. 

Ne  Marque  dou  Moliar . xii.  d. 

En.  V.  d’Arrigade.  . . xii.  d. 

En.  B.  J.  de  Lassus n.  d. 

En.  P.  de  Saut mi.  d. 

En.  R.  A.  dous  Puis vi.  d. 

Ne  Peironace  de  Luc im.  d. 

En.  Per.  de  Bassissarri mi.  d. 

Ne  Durence  de  Cornau im.  d. 

En.  W.  A.  de  Fauars ii.  d. 

La  maizon  dou  Grezil vi.  d. 

La  maizon  de  Labariz vi.  d. 

Le  maizon  de  Corn . . vi.  d. 

Le  maizon  d’Uire iii.  d. 

En.  Per.  W.  de  Faurgues vi.  d. 

En.  P.  de  Biele  de  nes  maizons viii.  d. 

En.  Per.  A.  d’en  Domingo mi.  d. 

N’Arnau.  W.  de  Gazancs mi.  d. 

En.  G.  A.  dous  Puis vi.  d. 

En.  P.  de  France vi.  d. 

N’Arnau.  W.  de  Mont  Agut vi.  d. 

En.  P.  de  Puiane vi.  d. 

En.  B.  de  Genebrede vi.  d. 

Ne  Domenge  d’Auce. vi.  d. 
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En.  Per.  A.  cTUhart vm.  d. 

En.  P.  d’en.  A.  W vm.  d. 

En  Pons  de  Mente,  .vm.  d.,  e .1.  quarton » » 

En  Miqueu  de  Manhs,  .vm.  d.,  e .1.  quarton...  » » 

L/Obredei  de  Sancte  Marie,  .vm.  d.,  e .1.  quarton.  » » 

En.  G.  A.  de  Monnei,  .vm.  d.,  e .1.  quarton. . . » » 

En.  P.  d’Oresc,  per  .11.  obredeis xn.  d. 

En.  Jordan  de  Castedgelos,  per  .11.  obredeis. . . . xn.  d. 

L’obredei  de  Sancte  Marie,  .vm.  d.,  e .1.  quarton.  » » 

Ne  Domenge  de  Castedgelos m.  d. 

Ne  Peirone  de  Castedgelos,  .vii.  d.,  et  obolam.  » » 

N501iuer  de  Castedgelos,  .vn.  d.,  et  obolam.. . . » » 

Dauant  Sancte  Marie.  Ter  mi  a Nadau. 

En.  V.  de  Meian n.  s. 

En.  R.  W.  de  Sen  Lobuj xn.  d. 

En.  W.  A.  de  Luc,  .vn.  d.,  et  obolam » ? 

Ne  Peirone  d’Ardir,  .vn.  d.,  et  obolam. .......  » » 

En.  B.  Martin  de  Lesbai mi.  d. 

En.  Per.  A.  Lo  Petit ii.  d. 

Ne  Willeumes  de  Mente,  per  Pobredei n.  d. 

Ne  Joane  de  Faiet vi.  d. 

NArnaut  de  Bestaun vi.  d. 

Ne  Laurencede  Cornau mi.  d. 

En.  Per.  A.  dA.rcai.chon mi.  d. 
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ji  Varrue  dou  Casted.  Ter  mi  a Nadau. 

Ne  Guaillarde  d’en  Taurin n.  d. 

En  Miqueu  d’en  Farbiu n.  d. 

En.  Per.  A.  de  Beusoler vi.  d. 

En.  W.  A.  dous  Puis vi.  d. 

En.  J.  Marcader vi.  d. 

N’Arnau.  W.  de  Sen  Johan. mi.  d. 

En  Symon  Barbeiedor, ii.  d. 

N’Amad  Barbeiedor ........ ii.  d. 

* A Varrue  Nane.  Termi  a Nadau. 

En.  P.  d’Arrauzed mi.  d. 

En.  B.  de  Norton xn.  d. 

Ne  Guiscarde  d’Auguaroge vi.  d. 

Ne  Peirone  de  Mar xn.  d. 

En.  W.  A.  d’Ondres xn.  d. 

NT,Andriu  d’Ardir ii.  s. 

T)e  Vautre  part  de  Varrue.  Termi  a Nadau. 

En.  Per.  W.  d’en  Taurin. xvm.  d. 

En.  P.  de  Mauerned,  per  le  place. vi.  d. 
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Jl  Yarrue  dou  ‘Berger . Tenni  a Nadau. 


NbArnau.  J.  de  Sensauer iii.  d. 

En  Miqueu  de  Mangs ix.  d. 

N’Arnau.  W.  d’Ondres ix.  D. 

Ne  Miremonde  de  Mor vi.  d. 

Bons  dou  Puioret . vi.  d. 

N’Arnau.  W.  de  Le  Brugueire vi.  d. 

Ne  Laurence  de  Memizan vi.  d. 

N’Alemane  de  Lane vi.  d. 

En.  P.  de  Mauerned xn.  d. 

Ne  Desirade  de  Martre vi.  d. 

En.  Per.  J.  d’Esbor,  lo  Carnacer vi.  d. 

Ne  Biuerne  de  Biele xn.  d. 

Ne  Grazide  dou  Marcader vi.  d. 

En.  B.  de  Laguhes vi.  d. 

Ne  Katerine  de  Tachoeire vi.  d. 

Ne  Joane  de  Lasus .....  vi.  d. 

Le  maizon  de  Faurgues im.  d. 

En.  P.  de  Biele mi.  d. 


De  Yautre  pari  de  Yarrue.  Tenni  a Nadau. 


Ne  Gracie  de  Cazaubon ix.  d. 

En  Bruns  de  Lesperon. ix.  d. 

En.  P.  de  Sordoe * iii.  d. 

Ne  Marie.  S.  de  Baineires 


III.  D. 
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N’Andriu  d’Arbings vi.  d. 

En  Mathiu  d’Arbings vi.  d. 

En.  P.  de  Seubrigues vi.  d. 

Ne  Gracie  d’Ax vi.  d. 

Ne  Bidau  de  Milan.  . . . . vi.  d. 

Ne  Peirone  dou  Moliar ix.  d. 

Ne  Peirone  d^ndres ix.  d. 

En.  W.  Per.  de  Camon vi.  d. 

Ne  Laurence  de  Carreire vi.  d. 

Ne  Marie  de  Pinsole vi.  d. 

En  Miqueu  de  Mangs xvm.  d. 

En.  R.  J.  de  Faurgues vi.  d. 

Ne  Donis  de  Poies vi.  d. 

En.  Per.  A.  dou  Bielar vi.  d. 

Le  mazon  de  Lane vi.  d. 

En.  J.  dous  Puis vi.  d. 

Ne  Pelegrie  d’Auesse vi.  d. 

En.  W.  Per,  lo  Torner vi.  d. 


Varrue  de  Vaiiesque.  Tenni  a Nadau . 


Ne  Domen^e  de  Linxe vi.  d. 

Ne  Blanque  de  Perer vi.  d. 

En.  W.  Per.  de  Corn vi.  d. 

Ne  Marie  de  Basselior vi.  d. 

N’Arremonde  de  Le  Claustre vm.  d. 
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A.  Gi.  de  Seinangs vi.  d. 

Ne  Comdor  de  Perer . , vi.  d. 

En.  Per.  A.  de  Monnei xn.  d. 

En.  W.  Doat  d’Estiron vi.  d. 

Ne  Joane  d’Angresse vi.  d. 

En.  P.  de  n’Amad mi.  d. 

En.  J.  de  Bafuine vi.  d. 

En.  R.  A.  Couterer m.  d. 

Magester  Symon xv.  d. 

Ne  Laurence  de  ne  Borzeze mi.  d. 

En.  B.  dou  Binnau mi.  d. 

En.  Gi.  de  Lescar * . . . vi.  d. 

En.  P.  de  Salies vi.  d. 

En.  W.  A.  de  Lefijte vi.  d. 

En.  P.  de  Puiane mi.  d. 

En.  Per.  A.  de  Le  Brugueire vm.  d. 

jl  Far  rue  de  T)oer . Ter  mi  a Nadau. 

En.  Per.  B.  d’Arblet mi.  d. 

En.  J.  de  Maier xn.  d. 

Ne  Gracie  de  Prad vi.  d. 

Ne  Marie  de  Prad vi.  d. 

Ne  Gracie  de  Nelies ....  xn.  d. 

En.  Per.  A.  de  Beusoler,  .m.  s.  sober  los  seis 

que  ed  a » » 

En.  R.  de  Siest m.  d. 


- 65  - 

Ne  Pelegrie  de  Monnei. ...  - m.  d. 

En  Bons  Hom  de  Pardies * vi.  d. 

En.  Per.  W.  de  Pui  m.  d. 

Ne  Grazide  de  Narbone m.  d. 

Ne  Mirande  dJOrcuit xn.  d. 

Ne  Marie  de  Guissen m.  d. 

N’Aneco  Laster m.  d. 

Ne  Laurence  de  Laurede m.  d. 

En.  Per.  A.  d’Arcaichon m.  d. 

N’Arnaut.  R.  de  Corbasson m.  d. 

Ne  Peirone  de  Pui m.  d. 

En.  W.  de  Pounag vi.  d. 

Ne  Gracie  de  Les  Bagues i.  d. 

Vcirnie  d' Estiuaus . Tenni  a Nadau. 

En  Domenjon  de  Seubist n.  s. 

N’Arnaut.  R.  d’Artos vi.  d. 

En.  Ga.  de  Lechague vi.  d. 

N’Arremonde  d’Amor vi.  d. 

Ne  Beneuent  de  Donzag,  .m.  obolos...  » 9 

Ne  Desirade  d’en  Sans,  .11.  d.,  e .1.  quarton. ...  » » 

En.  W.  d’ Artos,  .v.  d.,  e .1.  quarton » » 

Ne  Laurence  de  Nelies vi.  d. 

Ne  Biues  d'Orrau vi.  d. 

N^rnau.  V.  d’Arrion vi.  d. 

En.  B.  d’01oron vi.  d. 
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En.  Per.  A.  de  Seinosse 

VI. 

D. 

En.  Per.  A.  de  Polengs 

VI. 

D. 

En.  W.  de  Saubainag  per  lo  cerer. . 

XII. 

D. 

En.  Per.  J.  Berrandin,  .vn.  et  obolum 

» 

)) 

N’Arnaut  de  Le  Fonce 

m.  obolos. 

» 

» 

Ne  Dezirade  de  Pui 

m.  obolos. 

» 

» 

N’Arnaut  d’Auribad. 

iii.  obolos. 

)) 

~En.  Per.  A.  d’Aiosse 

iii.  obolos. 

» 

Ne  Durense  de  Sensag 

iii.  obolos. 

» 

» 

N'Arnau.  W.  de  Poillon 

m.  obolos. 

» 

)) 

En.  G.  A.  d’01oron 

iii.  obolos. 

» 

» 

En.  B.  de  Mire  Peihs 

iii.  obolos. 

)) 

Ne  Gensane  de  Mor 

iii.  obolos. 

» 

» 

Ne  Meillors  dou  Bielar 

iii.  obolos. 

)) 

En.  W.  dous  Aulons 

iii.  obolos. 

» 

En  Forts  de  Mau  Borguet. . 

ii.,  e 

.1.  quarton. 

y> 

» 

En.  J.  de  Begorre 

ii.,  e 

.i.  quarton. 

» 

» 

En  Martin  de  Bassissarri . . . 

ii.,  e 

.1.  quarton. 

» 

D 

En.  Per.  J.  d’Orrau 

ii. , e 

.i.  quarton. 

y> 

N’Arnaut  d’Ortes . 

ii.,  e 

.i.  quarton. 

» 

» 

En.  R.  de  Saubion 

ii.,  e 

.1.  quarton. 

» 

N'Arremonde  de  Sort 

ii.,  e 

.1.  quarton. 

)) 

» 

Ne  Guiraute  dou  Mont.  . . . 

ii.,  e 

.1.  quarton. 

» 

» 

Varrue  d' Ause. 

Termi 

a Nadau. 

Ne  Borzeze 

En.  Gi.  A.  de  Monnei 


IIII.  D. 
VII.  D. 
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Le  mazon  de  Conties xi.  d. 

Ne  Marque  dou  Moliar m.  d. 

N’Arnau.  B.  de  Mangs m.  d. 

Ne  Gracie  de  Le  Claustre m.  d. 

N’Arnau.  B.  de  Mangs,  .mi.  et  obolum » » 

E11.  W.  A.  de  Senpandalon,  .x.  et  obolum » » 

En.  B.  dou  Bosc vi.  d. 

En.  W.  Per.  de  Bardos vi.  d. 

Ne  Marqueze  dou  Tei mi.  d. 

Jiu  port  dou  ‘Berger . Ter  mi  a Nadau. 

N’Arnaut  dou  Binag m.  d. 

Le  mazon  de  Marsag m.  d. 

Le  mazon  de  Gauiag. xn.  d. 

c Au  port  dou  Tterger.  Ter  mi  a Nadau. 

Ne  Peirone  de  Serangs,  .111.,  et  obolum » » 

Ne  Galiane  de  Serangs,  .111.,  et  obolum » » 

N’Arremon  de  Mongaurin m.  d. 

N’Arremon  Gassie  de  Pardies m.  d. 

En.  Per.  A.  deu  Casso m.  d. 

Ne  Domenge  de  Lesquire. vm.  d. 

En.  P.  de  Corosc vm.  d. 

En.  Domenion  Gras vm.  d. 

Ne  Marie  d’Orou mi.  d. 

Ne  Beneuent  de  Sen  Johan mi.  d. 
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<Au  port  dou  Graoillet.  Termi  a Nadau. 

Ne  Pelegrie  de  Bezin  Camp xii.  d. 

En.  W.  de  Pene vi.  d. 

En  Bardon xii.  d. 

En.  W.  A.  de  Carreire ix.  d. 

Le  Place  de  Saubuce ix.  d. 

Termi  a P asque. 

Ne  Pelegrie  de  Mugron ....  ii.  d. 

tAu  port  Nau.  Termi  a Nadau . 

Ne  Joane  de  Le  Brugueire xii.  d. 

En.  V.  Boies vi.  d. 

En.  J.  d’Oroc,  .vi.  d.,  le  maitad  de  episcopo. . . » » 

Ne  Gracie  de  Deze,  .vi.  d.,  episcopo » » 

tAu  port  de  Pertaco.  Termi  a Nadau. 

Ne  Comdesse  deu  Pin,  .xii.  d.,  .iiii.  de  episcopo.  » » 
Ne  Balence  deu  Pin,  .xii.  d.,  .iiii.  de  episcopo.  » » 

Ji  Varrue  dous  Pascos.  Termi  a Nadau. 

En.  W.  Per.  de  Beiries xii.  d. 

En.  P.  de  Beusoler xii.  d. 
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Jl  Far  rue  de  Gahu\ag.  Tenni  a Nadau. 

En.  Per.  A.  de  Le  Tastere. vi.  d. 

Ne  Marie  dou  Serain vi.  d. 

En  Julian  Mercer vi.  d. 

Ne  Peirone  de  Le  Tastere • vi.  d. 

En  Martin  de  Bassissarri,  sabater vi.  d. 

Ne  Biuerne  de  Maiesc vi.  d. 

Ne  Laurence  d’Auesse vi.  d. 

Ne  Grazide  de  Seros. . t vi.  d. 

Ne  Domenge  de  Tachoeire. v.  d. 

En.  P.  de  Biquessarri n.  d. 

En.  J.  d’Ardir v.  d. 

En.  R.  de  Norton xn.  d. 

En.  S.  A.  de  Mauerned  de  .nes.  mazons n.  s. 

En.  W.  R.  d’Arriuad vi.  d. 

En.  W.  A.  de  Luc xn.  d. 

Lou  sou  dou  Moliar xn.  d. 

Nomade  de  Labad m.  d. 

En  Francs  de  Seres vi.  d. 

Ne  Dezirade  de  Seres vi.  d. 

Bidon  d’Arribeire vi.  d. 

Ne  Marie  dou  Nossabud. vi.  d. 

N’Amade  de  Bestezon vi.  d. 

Le  mazon  dou  Pin xn.  d. 
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Ji  le  Carnaceirie.  Ter  mi  a Nadau. 

En.  S.  W.  de  Mixe  .n.5  et  obolum » » 

En.  P.  de  Case  Naue  .mi.,  et  obolum » » 

Ne  Beibingude  de  Larreule  .m.,  et  obolum » » 

Ne  Peirone  de  la  Paneire  .m.  obolos » » 

Ne  Peirone  d’Orrau m.  d. 

le  Carneceirie . Termi  a Nadal.  Le  maitad  episcopo. 

En.  J.  d’Esbor n,  d. 

En.  J.  de  Caze  Naue v.  d. 

En  Miqueu  de  Manos. . x.  d. 

En.  J.  de  Bezin n.  d. 

Ne  Meillors  dou  Bielar,  .x.  d.,  le  maitad  de  epis- 
copo  . » » 

kA  Hucetarren.  Termi  a Nadau.  Le  maitad  episcopo. 

Homo  Sente  Marie,  a Hucetarren  .xviii.  d.,  le 

maitad  episcopo » » 

Darrer  Sen  Leon.  Termi  a Nadau 


N’Arnaut  d’Amor 


XII.  D. 
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<A  Sen  Leon.  Ter  mi  a Nadau.  Le  maitad  episcopo. 

Le  mazon  en.  W.  A.  de  Larbad  .ix.  s.,  le  maitad 

episcopo » » 

Otre  Pane  Cau.  Ter  mi  a Marteror. 

En.  Doat  de  Camer,  .1.  d.,  le  maitad  episcopo..  » » 

<Au  port  dou  ‘Berger.  Termi  a Pentecoste. 

En.  P.  de  Bassissarri,  .xii.  d.,  per  medium » » 

Otre  lo  pont  de  Bertaco.  Termi  a Nadau. 

En.  Per.  J.  de  Lausuc,  .xi.  s.,  de  le  mazon,  per 

medium » » 

xA  Varrue  dous  Faurs.  Termi  a Nadau. 

En.  Per.  J.  de  Beri i.  d. 

En.  P.  d’Arriet vi.  d. 

En.  W.  A.  d’ Artes vi.  d. 

En.  R.  de  Bergui vi.  d. 

En.  P.  de  Baz,  .v.  minus  .1.  quarton » » 

En  Bons  Hom  de  Pardies vi.  d. 

En.  W.  A.  de  Le  Fijte,  .xn.  d.  de  .11.  obredeis.  » » 
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En  Miqueu  de  Chabreire vi.  d. 

En.  R.  A.  Couterer vi.  d. 

Ne  Peirone  de  Le  Bartere. vi.  d. 

N’Esclarmonte  de  Narbone . * vi.  d. 

Ne  Marie  de  Basselior n.  d. 

En.  P.  d\Arrauzet iii.  d. 

Ne  Gracie  de  Seinosse n.  d. 

A Yarrue  de  Saubainag.  Termi  a Nadau. 

En.  P0  Paumer  .xii.  d.  per  le  mazon » » 

A le  Font  de  Sen  Leon.  Termi  a Nadau. 

En.  W.  de  Caze  Naue iii.  d. 

En  Domenion  de  Cazelon iii.  d. 

Ne  Guazen  de  Sad iii.  d. 

Ne  Galiane  de  Poillon iii.  d. 

Lo  truil  de  Sen  Nicholau mi.  d. 

En.  P.  de  Seirie i.  d. 

En  Domenion  de  Cazelon i.  d. 

N’Entigoine  d’Aorte  .mi.  d.,  pou  truil » » 

Ne  Durence  de  Cornau xn.  d. 

Les  filles  de  Larrer. vii.  d. 

En.  W.  d’Artos  .vi.  d.  per  le  taneirie » » 

En  Martin  de  Bassissarri  .vi.  d.  per  le  taneirie. . . 


» » 
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Jl  le  Taneirie.  Tenni  a Nadau. 

Guaillarde  d’en  Taurin  .vi.  D.  sober  los  seis » » 

Ne  Gracie  de  Lesbai  .m.,  et  obolum  sober  los 

sons  seis » » 

N’Amad  de  Luc  .m.  d.  pou  truil » » 

Balens  de  Luc  .m.  d.  pou  truil » » 

En.  G.  A.  de  Luc  ,v.  d.  pou  truil » » 

Ji  Sen  Leon.  Tenni  a Nadau. 

Johan  dou  Prad vi.  d. 

N'Amaut,  lo  torner xn.  d. 

N’Arremon  de  Le  Fonse xn.  d. 

N’Angleze  de  Clarmont xn.  d. 

En  Gassiat  de  Le  Siste xii.  d. 

Ne  Seiulie  dou  Casteinet xn.  d. 

Le  mazon  dou  Soler. xii.  d. 

En.  R.  de  Saut vi.  d. 

Ne  Ranceze  d’Estiei vi.  d. 

N^rremon  de  Luc xii.  D. 

En.  W.  A.  de  Larbad  .xii.  d.  pou  cazau » » 

N’Esteuen  d’Orgiu xii.  d. 

N’Arnaut  de  Pele  Pic xii.  d. 

Ne  Domenje  de  Marmande xii.  d. 

En.  P.  de  Belus,  Parcarder,  .vj.  d.  pou  cazau. . . » » 

En.  J.  de  Paguessu xii.  d. 
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En.  P.  de  Bencin. m.  d. 

En.  P.  de  Pau m.  d. 

Los  Crestians  .vi.  d.  pou  cazau » » 

iAu  poni  Maior . Terrui  a Nadau. 

Ne  Marie  d’Urdiales ix.  d. 

Le  mazon  d’Oncosse ix.  d. 

N'Auger  d’Argainon,  .11.  s.  e .m.  d » » 

En.  B.  dou  Lai ... . xxi.  d. 

N’Arnau.  W.  d’Ortes,  lo  teuerner xir.  d. 

En.  Per.  A.  de  Siest ii.  s. 

En.  P.  d’Aiosse. ii.  s. 

Ne  Biuerne  de  Seinans. . . xn.  d. 

N’Arrixen  d’Orou  xn.  d. 

N’Arnaut  de  Laouillon m.  s. 

o 

Ne  Dezirade  de  Larfontan ii.  s. 

Nauarre,  le  prestineire,  qui  au  cap  dou  pont  esta.  xii.  d. 

Ne  Domenje  de  Seinans xii.  d. 

En  Domenjon  d’en  Bebian * xii.  d. 

N’Arnaut  de  Pos,  e P.  de  Labatud vi.  d. 

En.  G.  A.  de  Luc  .vi.  d.,  le  maitad  episcopo. ...  » » 

^4  Tlassissarri . Tenni  a Nadau.  Le  maitad  episcopo. 

En.  W.  R.  de  Serres xn.  d. 

En.  J.  dou  Luc xii.  d. 
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En.  P.  de  Le  Barte » » 

Ne  Joane  de  Le  Barte xn.  d. 

En.  Per.  V.  de  Mente,  .11.  s.,  e m » » 

En.  P.  dou  Luc . xii.  d. 

En.  W.  J.  de  Larrer xii.  d. 

En.  W.  J.  d’en  Willeumat xii.  d. 

En.  P.  de  Perucan xii.  d. 

En.  j.  de  Larrando xii.  d. 

En.  W.  S.  de  Le  Segue xii.  d. 

En.  P.  de  Labad xii.  d. 

En  Porquet  de  Mont  Agut xii.  d. 

Ne  Biuerne  de  Le  Taste xii.  d. 

En.  R.  A.  de  Larrer xii.  d. 

Angeler  .xii.  d.  En.  P.  de  Perucain » » 

N’Arnau.  W.  de  Faurgues xn.  d. 

En  W.  B.  de  Larriu xvm.  d. 

En.  Per.  A.,  Io  caperan.  . . . > vi.  d. 

En.  P.  d’Ossadges xii.  d. 

En.  Per.  B.  de  Larriu xir.  d. 

N’Arnaut  de  Perucain xii.  d. 

Ne  Gassiete  de  Le  Barte xii.  d. 

En.  Per.  A.,  Io  caperan xii.  d. 

Jl  \ Bad  d’ E ster.  Termi  a le  Sen  Miqueu, 

Ne  Maiense  dou  Prad ii.  s. 

En.  Gid’Artos xii.  d. 
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N’Arnau.  W.  de  Puiane xii.  d. 

N’Arnaut  d’Arribeire xn.  d. 

N’Arremonde  de  C.  S xn.  d. 

Ne  Dezirade  dou  Mont xii.  d. 

En.  W.  Per.  de  Larreule ii.  s. 

En.  W.  de  Bretaine xii.  d. 

N’Arnau.  R.  de  Lescar « xii.  d. 

^4  port  de  Su\ei . Tenni  a Nadau. 

Le  mazon  de  peire  de  Bazaz mi.  d. 

E le  mazon  de  fuste  de  Bazaz i.  d. 

En.  W.  A.  de  ne  Dius  de i.  d. 

W.  de  Faurgues,  lo  qui  acapte  a Pobre  de  Sente 

Marie,  .11.  d.?  et  obolum » » 

Les  filles  de  Lafijtau,  .xir.  d.  pou  cazau  de  pres 

Sen  Benedijt,  au  port  dou  bergerestan » » 

Ne  Joane  de  Poillon,  .xii.  d.,  a Parrue  de  Sau- 

bainag » » 

Pro  anima  Anisansii  de  Arribeira  .vn.  s.  sober  le 
mazon  de  ne  Marqueze  de  Clarmont,  a Tarride, 
in  Parrue  dous  Cauteirers  qui  es  otre  Parrue  de 
Morlans.  E son  ne  los  .xii.  d.  perpetuaus. 

Termi  a Pasque.  Eus  .vi.  s.  poden  se  d’ardemer 
per  .vi.  lb.  qui  deuen  esser  metudes  hi  arrende. 

E son  los  .vi.  s.  termi  a Marteror.  Medietas 


episcopo 


» 
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Johan  de  Lorque  .vm.  d.  perle  mazon;  aTarride 


esta.  Termi  a Pentecoste » » 

Johan  de  Lorque  .vi.  d.  per  .ie  arruille » » 

N’Arnau.  Gi.  .vi.  d.  per  .ie.  arruille.  Termi  a 

Pasque  (i) » » 


c/di  Suat  cenAuS  mandati  eccledc  cBaicnend. 


En.  J.  Caperan  laicha  .im.  s.  de  seis  au  mandat  en  .11. 
casaus  a Tarride.  En.  V.  de  Mugron  .11.  s.  En.  Per  A.  dou 
Bielar  los  autes  .11.  s.  En  Ponz  de  Perer  lascha  .xii.  s.  de 
seis  sober  le  maison  d’en.  B.  d’Angius.  Termi  lo  dijaus 
Senz. 

En.  j.  dou  Maine  lascha  .v.  s.  de  seis  au  mandat.  En 
Symon  de  Guissen  .xii.  d.  Ne  Joane  d’Uire  .xii.  N5Arre- 
monde  d’Amor  .11.  s.  Ne  Grazide  de  Maucor  .vi.  d.  En. 
J.  de  Memizan  .vi.  d. 

(i)  Les  frets  sur  jardins  ou  maisons  montaient  donc  au 
nombre  de  642. 
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tAquestz  son  .v.  s.  de  seis,  sober  tres  masonsde  cBearri%;  cade 
une  xx  e d. 


En 

En.  P.  d’Arribeire  lascha  .vi.  s.,  e m.  de  seis  au  mandat. 
En.  B.  dou  Puz  .xn.  d.  En.  P.  de  Baione  .vi.  d.  En.  P. 
de  Piquessarri  .vi.  d.  En.  J.  Escuder  .vi.  d.  En.  S.  A.  de 
Mauerned  ,xn.  d.  En.  P.  de  Larras  .xn.  d.  N’Arnaut  de 
Pui  .xit.  d.  A.  W.  de  Seubrigues  .xii.  d. 


oJaciniunt  cenSuS  d icd^Hud-  anniuer dariorum. 


In  anniuersario.  P.  de  Saubainag  .mi.  s.  qui  debent  reddi 
ad  Natalem  Domini  super  torcularia:  Bonel  de  Sen  Pau, 
e R.  S.  de  Beios  .11.  s.,  N’Amoros  de  Luc  .xii.  n.? 
Estruad  de  Parrue  d’Estiuaus  .xii.  d. 

In  anniuersario  Philippi  de  Bastan  .vi.  s.  in  decima  Sancti 
Stephani. 

In  anniuersario  Raimundi  Laudic  .x.  s.  super  decimis  ribe- 
riarum  d’Ordozon  et  vicecomitis  de  Maredme. 

In  anniuersario.  A.  R.  de  Nogueirou. 

En.  W.  V.  de  Perer  .xii.  d.  sober  le  mason. 

En.  W.  A.  de  Bazaz  .xii.  d.  sober  le  mason. 
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En.  W.  de  Saubainon,  .vi.  d.  sober  le  mason. 

En.  J.  d’Arrion  .vi.  d.  sober  le  mason. 

En.  W.  de  Saubion  .xii.  d.  sober  le  mason. 

En.  V.  de  Mugron ii.  s. 

En  Pascoau  Corder ii.  s. 

En.  P.  de  Case  Naue vi.  s. 

En  Johan  d’Esbor ii.  s. 

En.  P.  de  Berraute ii.  s. 

En.  W.  J.  de  Sauceiron xii.  d. 

En.  R.  W.  de  Saut xii.  d. 

Ne  Desirade  d’Arriuaz n.  s. 

Ne  Gracie  de  Lesbai xii.  d. 

Ne  Marie  dou  Nossabud xii.  d. 

Le  Daune  de  Sarrelonque xii.  d. 

N’Arnaut  de  Laur xii.  d. 

En.  W.  V.  de  Fores m.  s. 

Nicholau  de  Bafuine xii.  d. 

N’Alemane,  le  moiller  qui  fo  de  N’Arrodigo. . xii.  d. 

Ne  Marie  d’Escorce. . xn.  d. 

In  anniuersario  Johannis  dou  Maine  .v.  s.  quos  debet 
reddere  Dominus  domus  de  Mangs,  et  debent  dari  solis 
sacerdotibus. 

In  anniuersario  Domini  Michaelis  de  Mangs  et  uxoris  sue 
Pelegrine  .x.  s.  quos  debet  reddere  Dominus  domus  de 
Mangs. 
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t$ro  anima  ^fyctri  % ohannis  BouS  ^$uis, 
GUchutiachoni  ^i^ie,  Sunt  cenSuS  isti  aSSi~ 
gnati  uni  Saccttioti  gui  celehiet  missam  inter 
primam  et  teiciam , sicut  in  kalendario  plenius 
continetur . 


Los  Menors iiii.  s. 

En  Johan  Nebs ii.  s. 

Ne  Peirone  de  Poies ii.  s. 

Ne  Laurence  d’Eiriu m.  s. 

Ne  Beri  de  Le  Lane xvm.  d. 

En.  W.  Per  de  Lesbai xvm.  d. 

Ne  Desirade  de  Labariz xii.  d. 

Ne  Jensag  de  Fontan xii.  d. 

N’Arnaut  de  Bareire  e sa  fille xii.  d. 

Ne  Peirona  de  Castedgelos n.  s. 

N’Arremonde  de  Clarmont xii.  d. 

Le  Daune  de  Pinsole m.  s. 

N’Amade  d’ Artos m.  s. 

Le  Daune  dou  Forn xii.  d. 

Ne  Grazide  de  Larmentiu xii.  d. 

En  Julian  de  Salies xii.  d. 

Ne  Marie  d’en  Forts xir.  d. 
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Ne  Gracie  d’en  Forts xii.  d. 

En  Johan  de  Gaion xii.  d. 

En.  S.  de  Ferriague . xn.  d. 

En.  Johan  Espainou xii.  d. 

En.  Fer.  A.  de  Mente n. 


Ji  Mocoron  de  la  Sen  ‘ Benedijt . Ter  mi  a Sen  Johan  Baptiste. 


En.  Per.  A.  de  Boniort xii.  d. 

En.  J.  de  Fossaz  xviii.  d. 

N\Arremonde  de  Bardos vi.  d. 

En.  P.  dou  Mont xii.  d. 

Ne  Bielane  de  Posteinag * xn.  d. 

Ne  Domenie  de  Bizaudun xn.  d. 

N’Amiade  de  Seinans.  vi.  d. 

Ne  Dezirade  de  Carreire xviii.  d. 

Ne  Pelegrie  de  Bordes vi.  d. 

En  Ferran  de  Pui vi.  d. 

Les  filles  dou  Guaillard xii.  D. 


<A  Mocoron  de  la  Sen  "Benedijt . Ter  mi  a Sen  Johan  Baptiste. 


Ne  Laurence  d’en  Bornem xn.  d. 

N’Arremonde  de  Bornem vi.  d. 

Ne  Gracie  de  Baz vi.  d. 

En.  B.  de  Lorde xii.  d. 

Ne  Gracie  de  Paradge 


XII.  D. 
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En.  P.  de  Seubist vi.  d. 

Ne  Guiete  d’Oroc xii.  d. 

N’Angleze  de  Carresse vi.  d. 

N’Arricsen  d’Igas vi.  d. 

Marie  e Gracie vi.  d. 

En  Domenio  de  Biele vi.  d. 

Ne  Marie  Crozade. * i.  d. 

En.  P.  d’Auesse i.  d. 

Termi  a le  Sen  Leon  aques  dus  casaus,  e son  a le  vine  qui 
fo  d’en  Miqueu  de  Mangs. 

Jl  Le  Lane.  Termi  a Sen  Johan  Baptis  te. 

En.  J.  d’Ardir  .vi.  s.?  media  pars  Canonicis.  ...  » » 
En.  J.  de  Gorbil  .vi.  s.,  media  pars  Canonicis. . » » 
A Sent  Esperit  .vi.  s,3  per  medium.  » » 

Danant  Con  de  Baque.  Termi  a Sen  Johan  Baptis  te. 

En.  B.  de  Porteres  .xn.  d.,  per  medium » » 

En  le  uie  de  Le  Muhale.  Termi  a Sen  Johan  Baptiste. 

En.  W.  A.  de  Labad  .11.  d.  pou  berger,  per 

medium » » 

Otrel  port  de  Bertaco.  Termi  a Mar teror. 


Doad  de  Camer  .1.  d.?  per  medium 


» » 
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tAu  port  dou  Berger.  Termi  a Pentecoste. 

En.  P.  de  Bassisarri  .xii.  d.,  per  medium . » » 

c A Sincos.  Tenni  a Nadau. 

N'Arnau.  W.  de  Sincos ii.  s. 

Ne  Jagmes  de  Campaine m.  s. 

Tarride.  Termi  a Nadau . 

N’Arnaut  de  Ranc  Bardin  .11.  s.,  per  medium  , . . » » 

Otrel  Pont  Maior.  Termi  a Nadau. 

N’Arnaut  de  Garans  .11.  s.,  .vm.  d.  episcopo. . . » » 

kA  Sen  Leon.  Termi  a Sen  Johan  Baptis  te. 

Le  mason  en.  W.  A.  de  Larbad  .ix.  s.,  per 
medium » » 

Otrel  pont  de  Bertaco. 

En.  Per.  J.  de  Lausuc  .xr.  s.  de  seis  sober  le 

mason,  per  medium » » 
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c Au  port  Nati.  Ter  mi  a Nadau 

Le  mason  ne  Guiraute  de  Gordon vi.  d. 

Ne  Gracie  de  Deze  .mi.  d.,  .iiii.  sunt  episcopo.  » » 

t Au  borg  Nau.  Ter  mi  a Sen  Johan  Baptiste. 

N’Aiudes  de  Bedad  .x.  d.,  per  medium » » 

Jlu  port  de  { Bertaco . Ter  mi  a Nadau. 

Ne  Comdesse  dou  Pin xii.  d. 

Ne  Balense  dou  Pin  .xii.  d.,  .viii.  d.  episcopo. . » » 

jl  Puniet  E ster.  Tenni  a Sen  Johan  Bapliste. 

Lo  Comandai  de  Sen  Johan  per  le  terre  de 

Puntet  Ester ix.  d. 

En.  Per.  R.  de  Foradeis  pou  berger  de  Puntet 

Ester  .ni.  d.,  per  medium » » 

xA  le  Carnaceirie.  Tenni  a Nadau. 

En  J.  de  Case  Naue vi.  d. 

En  Johan  de  Bezin ii.  d. 

Ne  Meillors  dou  Bielar x.  d. 
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En.  Johan  d’Esbor n.  d. 

En  Miqueu  de  Manos  .x.  d.,  le  maitad  de 

Canonicis » » 

tA  Hucetarren.  Ter  mi  a Nadau. 

Homo  Sente  Marie  de  Hucetarren  .xviii.  d.,  et 
unam  gallinam,  per  medium » » 

Otrel  poni  Maior  soler  los  cacans  de  Urrusague . Tenni 
a Sen  Johan  Baptiste. 

N’Auger  d’Argainon  .11.  s.,  e .m.  d » » 

En.  B.  dou  Lai xxi.  d. 

N\Arnau  .W.  d’Ortes,  teuerner xn.  d. 

Nod  de  Lagos ii.  s. 

En.  P.  de  Josse,  lo  teuerner n.  s. 

Ne  Biuerne  de  Seinans xn.  d. 

N’Arrixen  d’Orou xn.  d. 

N’Arnaut  de  Laguillon m.  s. 

Ne  Dezirade  de  Larfontan. ii.  s. 

Nauarre,  le  prestineire xii.  d. 

Ne  Domenie  de  Seinans xii.  d. 

En.  B.  de  Marencin  e sa  sor xii.  d. 

N’Arnaut  de  Pos vi.  d. 

En.  G.  A.  de  Luc  .vi.  d.,  per  medium » » 
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A Varrue  Naue.  Tenni  a Nadau. 


En.  Johan  douis  Puis 

En.  B.  Martin  de  Lesbai 

En.  W.  V.  d’Artussou 

Ne  Durence  de  Fei 

En.  V.  de  Biele 

En.  V.  d’Arribeire « , . 

N’Arnau.  Gi.  Cordaler , 

N'Arnau.  W.  de  Le  Brugueire 

En.  W.  Per.  de  Morlans 

En.  V.  de  Norton 

Ne  Proence  de  Morlans 

En.  Per.  de  Larfontan 

En.  W.  B.  de  Nontron 

Ne  Miremonde  de  Morlans 

En.  P.  de  Puiou 

En  Miqueu  de  Soston * 

N’Esteuen  de  jadsu. 

En.  P.  de  Bigfezon 

En.  Per.  A.  d’Esparren 

Ne  Beneuent  de  Cabidos 

Ne  Peirone  de  Carreire. 

En.  G.  A.  de  Saubion 

En.  V.  de  Marsan 

En.  B.  de  Sen  Cric. 


XII.  D. 
XII.  D. 
XII.  D. 
XII.  D. 
XII.  D. 
VI.  D. 
VI.  D. 
XII.  D. 
VI.  D. 
VI.  D. 
III.  D. 
III.  D. 
III.  D. 
III.  D. 
III.  D. 
III.  D. 
XVIII.  D. 
VI.  D. 


VI.  D. 
XII.  D. 
XII.  D. 
XII.  D. 
II.  S. 


XII.  D. 
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En.  Per.  A.  de  Le  Modges ....  * xn.  d. 

Ne  Bernarde  de  Carreire xn.  d. 

Ne  Pelegrie  de  Case  Naue n.  s. 

N’Aunors  de  Parars xvm.  d. 

N’Arnaut  de  Praded n.  s. 

En  Cozin  d’Arrion n.  s. 

En.  J.  de  Sen  Johan xii.  d. 

Lo  forner  de  Pane  Cau xii.  d. 

vAquests  son  qui  an  perdud  la  niaitad  a Sen  Leon. 

Ne  Peironace  de  Caze  Naue xii.  d. 

Ne  Pelegrie  d’Auesse.  - xii.  d. 

Ne  Marie  de  Labariz xn.  d. 

Ne  Desirade  de  Bec xii.  d. 

N’Aner,  lo  molier xii.  d. 

En.  J.  d’Espere  bent xii.  d. 

En  Laurens  de  Memizan. iii.  s. 

E sa  sor xii.  d. 

E le  femne  de  le  vie  de  le  font xii.  d. 

En.  W.  A.  dous  Puis n.  s. 

En.  V.  Caner,  una  maison vi.  s. 

En  Domenion  d^rmengard,  meia iii.  s. 

Ne  Gracie  dou  Porquer,  meia iii.  s. 

Ne  Domenge  de  Sen  Per,  una vi.  s. 

N’Esteuenia  de  Churuti,  una vi.  s. 

Ne  Beneuent  de  Cabidos,  meia iii.  s. 
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Na  Florensa  de  Selossa,  meia iii.  s. 

Ne  Maria  de  Churuti,  una vi.  s. 

Ne  Pelegrie  de  Beucos xviii.  d. 

Ne  Marie.  S.  le  Basque xviii.  d. 

^ra  anima  % ohannis  de  SeneereS  Sunt  cenSuS 
isti  assignati  uni  Saceidoti , 

N’Arnaut.  R.  d5 Artos  .xii.  d.,  per  le  mason. ...  » » 

En.  W.  V.  Pericer  .xn.  d.,  per  lo  cazau. ......  » » 

En  Done  Diu xn.  d. 

Bertran  Forner xii.  d. 

Ne  Marie  de  Bizaudun xii.  d. 

Le  fili  e LLArnaut  de  Londres xii.  d. 

Ne  Comdor  de  Mente  .vi.  d.,  per  lo  cazau » » 

Sa  fille  .n.  s.,  per  .11.  cazaus » » 

Le  fille  de  Catuj xii.  d. 

Ne  Dezirade  de  Le  Lane xii.  d. 

En.  W.  d’ Artos 'xii.  d. 

Le  Daune  de  Mar xii.  d. 

Ne  Dezirade  d’01oron xii.  d. 

En.  B.  de  Sendet xii.  d. 

En.  W.  de  Faied  .11.  s.?  per  .11.  cazaus » » 

En.  W.  S.  de  Pui xii.  d. 
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Le  fille  en  Martin  de  Bassisarri xn.  d. 

Ne  Marqueze  de  Sarrelonque n ....... . xn.  d. 

Le  fille  N’Arnaut  de  Laur  .ix.  d.5  pro  domo. ...  » » 

Ne  Biuerne  de  Lebene  .m.  s.,  pro  domo » » 

Ne  Proence  deu  Binag xn.  d. 

Nomade  de  Salies xn.  d. 

En.  V.  de  Lanes  .11.  s.,  per  le  mason » » 

Domus  de  Le  Brugueire  .xn.  d.,  per  lo  cazau.. . » » 

Le  moiller.  B.  d’01oron vi.  d. 

Sa  fille  secunde vi.  d. 

Johan  de  Sen  Johan xii.  d. 

N’Alemane  d’Aorte  .vi.  d.,  pro  domo » » 

N’Agnes  .xviii.  d.5  per  le  mason » » 

Ne  Gracie  de  Faurgues.  • xn.  d. 

Ne  Jagmes  de  Souts xii.  d. 

Ne  Laurence  dous  Fraschos vi.  d. 

En.  S.  de  Basties vi.  d. 

N’Arnaut  dou  Luc xii.  d. 

Prous  de  Seinosse xii.  d. 

Ne  Comdor  de  Prugo vi.  d. 

En  Pelegrin  de  Saubainag  .11.  s.,  per  .11.  cazaus.  » » 

N’Amad  de  Luc xii.  d. 

Ne  Juliane  de  Saut  .xii.  d.5  pro  domo » » 

En  Forts  Torner  .it.  s.,  per.  ii.  cazaus » » 

En  Miqueu  de  Le  Parade xii.  d. 

En  Johan  de  Casteinous xii.  d. 

Le  Daune  de  Le  Segue  .11.  s.,  per  .11.  cazaus. . . 


» » 
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Les  .viii.  masons  dou  pui  dele  font ii.  s. 

Ne  Domenje  dou  Grezil  .11.  s.5  per.n.  cazaus. . . » » 

Le  Daune  de  Larras xn.  d. 

<$u>  anima  % ohannis  ^ordaler,  et  animabas 
patris  d matris  ipSiaSj  Sant  cenSaS  isti  assignati 
ani  Sacerdoti  qai  celebiet  pro  eis. 

N’Agnes  de  Polengs € . . . xn.  d. 

Ne  Grazide  de  Sen  Martin xn.  d. 

N’Arremon  de  Norton xn.  d. 

Ne  Domenie  de  Bielote xx.  d. 

Ne  Guaillarde  dou  Brod ...  xii.  d. 

En  Forts  Corder xn.  d. 

N’Amad  de  Tarride xii.  d. 

En.  B.  Corder mi.  d. 

Ne  Juliane  d’Armainag xii.  d. 

En  Johan  de  Corties xii.  d. 

En.  P.  de  Tarride xii.  d. 

Prouts  de  Maubec xii.  d. 

En  Domenion  deMossau xii.  d. 

En.  V.  de  Sen  Feliz xii.  d. 

En.  P.  de  Camped xii.  d. 
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En.  B.  de  Goosse xn.  d. 

En.  B.  de  Morstirs xn.  d. 

Ne  Gracie  de  Mar I xir.  d. 

En  Johan  de  Le  Tende xn.  d. 

En.  V.  de  Begorre xii.  d. 

Saubade  de  Talar , . . . xii.  d. 

En  Johan  dou  Faolet xii.  d. 

En.  P.  de  Bracengs xii.  d. 

En  Miqueu  de  Saubescure xii.  d. 

En.  V.  dou  Puz xii.  d. 

N’Arnaut  de  Comeres xii.  d. 

N’Arnaut  de  Maslag xii.  d. 

Ne  Marie  d’Espaine i xii.  d. 

En  Johan  de  Tarride xii.  d. 

Ne  Pelegrie  de  Lafijtau ii.  s. 

Ne  Peirone  de  Casted vi.  d. 

E per  sa  compainan . . . n.  s. 

En  Johan  Bertauder xii.  d. 

En  Domenion  Bertauder xii.  d. 

En  Johan  de  Meis xii.  d. 

En.  V.  Corder ..  xii.  d. 


io  anima  . CW.  de  tyllente  Sunt  cenSuS 
Ldl  assujnati  uni  Sacerdoti. 

c A le  Sabateirie.  Termi  a Pasque. 


En.  Per.  B.  de  Le  Siste 


x.  s. 
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N’Arremon  dou  Morar x.  s. 

En  Johan  de  Seinangs x.  s, 

Jl  Vcirrue  Orbe.  Ter  mi  a Sen  Johan . 

Ne  Marie  dou  Mont  .mi.  s.,  minus  .m.  d » » 

N’Amade  d’Uiat xv.  d. 

Ne  Guaillarde  d’Ozengs  .11.  s.  e m. » » 

c A Varrue  dou  Graoillet.  Ter  mi  a Nadau. 

N’Arnaut  de  Sale  Naue vi.  d. 

Ne  Pelegrie  dou  Luc vi.  d. 

En  le  mason  dou  caner vi.  d. 

En  johan  d’Arguenses. ... , vi.  d. 

En.  Per.  A.  de  Tarride vi.  d. 

g Jdi  Sitiit  censui  SpUcopi.  ct^nte  torcuiai  de 
Qjfmielan. 

PRIMUS  ORDO. 

En.  Per.  V.  d’Arguilers xviii.  d. 

En  Johan  de  Gorbil xn.  d. 

En.  B.  de  Lofiague xii.  d. 

En  Willeumes  dou  Tei xn.  d. 

Ne  Desirade  de  Le  Baire 


XII.  D. 
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En.  P.  de  Sen  Per n.  s. 

N’Arnaut  de  Lucbaz xn.  d. 

En.  P.  de  Iosse . . xii.  d. 

Ne  Guiraute  de  Gordon xn.  d. 

Ne  Marque  dou  Moliar xn.  d. 

SECUNDUS  ORDO. 

En  Johan  Escuder xii.  d. 

Ne  Desirade  de  Maier xii.  d. 

En  Domenion  de  Paguessu xii.  d. 

Ne  Baillargue  dou  Pin xii.  d. 

En.  B.  de  Mirepeijs xii.  d. 

Ne  Daunet  de  Mongelos xii.  d. 

En  Johan  d’Arrast xii.  d. 

En.  Gi.  de  Mongaurin ii.  s. 

Ne  Peirone  de  Letastere * xii.  d. 

En.  P.  de  Bielote xii.  d. 

TERCIUS  ORDO. 

Ne  Peirone  de  Letastere m.  s. 

Ne  Marie  de  Mar ir.  s. 

En.  P.  d’Arrauzed xii.  d. 

N’Amade  de  Mar ii.  s. 

En.  R.  A.  Couterer ii.  s. 

N’Amade  de  Sen  Galeriz ii.  s. 
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Ne  Oliue  de  Carreire xn.  d. 

E Per  Osset xxi.  d. 

Ne  Marie  d’Ondres xn.  d. 

En.  J.  de  Seubist  xv.  s.,  per  le  bigne » » 

Ne  Domenie  d’Ondres  .v.  s.,  perle  bigne » » 

QUARTUS  ORDO. 

N’Arnaut  R.  de  Samated  .11.  s.  e m.,  per  Port. . . » » 

En  Johan  Pinacer xn.  d. 

Ne  Pelegrie  de  Le  Brugueire xn.  d. 

En.  W.  R.  de  Catarie xn.  d. 

En  Domenion  de  Seubist  .m.  s.  e m » » 

En.  W.  Per.  de  Corn yi.  d. 

Ne  Peirone  de  Nelies. . . . 0 vi.  d. 

Ne  Desirade  de  Puiou. vi.  d. 

En.  R.  W.  de  Poillon , xn.  d. 

N’Amade  de  Seubrigues vi.  d. 

Ne  Desirade  de  Lafijtau vi.  d. 

N’Esclarmonte  de  Mauerned xn.  d. 

En.  S.  de  Tuiose xn.  d. 

Ne  Gracie  de  Nelies vi.  d. 

Ne  Laurence  de  Nelies vi.  d. 

Ne  Miremonde  de  Morlans xn.  d. 

En.  B.  d5Artussou xii.  d. 

Ne  Durence  d’Orcuit,  e sa  sor xn.  d. 

En.  B.  de  Soutz m.  s. 
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Ne  Peirone  de  Le  Panere * ..  n.  s. 

En.  W.  de  Morlans n.  s. 

Ne  Marie  de  Loz xn.  s. 

kAIs  noguers.  Ter  mi  a Sen  Johan  ‘Baptiste . 

Ne  Nauarre  de  Le  Tastere xn.  d. 

Lo  fil  en  Semen xii.  d. 

En  Duran  d’Araus xii.  d. 

Ne  Gracie  de  Mossau xii.  d. 

Ne  Nauarre  dou  Marcader xii.  d. 

N’Arrodger n.  s. 

Lo  casau  de  Seubrigues xii.  d. 

En.  Per.  J.  d’Artos xii.  d. 

En  Guaillard  d’Estiron ii.  s. 

N5Esclarmonte  d’Arrigade xii.  d. 

En.  W.  V.  d’Urgo xii.  d. 

Ne  Laurence  de  Puiane ii.  s. 

En  Johan  de  Morlans ." xii.  d. 

En.  W.  A.  dun  Casted xii.  d. 

En  Martin  dun  Casted  .11.  s.  e m » » 

In  uia  de  T)on\ag.  Ter  mi  a le  Sen  Jagme. 

Ne  Beneuent  dou  Sanguinet n.  s. 

En.  P.  de  Puiou xii.  d. 

En.  Per.  W.  de  Faurgues xii.  d. 
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T)e  Tautre  pari  de  le  uie. 

Le  Bere  cTOrou xii.  d. 

En.  J.  (TEspere  uent vi.  d. 

En.  W.  V.  de  Fores xviii.  d. 

En.  S.  A.  de  Mauerned xii.  d. 

En.  Per  Blanc xii.  d. 

Ne  Gracie  de  Case  Naue xii.  d. 

T)arrer  Sen  Laon.  Ter  mi  a le  Seni  Jagme. 

En.  J.  de  Norton  .v.  s.,  per  l’ort » » 

tA  le  Tornepique.  Ter  mi  a Sen  Johan  Ttaptiste. 

Lo  fil  dou  caperan  de  Paguessu xii.  d. 

Le  mason  de  Saubainag vi.  d. 

N’Arremonde  de.  C.  Soutz vi.  d. 

N’Arnaut  Bonet vi.  d. 

N’Auger  de  Nauarrengs xii.  d. 

T)e  Vautre  pari  de  le  carreire . Termi  a le  Sen  Johan. 

En.  Per.  A.  d’en  Bardon vi.  d. 

N’Arnau.  W.  dou  Brod vi.  d. 

N'Aneco  d’Arronces  vaus xii.  d. 
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^igoSeg.ue.  ^ 'ertni  a S 'en  ohan . ^liniuS- 
ordo  qui  comcti&c  la  duS  hcrt  &atidc  . 


N’Arnau.  W.  de  Poillon xn.  d. 

En.  V.  de  Baesse xii.  d. 

Ne  Marie  de  Carquebuit vi.  d. 

Ne  Desirade  d’Esbor xii.  d. 

En.  S.  W.  de  Mixe. . . . • ii.  s. 

En.  P.  de  Baz xii.  d. 

Ne  Gracie  de  Seinosse xii.  d. 

Ne  Peirone  de  Milleires xii.  d. 

Ne  Marie  de  Massanges xii.  d. 

En.  B.  de  Moleires xii.  d. 

Ne  Florence  de  Labadie xii.  d. 

En.  B.  de  Moleires xii.  d. 

En.  W.  de  Saubainon xii.  d. 

N’Agnes  de  Bardos xii.  d. 

Ne  Gracie  dou  Pinacer xii.  d. 

En.  B.  d’Qloron xii.  d. 


SECUNDUS  ORDO. 


Ne  Comdesse  d’Auribad xii.  d. 

En.  R.  dou  Morar  Sabater xir.  d. 


— 98  — 


En.  V.  de  Baesse xn.  d. 

N’Arremonde  de  Sort * ii.  s. 

N’Ageneze  de  Paras xii.  d. 

N’Arnau.  S.  de  Lechague xii.  d. 

En.  J.  dou  Prad xii.  d. 

Ne  Marie  de  Lugainag xii.  d. 

En.  W.  Doat,  pericer n.  s. 

En.  W.  Io  Bracer xii.  d. 

N'Aneco  de  Hedce xii.  d. 

En.  P.  de  Josse xii.  d. 

Ne  Domenie  de  Sen  Leon ii.  s. 

En  Johan  Filiou xii.  d. 

TERCIUS  ORDO. 

N’Arnau.  W.  de  Prissag xvm.  d. 

Ne  Bei  Bincude  de  Larreule xii.  d. 

Ne  Marie  de  Gorbil n.  s. 

Ne  Peironace  de  Gorbil ii.  s. 

En.  W.  Per  de  Laugar ji.  s. 

En.  B.  de  Labatud,  carnacer xii.  d. 

N’Arnaut  de  Sen  Girons xii.  d. 

Ne  Proence  de  Puiane xii.  d. 

Ne  Marqueze,  fille  de  Per  Blanc xii.  d. 
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Los  casans  Iones. 

En.  W.  d’Ousserain xviii.  d. 

N’Arnaut  de  Sen  Girons  ii.  s.  e m » » 

V.  dou  Magester,  e Fortaner,  Ne  Juliane  dou 

Maine,  R.  de  Saut m.  s. 

En  Johan  Fillou n.  s. 

Frai.  P.  Io  felet xn.  d. 

V.  dou  Magester ii.  s. 

En.  Per.  V.  de  Caupene xn.  d. 

Ne  Beneuent  de  Nordincho  .11.  s.,  per  le  bine.  ..  » » 

En  Johan  de  Sensauer m.  d. 

La  fores  a Sen  Leon . Tenni  a Sen  Johan  ‘Baptiste. 

Ne  Jordane,  fille  de  ne  Baquete. v.  s. 

tAu  puj  de  le  font  de  Sen  Leon.  Tenni  a Pasque. 

Ne  Nomais  de  Taursang ix.  d. 

En.  W.  R.  de  Laur ix.  d. 

N’Arnaut  d’Estiron ix.  d. 

Ne  Domenie  dou  Soler ix.  d. 

Ne  Marie  de  Laguillon ix.  d. 

Ne  Grazide  dou  Pui ix.  d. 

En  Peis  de  Lane  Lonque ix.  d. 


/ 
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Jl  ‘Bassisarri.  Termi  a Nadau. 

En.  W.  R.  de  Serres xn.  d. 

En  Johan  dou  Luc xn.  d. 

En.  P.  de  Le  Barte xn.  d. 

Ne  Joane  de  Le  Barte xii.  d. 

En.  Per.  de  Mente  .11.  s.  e m » » 

En.  W.  J.  de  Larrer xn.  d. 

N’Arnaut  de  Perucain xii.  d. 

En.  J.  de  Larondo xii.  d. 

En,  W.  S.  de  Le  Segue xn.  d. 

En.  P.  de  Labad xii.  d. 

Porquet  de  Mont  Agud xn.  d. 

Ne  Biuerne  de  Taste. xn.  d. 

R.  A.  de  Larrer xn.  d. 

Angeler xii.  d. 

En.  P.  de  Perucain. xn.  d. 

johan  de  Faurgues xn.  d. 

W.  B.  de  Larriu xviii.  d. 

Ne  Franque  de  Somsec vi.  d. 

En.  P.  de  Ossadge xii.  d. 

En.  Per.  B.  de  Larriu xn.  D. 

N’Arnaut  de  Perucain xii.  d. 

Ne  Gassiete  de  Le  Barte xii.  d. 

Lo  casau  dou  Caperan  .xn.  d.,  media  pars  cano- 


nicis 


» » 


IOI 


Pro  anima  Anisansii  de  Arribeira  .vn.  s.?  sober  le  mason 
de  Ne  Marqueze  de  Clarmont,  a Tarride,  in  Parrae  dous 
cauteirers  qui  es  otre  Parrae  de  Morlans.  E son  ne  los 
.xii.  d.  perpetuans.  Termi  a Pasque.  Eus  .vi.  s.  poden 
se  dardemer  per  .vi.  lb.  qui  deuen  esser  metudes  hi 
arrende.  E son  los  .vi.  s.,  termi  a Marteror.  Medietas  de 
Canonicis. 


GLOSSAIRE 


Les  mots  qui  suivent  ont  et  e releves  par  M.  V.  Lespy  pour 
le  Dictionnaire  bearnais,  ancien  et  moderne,  doni  le  manus- 
erit  vient  d’etre  livre  a Vimpression.  Iis  sont  en  effet,  pour  le 
plus  grand  nombre,  aussi  bearnais  que  gascons. 

Nous  remercions  M.  V.  Lespy  de  nous  les  avoir  laisse  re- 
cueillir  dans  les  feuillets  du  Dictionnaire. 


Acaptar,  72,  12,  payer 
redevance  : W.  de  Faurgues 
lo  qui  acapte  a Yobre  de  Sen- 
te-Marie , W.  de  Fargues 
celui  qui  paie  redevance  d la 
fabrique  de  Sainte-Marie. 

Afermar,  40,  14,  affir- 
mer : Loquoau  berger  dig  e 
afermi  que  compram , Lequel 
verger  je  dis  et  affirme  que 
nous  achetames  (mon  mari 
et  moi). 

Afar,  (passim),  propriate 
rurale.  — d.-c.  <c  affarium  ». 

Afront;  voy.  Arront. 


Ancianemens,  6 , 2,  an- 
ciennement. 

Ancianitat,  30,  15,  an- 
ciennete.  De  ancianitat , de 
toute  anciennet£,  depuis  un 
temps  immemorial. 

Apausar  testament,  faire 
testament  : Per  W . estan 
en  sa  bone  memorie,  apausa 
son  testament , Pierre  W. 
etant  en  bonne  memoire,  fit 
son  testament. 

Apertins,  19,  1,  appar- 
tenances , dependances  : A 
empeinad ....  tot  lo  de\mau 


t 
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d’Estiei....  ab  io\  sos  aper- 
tius hor  que  ssien , II  a enga- 
ge  toute  la  dimerie  d’Estiey, 
avec  toutes  ses  d£pendan- 
ces  ou  qu’elles  soient.  Lo 
de^mau  XEstiei  ab  tots  sons 
tinhs,  31,  12,  la  dimerie 
d’Estiey  avec  toutes  ses  ap- 
partenances. 

Apostoli,  30,  7,  pape : 
Per  manament  e per  asso  ut 
dei  apostoli  Inno centio  quarto , 
Parmandement,autorisation, 
conge  du  pape  Innocent  qua- 
tre.  — Anc.  fr.  cc  apostoile  ». 

Arcarder,  73,  23,  re- 

vendeur  : De  Belus,  V arear  - 
der , De  Belus  le  revendeur. 
Arcardeire , 48,  14,  reven- 
deuse. 

Archidiagne,  3,  11,  Ar- 
chidiacre ; dignite  capitulai- 
re : Guillem  Jordan,  calonge 
de  Eaione  e archidiagne  de 
Eastan , Guillaume  Jordan, 
chanoine  de  Bayonne  et  ar- 
chidiacre  de  (la  vallee)  de 
Bastan. 


Arre,  arrei,  chose,  bien: 
Obliga  totes  sas  arres  mobles 
e no  mobles,  33,  13,  II  enga- 
gea  tous  ses  biens  meubles 
et  non  meubles.  Arrei  no  s-i 
ar tingo,  3,  2,  II  ne  se  retint 
chose  (il  ne  se  reserva  rien). 

Arredezme,  31,  5,  dime 
perlue  outre  la  de\me , dime 
ordinaire.  — d.-c.  « redeci- 
ma  »,  decima  pars  decimae. 

Arredogues,  5.  2,  envi- 
rons,  alentours  : Arrecurar 
Vester  dou  molin  e gitar  le 
terre  eu  brag  sa  c la  per  les 
arredogues  de  Vester , Recurer 
le  canal  du  moulin,  et  jeter 
la  terre  et  la  vase  ga  et  la 
par  les  environs.  S’em- 
ployait  au  sing.  : Anauen 
per  Varredogue  dou  barad 
com  per  camin  comunau,  10 
7,  On  ailait  par  les  environs 
du  canal  comme  par  un 
chemin  public.  — En  esp. 
« alrededores  » , signifie 
aussi  alentours,  environs. 

Arrezoan,  5,  24  : Sofo 
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feit  islogs  en  la  cort  arreipan , 
Ceci  fut  fait  sur-le-champ 
en  la  cour  jugeant  (seance 
tenante). 

Arrezoau,  27, 7,  raisonna- 
ble  : Conegon  que  arrezoau 
cause  domanaue , Iis  reconnu- 
rent  qu’il  demandait  chose 
raisonnable. 

Arric,  3,25,  riche  : Cum 
Yabesque  e Yarchidiagne  ahon 
feit  arric  lo  log  de  Sente- Mu- 
rie de  Maier,  Lorsque  l’eve- 
que  et  Parchidiacre  eurent 
fait  riche  (eurent  enrichi)  le 
lieu  de  Sainte-Marie  de  Ma- 
yer. 

Arriquesse,  3,  26,  ri- 
chesse  : Per  embeie  de  Varri- 
quesse , Par  envie  de  la  ri- 
chesse. 

Arront,  ii,  17,  a la  file, 
indistinctement : Anauen  au 
molin  per  tots  los  vergers  ar- 
ront ont  se  volen,  Iis  allaient 
au  moulin,  (en  passant)  par 
tous  les  vergers  indistincte- 
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ment  ou  iis  voulaient.  — 
Per  tot  afrontons  se  bolen , 8, 
4 , Partout  indistinctement 
ou  iis  voulaient. 

Arruillar,  8,  14., 
Arrulhar,  creuser  une 
rigole,  des  rigoles.' — Limi- 
ter par  une  rigole  ou  des  ri- 
goles  une  piece  de  terre 
pour  etre  cultivee. 
Domana-u  per  que  le  (terre) 
fa\e  arruillar,  per  pomers 
plantar  0 per  que  ? II  lui  de- 
manda pourquoi  il  fesait  li- 
miter par  des  rigoles  cette 
terre  ; (si  c’£tait)  pour  plan- 
ter des  pommiers  ou  pour- 
quoi ? 

Arruille,  8,  7. 

Arrulhe,  rigole  : Fei  ar- 
ruille enter  lo  son  berger  e 
aquere  vie,  Il  fit  (creuser)  ri- 
gole entre  son  verger  et  ce 
chemin. 

Arruille  uberte  qui  beue  ne 
entrie  au  danant  dijt  es  ter, 
11,  19,  (On  ne  doit  creuser) 
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rigole  ouverte  qui  boive  ou 
entre  au  canal  (qui  prenne 
de  Peau  dans  le  canal  du 
moulin).  — Piece  de  terre 
(ordinairement  verger)  limi- 
tee  par  une  rigole  ou  des  ri- 

goles  : In  Varruille no  i 

aue  pomer  plantad  negun , 
io,  13,  Dans  la  piece  de  ter- 
re, limitee  par  une  rigole 
ou  des  rigoles  , il  n'y  avait 
aucun  pommier  piante.  — 
Voy.  arrulhar.  — On  payait 
un  cens  pour  une  arruille, 
six  deniers,  comme  pour  un 
ca\au , douze  deniers.  On  lit 
dans  notre  texte,  p.  9,  qu’an- 
ciennement,  aux  environs  de 
Bayonne,  du  cote  de  Muha- 
le,  il  n’y  avait  aucun  verger, 
mais  que  tout  etait  marais, 
no  i aue  nuil  berger,  ans  ere 
tot  palu.  Les  arruilles  de- 
vaient  etre  des  vergers  con- 
quis  sur  le  marais,  palu,  ou 
Pon  avait  pratique  des  rigo- 
les. Ce  qui  le  fait  croire, 


c’est  Pexemple  precite  : In 
Parruille  no  i aue  pomer  plan- 
tad, joint  a celui  qui  se 
trouve  au  mot  arrulhar : 
Fa\e  arruillar  per  pomer s 
plantar. 

Assout,  30,  5,  autorisa- 
tion,  consentement  absolu : 
Per  manament  e per  assou  t de 
n’ Arremon  IV.  labesque  de 
‘ Baiona , Par  mandement  et 
par  Pautorisation  de  En  Ray- 
mond,  eveque  de  Bayonne. 

Baleia,  15,  3,baleine: 
La  baleia....  au  port  de  Hei- 
arri\,  La  baleine  au  port  de 
Biarritz. 

Baleiad,  15,  3,baleineau: 
Paleia  0 baleiad  au  port  de 
Peiarrii , Baleine  ou  balei- 
neau  au  port  de  Biarritz.? 

Barad,  7,  12,  canal:  Bi... 
aced  barad  dou  molin  arrecu- 
rar  e gitar  lo  brag  en  sa  e en 
la , Il  vit  recurer  ce  canal  du 
moulin,  et  jeter  la  vase  deca 
dela. 
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Barbeiedor,  barbier ; nom 
de  personne. 

Bed,  5,  13,  defense,  pro- 
hibition. 

Bededor  4,  5,  qui  voit, 
temoin  d’un  acte  : De  so  fon 
audidors  e bededors , De  ceci 
furent  temoins  (ceci  ouirent 
et  virent). 

Beziaument,  18,  18,  pu- 
bliquement,  en  presence  de 
la  communaute  : So  fo  feit 
beziaument  per  danant  to\  los 
parropians,  Ceci  fut  fait  pu- 
bliquement  par  devant  les 
gens  de  la  paroisse. 

Bigne  ; voy.  Bine. 

Bimiar,  52,  22,  oseraie, 
saussaie  : Pou  bimiar  xviii, 
Pour  1’oseraie  dix-huit  de- 
niers  (de  cens). 

Bine,  99,  10,  vigne : 11 
5.  per  le  bine,  Deux  sous  (de 
cens)  pour  la  vigne. 

Le  Bigne,  94,  4. 

Boffoeire,  io,  15,  trou, 
fuite  d’eau  : Bi  prener  le  terre 


dou  berger  per  sarrar  les  bof- 
foeires,  II  vit  prendre  de  la 
terre  du  verger  pour  bou- 
cher  les  trous,  (les  fuites 
d5eau  du  canal  du  moulin). 

Boler  , vouloir ; bolen, 
9,  4,  iis  voulaient;  buily  40, 
5,  je  veux  ; bolon , 5,5,  vou- 
lurent ; bolo , 24,  24,  voulut ; 
vorran , 12,  1,  voudront  ; 
volossen,  21, 18,  voulussent; 
vorre,  32,  21,  voudrait. 

Borzes,  26, 24,  bourgeois. 

Brag,  7,  13,  vase,  bour- 
be  : Arrecurar  e gitar  lo  bra- 
en  sa  e en  la , Recurer  (le  ca- 
nal du  moulin)  et  jeter  la 
vase  de$a,  dela. 

Bragosar,  7,  22  , em- 

bourber  : ‘Bi arrecurar 

aced  barad  dou  molin en 

passa  de  sa  e dela  s-i  bragosa 
lo  [s]  peis  e les  cames , II  vit 
recurer  ce  canal  du  moulin. . . 
et  en  passant  de$a,  et  dela 
(sur  les  cotes)  il  s’y  embour- 
ba  les  pieds  et  les  jambes. 
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Cadence,  30,  i,  devolu- 
tion. 

Cader,  38,  10,  echoir  : 
Cad  a Vabesque  e au  Capito, 
(La  preemtion)  echet  a l’e- 
v&que  et  au  chapitre. 

Cairiuir  (cor.  curumi), 
curure  : Hiu  son  berger  no 
gitassen  aquere  terre  ni  aqued 
cairiuir,  qu’ils  ne  jetassent 
pas  dans  son  verger  cette 
terre  (du  canal  du  moulin)  ni 
cette  curure. 

Calonge  (passi nt),  cha- 
noine. 

Cambiar,  prendre  un  au- 
tre  preteur  que....  (Arnaud 
de  Lalane  engage  toute  la 
dime  qu’il  avait  dans  sa  pa- 
roisse  a 1’eglise  Sainte-Marie 
de  Bayonne  pour  trois  mille 
deux  cents  sols  de  Morlaas ; 
il  est  stipule  dans  Facte  d’en- 
gagement  que)  ed  ne  sos  heirs 
no-n  deu en  cambiar  lo  Capito 
per  tant  com  autris  hi  vorran 
plus  plus  prestar,  34,  24,  Lui 


ni  ses  heritiers  ne  doivent 
prendre  un  autre  preteur  que 
le  chapitre. 

Cambre,  io,  3,  chambre: 
Fei  ma\on  ab  cambres,  II  fit 
une  maison  avec  chambres. 

Capellan,  14,  17,  chape- 
lain,  dignite  capitulaire:  Ca- 
pellan hi  aquere  medische  gli- 
\ie,  Chapelain  dans  cette  me- 
me  eglise  (1’eglise  de  Bayon- 
ne). Le  chapitre,  conjointe- 
ment  avec  Tev&que,  etait 
cure  primitif  de  la  cathedra- 
le  ; mais  comme  il  ne  pou- 
vait  exercer  en  corps  les  fonc- 
tions  curiales,  il  les  commet- 
tait  a Fun  de  ses  membres 
qui  paraissait  le  plus  apte  a 
les  remplir.  Celui-ci  est  ap- 
pele  dans  nos  textes,  non 
seulement  chapelain,  mais 
encore  : tantot  chapelain 
majeur,  capellan  maior,  tant6t 
simplement : Majeur,  maior. 
Vis-a-vis  de  T^vSque  et  du 
chapitre,  il  etait  moins  cure, 
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rector,  que  vicaireperpetuel, 
vicari  perpetual  : au  regard 
des  pretres  qu’il  avait  sous 
ses  ordres  pour  Paider  dans 
les  fonctions  curiales,  il  etait 
chapelain  majeur,  capellan 
maior,  et  ses  auxiliaires  por- 
taient  le  nom  de  sous-chape- 
lain,  sodi-capellan. 

Captience  , 3,  19,  con- 
duite  : Quar  don  Gonsaluo 
bone  captience  no  ao , escomin - 
ja-u  e jeta-u  de  Senie- Mari  e 
de  Maier,  Comme  don  Gon- 
zalve  n’eut  pas  une  bonne 
conduite  (Feveque  de  Bayon- 
ne)  Pexcommunia,  et  le  chas- 
sa  de  Sainte-Marie  de  Maier. 

Dans  Ch . Cr.  alb.,  ed.  P. 
Meyer,  « captenensa  ». 

Carnaceirie,  boucherie. 
— , quartier  de  la  bouche- 
rie : a la  carnaceirie  , au 
quartier  de  la  boucherie. 
Carneceirie , 70,  7. 

Carnacer,  98,  19,  bou- 
cher  : En . £B.  de  Labatud , 


carnacer,  En.  B.  de  Labatut, 
boucher. 

Cartalari,  34,  6,  Notai- 
re  : W.  d’Estiuaus,  cartalari 
pobleiau  de  la  ciptad  de  Baio - 
ne,  W.  d’Estivaux,  notaire 
public  de  la  ville  de  Bayon- 
ne. 

Cartre,  fpassimj,  charte, 
titre,  contrat. 

Casau,  42,  8,  terrain  clos, 
culti  ve. 

CAUTEIRERy  101,  3 I , chau- 
dronnier  : In  Varrue  dous 
cauteirers,  Dans  la  rue  des 
chaudronniers. 

ClRMANADGE,  59,  I,  CenS 
des  maisonsPVoy.  Balasque 
et  Dulaurens^  Eludes  Hi  st. 
sur  la  Ville  de  Bayonne , t.  1 1 , 
p.  217. 

Clauer,  24,  1 . ( 'etpassim ), 
tresorier,  c<  chevecier  »,  di- 
gnite  capitulaire. 

Coberte,  16,  2,  dissimu- 
lation,  fraude. 

Coite,  ii,  16,  affaire  : 
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Los  moliers  e las  autres  gens 
qui  coite  auen  au  molin,  Les 
meuniers  et  autres  gens  qui 
avaient  affaire  au  moulin. 

Com  a,  39,  I45  comme, 
en  qualite  de  : Far  ma  vo- 
luntad  com  a daune , Faire 
ma  volonte  en  qualite  de 
maitresse  de  maison. 

Comprar,  1,12,  acheter  : 
La  terre  que  compra , La  terre 
qu’il  acheta. 

Con  de  Baque,  56,  13, 
champ  de  la  vache.  — Voir 
La  Curne  de  Sainte-Palaye, 
Dict. 

Contrast,  36,  17,  contes- 
tation,  opposition. 

Corder,  58,  4,  cordier; 
nom  de  personne. 

Coterer,  coutelier  ; nom 
de  personne. 

Couterer  ; 72,  2,  voy. 
Coterer. 

Credenceirie  ,35,12,  cau- 
tionnement. 

Cubrar,  36,  6,  recou- 
vrer. 


Cui,  18,  14  : Le  gH^ie  de 
S en  Vincens  de  Tarnos  en  cui 
parropie  aquest  peius  es,  L’e- 
glise  de  Saint-Vincent  de 
Tarnos  dans  laquelle  parois- 
se  est  ce  gage . 

Cujolar,  4,  15 > partie  de 
foret  en  defend.  Voir  pour 
cette  signification  du  mot 
cujolar  le  t.  11.  p.  464,  des 
Etud,  Hist.  sur  la  Ville  de 
Bayonne  par  j.  Balasque  et 
Dulaurens. 

Daurador,  52,  5,  doreur; 
nom  de  personne  : En.  W. 
Daurador,  En.  W.  doreur. 
Dauredor  50,  17. 

Dezmarie,  31,1,  dimerie. 
— les  dimes  ; diverses  di- 
mes  : Las.  m.  paris  de  la 
dezmarie,  les  diverses  dimes : 
le  dezme,  — V arredezme,  — 
le  quarte.  Voy.  arredezme  et 
quarte. 

Despoderar,  3 6,  18,  de- 
possWer  ; voy.  Desuestir. 

Desuestir,  3 6,  18,  d£ve- 
tir,  dessaisir : Si  medische  e 
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to%  los  sos  desuestens  e despo- 
derans  (Cor.  desuestent  e 
despoderant) , (La  donatrice) 
se  devetant  et  depossedant 
soi-m&me  et  tous  les  siens. 

Deuisat,  19,  11,  determi- 
ne,  indique,  explique  : Assi 
com  de  sus  es  deuisat , Ainsi 
qu’il  est  explique  ci-dessus. 
Diuisat , 27,  28. 

Deuer  ; voy.  Vie. 

Dezmau,  18,  26,  dimerie; 
les  dimes  levees  sur  un  do- 
maine. 

Diagne,  4,  8,  diacre. 

Diluns,  12,  22,  lundi  : 
Dilutis , vespre  de  Sent-Symon 
e Jude , Lundi,  veille  de 
Saint-Simon  et  Jude. 

Diuisat  ; voy.  Deuisat. 

Enquest,  5,  13,  citation 
a comparaitre  devant  le  mai- 
re. 

Entegrament,  34,  19,  en- 
tidrement. 

Entirademens,  24,  15, 

Entijrademens  ; voy.  ente- 
grament. 


Entrou,  9,  4,  jusque  : 
Entrou  lo  molin , jusque  le 
(jusqu’au)  moulin.  Entrou 
are , 9,  14,  jusqu’a  present. 

Escauin,  6,  19,  6chevin: 
E.  (cor.  eis ) xii  escauins 
er  en , Les  douze  echevins 
etaient.  (dont  les  nonis  sui- 
vent). 

Escolan,  24,  2,  chanoine 
charge  de  la  direction  des 
ecoles. 

Estadger,  4,  7,  habitant. 

Ester,  4,  24,  canal':  Ua- 
besque  eu  capito  de  legli%ie  de 
Baionefassen  arrecurar  Vester 
dou  lor  molin , L^vfique  et 
le  chapitre  de  Bayonne  fai- 
saient  recurer  le  canal  de 
leur  moulin.  La  terre  eu 
brag  de  Vester  dou  molin , La 
terre  et  la  vase  du  canal  du 
moulin,  5,  27. 

Eu  (passim),  et  le. 

Ferme,  subst  masc.  (pas- 
sim), fem.  19,  25,  caution. 

Fermedure,  8,  8,  affirma- 
tion  en  justice  : Meto-us  die 
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defermedure,  (Le  maire  leur 
assigna  jour  pour  venir  affir- 
mer en  justice. 

Fug,  9,  i,  feu,  maison: 
Fugs  cuberts,  o lausseta z,  Mai- 
sons  habitees,  ou  abandon- 
nees. 

Geuenhomis,  38,  5 ; (p, 
e.  gentiushomis) . 

Gin,  36,  17,  genre,  sorte  : 
Contrast  no-i  far  a en  negun 
gin , II  n’y  fera  contestation 
d’aucune  sorte. 

Guarar  (passim),  obser- 
ver, accomplir  ce  qui  est 
convenu,  prescrit. 

Guinler,  8,  13,  griottier: 
Guinlers  e fruiters  ln  hole 
plantar,  II  y voulait  planter 
des  griottiers  et  (autres  ar- 
bres  fruitiers. 

Hauer,  36,  12,  avoir;  ay 
2,  7,  il  a ; ao9  3,  20,  eut ; 
ahon , 3,  25,  eurent  ; ciue, 
2,  22,  avait ; hauen„  3 6,  11, 
avaient  ; ahos , 13,1,  qu’il 
eut  ; hagut,  36,  12,  eu. 


Heir,  13,  14,  heritier  : 
Per  mi  e per  meis  heirs , Pour 
moi  et  pour  mes  heritiers. 

Hi,  42,  14,  en  : Hi  aqued 
temps , En  ce  temps. 

Hiu  (passim),  dans  le. 

I,  terminaison  de  la  3e 
personne  du  sing.,  present 
conditionnel,  separee  du 
verbe  par  un  pronom  : Far 
ag  i,  (ag  fari),  27,  4,  11  le 
ferait.  Dans  le  Ms  : faragui. 
— On  trouve  en  assez  grand 
nombre  des  futurs  et  des 
conditionnels  ainsi  decom- 
poses  dans  les  anciennes  cou- 
tu mes  de  Fayon ne.Voy.  Elnd. 
Hisl.  surla  ville  de  Bayonne , 
t.  11,  p.  594,  et  suiv. 

Ichir,  40,  10,  sortir, 

pro  venir  : Fruiti  qui  dou  her- 
ger  ichirin , Lesfruitsquipro- 
viendraient  du  verger . 

Id,  12,  13,  (sujet) : Id 
trameton  hi  en  log  de  lory  Iis 
y envoyerent  a leur  place. 

In,  28,  7,  dans,  en  : In 


aqued  medis  log , Dans  ce 
meme  lien. 

Islog,  5,'  24,  sur  le 
champ,  aussitot,  tout  de 
suite  : Sofofeit  islogs  en  le 
curt  arre%oan , Ceci  fut  fait 
(redige)  sur-le-champ  en  la 
cour  jugeant  (seance  tenan- 
te.  — Lat.  « illico  » (in  lo- 
co) ».  — Esp.  « a luego  ». 

Uidor,  12,  23,  octobre  : 
Lo  diluns  vespre  de  Sent-Sy- 
mon  e Jude,  xxvii  dies  pas- 
sa1 dou  mes  d9 uidor,  Le  lun- 
di,  veille  de  Saint-Simon  et 
Jude,  vingt  sept  jours  passes 
du  mois  d’octobre.  — Lo  di- 
mengen  danant  la  feste  de 
Sent-Luc  , xn  dies  passa\ 
dou  mes  d9 uidor,  Le  diman- 
che  avant  la  fete  de  Saint- 
Luc,  douze  jours  passes  du 
mois  d’octobre. 

Lad,  37,  13,  large  : De 
Ione  e de  lad , En  long  et  en 
large. 

Lar,  31,  4,  maison  prin- 
cipale, le  manoir. 


Laussetad,  20,  20,  mai- 
son abandonnee. 

Leg,  33,  24,  laique  : Cori 
de  legs  e de  clergs,  Cour  de 
laiques  et  de  clergs. 

Loncon,  Loncou,  9,  23, 
longueur  : Lli  que-u  barad 
arrecuraue  hom  entrou  a me- 
dijs  de  loncon , II  vit  que  l’on 
recurait  le  canal  (du  moulin) 
dans  la  meme  (dans  toutc 
sa)  longueur. 

Maiester,  18,  7,  maitre, 
ecolatre,  chanoine  charge  de 
la  direction  des  ecoles  : P. 
de  Limer  en,  maiester,  P.  de 
Livarren,  ecolatre.  Ce  mhie 
personnage  est  plus  d’une 
fois  dans  le  texte  qualifi£  de 
calonge , chanoine. 

Maitad,  voy.  mitad. 

Male-budz,  7,  24,  emp£- 
chement,  opposition,  action 
de  se  rendre  opposant  : me- 
ter male-budi  no-i  audi,  10, 
12,  II  n’entendit  pas  (qu’on 
y mit)  opposition.  Malavudi, 
36,  1 6 ; mala-vui,  38,  5. 


Manobrer,  41,  20,  fabri- 
cien  laique  : Manobrer  de 
Pobre  de  Sancta  Maria  de 
Baione,  Fabricien  la'ique  de 
la  fabrique  de  Sainte-Marie 
de  Bayonne. 

Mauliute,  16,  2,  (inal- 
bente'), emprunt. 

Meia,  87,  20,  21,  demie  : 
Una  maison..,  vi.  s.,  (Pour) 
une  maison  six  sous  (de 
cens)  ; meia , (s.  e.  maison) 
m.  s.,  (Pour)  demie  mai- 
son trois  sous  (de  cens). 

Menud,  8,  20,  precede 
de  1’adv.  soen,  forme  la  lo- 
cution  adverbiale  soen  e me- 
nud, tres  souvent  : Anaue 
au  molin  soen  e menud,  II 
allait  au  moulin  tres  frequem- 
ment.  — Esp.  « a menu- 
do  » , souvent,  continuelle- 
ment. 

Mingar,  diminuer.  Min- 
gaue , 31,  16,  diminuait.  — 
Esp.  ((  menguar  ». — Min- 
gar est  actif,  « menguar  », 
neutre. 


Missecantan,  37, 12,  pis- 
tre qui  dit  la  messe  ou  peut 
la  dire  : Arnaut  de  Garube , 
missecantan  de  le  gli^ie  de 
‘Baione,  Arnaud  de  Garue, 
pr£tre  de  P£glise  de  Bayonne . 

Mitad,  42,  22,  moitie. 
Maitad , 1,  2. 

Mod,  19,  2,  mou  : Hiu 
sec  e biu  mod,  En  sec  et  en 
mou  (terrains  fermes  et  ma- 
rais).  — Veillet  ne  sachant 
ce  quesignifiait&n/  (hiu  pour 
in  Jo)  a traduit  biu  sec  e hiu 
mod  par  « fillet  sec  et  fillet 
mouille  ». 

Mout,  adj.,  nombreux, 
plusieurs  : Mouts  d’autres, 
4,  11,  Plusieurs  autres.  La- 
besque....  de  montes  de  las 
terras  de  son  linadge,  4,  14, 
L'dv£que  donna  plusieurs 
terres  de  son  lignage,  c’est- 
d-dire,  patrimoniales. — adv., 
bien,  beaucoup  : Fo  mout 
pauque  cause . 4,  14,  Ce  fut 
bien  petite  chose  (bien  peu 
de  chose). 


Mort,  2,  22,  mort  : Le 
mort  que  feit  aue  de  son  ne- 
bot,  La  mort  quvil  avait  faite 
de  (qu’il  avait  donn£e  a)  son 
neveu. 

Nost,  (passim),  notre. 

Nostradge  ,13,  18,  (cor. 
Mostadge),  mouture  : Dei 
dar  au  nost...  abesque  e au 
Capito  de  Sancta- Maria  de 
\ Baiona  vi.  conques  de  bon 
f voment  nostradge  (mostadge) 
nauet,  Je  dois  donner  a Pe- 
veque  et  au  chapitre  de  Sain- 
te-Marie  de  Bayonne  six 
conques  de  bon  froment, 
mouture  nouvelle,  (c'est-a- 
dire,  six  conques  de  froment 
provenant  de  la  mouture 
faite  dans  Pannee  au  moulin 
de  Hombeity  que  je  tiens 
de  Peveque  et  du  chapitre  a 
rente  perpetuelle).  — Voy. 
d.-c.  <(  mosta  ». 

Obedir,  24,  24,  obeir  : 
Obedir  les  pregaries , Acceder, 
serendre  aux  prieres  de  quel- 
qu’un. 


Obredei,  60,  7,  ouvroir, 
atelier  : Per  11  obredeis,  Pour 
deux  ateliers  (douze  deniers 
de  cens). 

Ort  , terrain  clos,  culti- 

ve : Los  seis  dous  calonges, 
45,  1,  Le  cens  des  terrains 
des  (appartenant  aux)  cha- 
noines.  — MM.  Balasque  et 
D u laurens , E tudes  Historiques 
sur  la  ville  de  Bayonne , t.  11. 
p.  217,  ont  traduit  seis  dous 
orts  par  : « cens  des  jardins » 
(hortorum)  ; mais  voyant 
aussitot  qu’ils  se  trompaient 
en  donnant  a oris  la  signifi- 
cati on  par  trop  restreinte  de 
« jardins  »,  iis  ont  ajoute: 
« des  terrains  cultives,  ou 
destines  a la  culture  ».  Cest 
la  dans  notre  texte  la  verita- 
ble  signification  du  mot  ort. 
Ainsi  dans  ces  orts  dont  le 
cens  a payer  est  fixe,  on 
trouve  des  maisons,  des  ver- 
gers,  des  vignobles,  un  ho- 
pital.  Lespitau  de  Saint-Es - 
perit , 55,  9,  Phopital  de 


Saint-Esprit,  est  datis  Yort 
de  Sant-Esperit ; on  ne  peut 
donc  traduire  comme  dans 
les  Etud.  Hist  sur  la  ville  de 
Bayonne,  t.  ii.  p.  219,  « le 
jardin  de  Phopital  de  Saint- 
Esprit  ».  — d.-C;  « orta, 
hortus  rusticus,  viridarium, 
locus  arboribus  fructiferis 
consitus,  a fossis  vel  sepibus 
clausus  ». 

Palu,  9,  5,  marais  : No  i 
ane  nuil  berger,  cius  ere  tot 
palu , (Aux  environs  de  Ba- 
yonne, du  cdte  de  Muhale) 
il  n’y  avait  aucun  verger, 
mais  tout  etait  marais. 

Parlatori,  10,  3,  parloir. 

Parparance,  38,  8,  pre- 
emption. 

Pei,  7,  23,  pied  : Lo  [5] 
peis  e les  carnes , Les  pieds  et 
les  jambes. 

Peis,  38,  24,  esprit,  intel- 
ligence  (pectus,  lat  ; il  est 
employe  au  m&me  sens)  : 
Francese  de  Lue,  enferme  de 


cors  e san  de  peisse  (corr.  sa- 
ne de  peis),  Fran^oise  de  Lue 
malade  de  corps,  et  saine 
d’esprit. 

Pentechostaument,  35,3, 
au  temps  de  la  Pentecote; 
Pentechostaument  vm  dies  da- 
bant 0 vm  dies  apres,  A la 
Pentecote  huit  jours  avant 
ou  huit  jours  apres.  — Ce- 
tait , suivant  la  Coutume  de 
Dax,  Pepoque  ou  il  fallait 
retirer  les  gages  pour  prets. 

Pleuir,  garantir  : Autrei - 
ad  e pleuid  per  dauant  prodo- 
mis , 25,  9,  Consenti  et  ga- 
ranti  par  devant  pruddiom- 
mes. 

Pobleiau,  public.  voy. 
Cartalari. 

Pobliar,  29,  4,  publier  : 
fo  pobleiad  hiu  porge,  Ce  fut 
publie  au  porche. 

Pontelh,  ponceau ; Pom 
teils,  31,  9. 

Prestinf.ire,  74,  1 6,  bou- 
langure  : Le  prestineire  qui 


au  cap  dou  poni  es  ia,  La  bou- 
lang£re  qui  reste  au  bout  du 
pont. 

Proisman,  17,  21,  proche: 
Linadge  proisman , parenti 
en  ligne  directe  : Son  linad- 
ge proisman , « Sa  parente  en 
ligne  directe  (ses  proelies, 
c est-a-dire)  fr£re,  fils , fille, 
ou  cousin  germain. » 

Prou,  33,  10,  avantage  : 
Au  prou  e au  bei  de  le  Glifie , 
A Pavantage  et  pour  le  bien 
de  Peglise  de  (Bayonne). 

Puj,  99  14,  hauteur,  mon- 
ticule  : Au  puj  de  le  font  de 
S en- Leon , Sur  la  hauteur  de 
(pr£s)  la  fontaine  de  Saint- 
Leon.  Les  vm  maisons  dou 
pui  de  le  font,  90,  1,  Les 
huit  maisons  de  la  hauteur 
de  la  fontaine. 

Quarte,  21,3,  quatri^me 
portion  des  fruits  perlue 
outre  la  dime  et  la  « sur-di- 
me  » arredezme. 

Quarton,  6 5,  20,  mon- 


naie,  fraction  du  denier  : 11 
d.  e 1 quarton,  Deux  deniers 
(de  cens)  et  un  « quarton  ». 

Remadent,  restant  : Los 
xii  dieis  remadens,  42,  23, 
Les  douze  deniers  restant. 

REMEMBRANCE,  22,  23, 
souvenir  : ‘Re membranee  sie , 
Qu’il  soit  souvenir. 

Sarrar,  io,  15,  fermer, 
boucher  : Prener  le  terre  dou 
berger  per  sarrar  les  bofoeires, 
Prendre  de  la  terre  pour 
boucher  les  trous  (par  ou  s’e- 
chappait  Peau  du  canal  du 
moulin). 

Sarrazon,  12,  1,  ferme- 
ture  : Nuis  hom  en  le  vie  no 
deu  meter  pau  ne  far  sarra- 
\on  auguhe,  Personne  ne  doit 
sur  la  voie  mettre  pieux  ni 
faire  aucune  fermeture  (ou 
seraient  arretes  les  gens  al- 
lant  au  moulin). 

Sec,  sec,  dur,  ferme,  par 
opposition  a mod,  mou  : 
Hiu  sec  e hin  mod,  19,  2,  En 
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sec  et  en  mou  (terrains  fer- 
mes  et  marais).  Voy.  Mod. 

Segrestan,  22,  5,  sacris- 
tain,  dignite  capitulaire  : S. 
de  Hasche,  segrestan  de  Baio- 
ne,  S.  de  Hasche,  sacristain 
de  (Peglise)  de  Bayonne. 

Segur,  subst.  masc.  (pas- 
sim),  garant. 

Seiner,  6,  6,  seigneur;  em- 
ploye  indifteremment  com- 
me suj.  et  comp.  : Lo  seiner 
de  Liuarren  mentao  testimo - 
nis  en.  P . dyOresc , etc...  Le 
seigneur  de  Livarren  desi- 
gna (comme)  temoins  en. 
P.  d’Oresc,  etc. 

Sentmartiaument,  30,  3, 
a Pepoque  de  la  Saint  Mar- 
tin ; Sen  martiaumens,  vm 
dies  danant  0 vm  dies  apres , 
A Pepoque  de  la  Saint-Mar- 
tin,  huit  jours  avant,  ou  huit 
jours  apr£s.  — Ctetait  ltepo- 
que  seule  ou  devaient  6tre 
repris  les  gages  donnes  pour 
prets  faits  par  PEglisS  de 


Bayonne  : Aqued  peinhs  no-s 
pod  souber  se  no  sentmar- 
tiaument, 32,  16,  Cegagene 
se  peut  payer  (ne  peut  &tre 
repris  moyennant  lepaiement 
de  la  somme  pretee)  qu’a 
ltepoque  de  la  St-Martin. 

Sepeliment,  29,  6,  ense- 
velissement : Fon  a Le  Fon - 
ce  au  sepeliment  d'en  Johan 
de  Saut,  Iis  alterent  a La 
Honce  pour  Pensevelisse- 
ment  d’en  Johan  de  Saut. 
— anc.  abbaye  de  Pr£mon- 
tr£sfondee  en  1227. 

Sobercomprar,  « sur-ache- 
ter  »,  acheter  de  nouveau  : 
Sobercompran  paz,  31,  22, 
iis  acheterent  de  nouveau  la 
paix ; (un  difterend  etant  sur- 
venu,  iis  firent  de  nouveaux 
arrangements  , pour  etre 
d’accord) , 

SODZ-CAPELLAN,  SOUS-cha- 
pelain  : Sod\-capellan  en  la 
gli\ie  de  Baione,  Sous-chape- 
lain  a lteglise  de  Bayonne. 


SODZ-MAIRE,  41,  22,  lieu- 
tenant  du  maire,  adjoint  au 
maire . 

Soen  E menud  ; voy.  Me- 

NUD. 

Soubedeir.  Fidance  sou - 
bedeire , 33,  19 : Caution  que 
le  pr&teur  donnait  comme 
garantie  que  Pemprunteur 
pourrait  retirer  le  gage,  sou - 
ber , aux  conditions  stipulees 
dans  Tacte  d’engagement. 

Souber,  17,  21,  payer, 
retirer  un  gage  : Souber  de 
sos  propis  dieis,  Payer  de  ses 
propres  deniers.  De%me  sou - 
te,  35,  2,  Dime  recouvree, 
(moyennant  paiement  de  la 
somme  pour  laquelle  on  Pa- 
vait  engagee).  An  sout  la 
deyjnarie , 41,  16,  Ont  retir£ 
les  dimes. 

Tantes,  21  17,  tant : Si 
tantes  ere  que ....  Si  tant  il 
£tait  que.... 

Taule,  2,  3,  mense  : Le 
taule  de  le  Gli^ie  de  Baione, 


La  mense  de  Teglise  de  Ba~ 
yonne. 

Taneirie,  72,  21,  tanne- 
rie  : vi.  d.  per  le  taneirie, 
Douze  deniers  (decens)  pour 
la  tannerie.  — , quartier  de 
la  tannerie  ; 73,  1. 

Tiedor,  3,  6 , d£tenteur 
des  biens  d’une  eglise  : De 
Sente-Marie  de  Maier  fo  tie - 
dor  Varchidiagne  en  Garcie, 
De  Sainte-Marie  de  Maier 
fut  d£tenteur  Parchidiacre 
en  Garcie. 

Tiein,  31,  26,  (vaste)  te- 
nant,  quartier  : Tot  lo  tiein, 
d’Estiei,  Tout  le  quartier 
d5Estiey. 

Tier  (passim)  tenir.  Tie, 
26,  26,  tenait  ; tin,  22,  24, 
tient  ; tinque,  25,  8,  qu5il 
tienne  ; tincos  26,  15,  qu’il 
tint ; tinquen,  28,  1,  qu5ils 
tiennent.  S' en  tineo  per  pa- 
gat, 29,  18,  s'en  tint  pour 
pay£. 

Tinhs  ; voy.  apertins . 
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Tonerer,  4 6,  18,  tonne- 
lier  ; nom  d’homme  : Sance 
dou  tonerer,  Sanche  du  ton- 
nelier. 

Trer,  2i?  4,  tirer,  pren- 
dre.  Treite  VarredeTjne , 21, 
3»  La  sur-dime  prise. 

Truil, 

Trulh,  pressoir  : m.  d. 
pou  truil,  73,5.,  trois  de- 
niers  (de  cens)  pour  le  pres- 
soir. 

Unques,  21,  14,  jamais  : 
Le  deTjnerie  que  ha  ne  unc- 
ques  hauo , La  dime  que  (la 


maison  de  Hirigoyen)  a et 
eut  jamais  (a  Ustaritz). 

Vespre,  12,  22,  veille,  le 
jour  precedent  : Diluns , ves- 
pre de  Sent-Symon  e Jnde, 
Lundi,  veille  de  Saint-Symon 
et  Jude. 

Veziad,  29,  5,  commu- 
naute,  les  gens  d’une  pa- 
roisse. 

VlE  DE  DEUER,  IO,  8,  che- 
min  de  servitude. 

Vudz,  vuz  ; voy.  male- 


BUDZ. 


tylomS  des  perSonncS  mentionnceS  dans  IcS 
acteS  contentis  de  la  page  1 a la  paye  /h3. 


A (en),  seigneur  de  la  maison 
d’Ordozon,  18,  24. 

A (en),  seigneur  de  Naubeis, 
chevalier ; 2 5 , 12. 

A.  W.,  chapelain  de  Bastes ; 
16,  13. 

Adamar  (n')  seigneur  de  la 
maison  de  Montestrug ; 
18,  2. 

Agarre  (Otchoe),  29,  2. 

Andric  (n’)?  Henri  m , roi 
d’Angleterre,  duc  de  Gu- 

yenne;  12,  24. 

Aner  (n5),  meunier;  7,  20. 

A.  J.,  seigneur  de  Sugarrete, 
noble  Labourdain,  23,  19. 

A.  J.,  gendre  de  B.  Johan  de 
Giuars;  23,  24. 


Amad  (11),  neveu  de  J.  de 
Bestezon  ; 18,  10. 

Angresse  (Amad  d’) , bour- 
geois  de  Bayonne  535,  10. 

Angresse  (Symon  d’),le  cha- 
pelain (majeur  de  Bayon- 
ne  ?)  ; 43,  6. 

Aradzu  (Galin  d’),  pretre.  II 
etait  originaire  de  la  vallee 
de  Baztan,  Haute-Navarre, 
ety  habitait;  4,  6. 

Arbigne  ( Domeniou  d’)  , 
34?  4- 

Arbins  (Andriu  d’),  18,  9. 

Arcquihe  (Ga  d’),  22,  8. 

P.  Peridz  (en),  22,  8. 

Ardir  (Johan  d5),  bourgeois 
de  Bayonne.  L’office  de 
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maire  lui  fut  confie  par 
le  vote  de  ses  concitoyens 
d trois  reprise^:  de  1260  d 
1261,  de  1265  a 1266;  en 
1 27 1 on  le  voit  maire  pour 
la  troisidme  fois.  Johan 
d’Ardir  fut,  en  son  temps, 
rame  et  le  chef  du  parti 
populaire  d Bayonne.  Ins- 
tigateur  des  resistances  et 
des  luttes  communalistes 
contre  le  parti  aristocrati- 
que,  il  vecut,  presque  tou- 
jours,  en  fort  mauvaise  in- 
telligence  avec  la  Cathe- 
drale , c’est-a-dire , avec 
Pevdque  et  les  chanoines 
qui,  se  recrutant  d cette 
epoque  d peu  pres  exclu- 
sivement  parmi  la  nobles- 
se,  tenaient  pourle  regime 
feodal ; par  contre  il  s’en- 
tendit  toujours  d merveille 
avec  le  gouvernement  an- 
glais  et  ses  representants 
en  Gascogne. 

Ardir  (Esteuen  d’),  1,  4. 


Arei  (R.  W d’),  16,  12. 

Argain  (Martin  d’),  28,  1 6. 

Ar.  A.  W,  seigneur  de  la 
maisondeBaissen;  28,22. 

Arrion  (Cozin  d5),  12,  26. 

Artidz  (Per  A.  d’),  15,  15, 

Aster  (en  Bartholomiu)  , 
14,  18. 

Auesse  (Johan  d’),  35,  23. 

Auger(B.),  boucher;  38, 17 

Auribad  (P.  R.  d’),  16,  12. 

Baca  (A),  pere  de  B...,  Ba- 
ca ; 2,  6. 

Bacessari  (n’Arremon  de), 
bourgeois  de  Bayonne.  En 
1256,  sous  la  mairie  de 
W.  A.  de  Sen-Padalon, 
il  etait  du  conseil  des  xii; 
6,  21. 

Baded,  (W.  A.  de),  recteur 
de  la  paroisse  St-Vincent 
de  Tarnos  ; 18,  12. 

Bafuigne  (W.  A.  de),  13,4. 

Bafunole  (Perrone  de),  1,5. 

Bascurdan  (A.  R.  de),  2,  6. 

Bascurdan  (Per  Esteuen  de), 
20,  3. 
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Bassessari  (W.  Per  de), 
43)  7- 

Baz  (V.  de),  notaire  de 
Bayonne,  37,  5. 

Bazaz  (W.  A.  de),  25,  19. 

B.  (en) , Bernard  d’Astarac  , 
« Pun  des  plus  brillants 
ev&ques  de  Bayonne.  Issu 
de  la  noble  et  puissante 
famille  d’Astarac  , dans 
PArmagnac,  il  embrassa, 
jeune  , la  vie  monasti- 
que  au  couvent  d’Aleth  , 
en  Provence.  Guillaume 
de  Montaut,  archeveque 
d’Auch,le  rappela  ducloi- 
tre,  le  prit  pour  son  vicaire 
general,  et  probablement 
contribua  a le  faire  61ire 
eveque  de  Bayonne.  Ber- 
nard d’Astarac  administra 
son  eglise  avec  beaucoup 
de  bonheur  et  d’eclat  de- 
puis  1090  jusqu’a  Pannee 
11 18.  Vers  ce  temps,  le 
vote  de  ces  compatriotes 
Pappela  au  si£ge  m£tropo- 


litain  d’Auch.  Voy.  Ba- 
lasque  et  Dulaurens  , 
Etudes  Hist.  sur  la  ville  de 
Bayonne , 1. 1,  ch.  m.,  pas- 
sim. 

B.  Auger,  le  boucher  ; 
38, 17. 

B...,  fils  d’en.  A.  Baca;  2,  6. 

B.  (en),  seigneur  de  Has- 
che  ; 22,  8. 

B.  S.,  fils  de  S.,  seigneur 
d’Espelette  ; 23,  19. 

B.,  fils  de  Lelane  d’Ustaritz. 

B.  S.,  chapelain  (cure)  de 
Bidart ; 26,  12. 

Bec  (n’Arremon  de),  voisin 
de  Bayonne.  II  etait  un 
des  xii  eche vins en  1256 ; 
6,  20. 

Beherobie  (P.  de),  29,  2. 

Beiarridz  (Gassie  Johan  de), 
gendre  de  Fran$oise  de 
Lue  ; 39,  7. 

Beios  (P.  de)  1,  9. 

Belus  (B.  de) ; 25,  20. 

Benesse,  (V.  de),  2,  10. 

Beri  (Johan  de),  13,1. 
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Berroete  (Miqueu  de),  26, 
12. 

Bessauat  (Arnaut  Lup  de), 
ev£que  de  Bayonne  de 
1126  a 1137.  Sorti  d’une 
noble  et  bonne  famille  du 
pays  de  Lannes,  diocese 
de  Dax  , il  succeda  au 
« grand  » Raymond  de 
Martres,  ancien  moine  de 
S^Sever.  Son  £piscopat 
est  bien  pale,  bien  efface, 
si  on  le  compare  a celui 
de  son  predecesseur  qui  fit 
de  si  grandes  choses  pour 
la  restauration  mat£rielle 
de  Bayonne  et  la  liberti 
(relative)  des  Bayonnais. 

Bestezon  (J.  de),  bourgeois 
de  Bayonne;  18,  10. 

Bestezon  (Amad  de),  neveu 
dej.  de  Bestezon;  18,  10. 

Beu  Soler  (P.  de)  , bour- 
geois de  Bayonne;  26,  24. 

Biela  (W.  de) , bourgeois  de 
Bayonne  ; 15,  1 . 

Bielar  (P.  dou),  bourgeois 


de  Bayonne.  Il  £tait  mem- 
bre  de  Fichevinage  en 
1256;  6,  20. 

Bielar  (P.  A.  dou),  14,  18. 

Biele  (A.  de)  , chanoine  de 
Bayonne;  18,  7. 

Biele  (Domenjon  de),  bour- 
geois de  Bayonne,  £che- 
vin  en  1256 ; 6,  23. 

Biele  (Per  A.),  bourgeois  de 
Bayonne.  Il  etait  maire  de 
la  ville  en  1266;  42,  5. 

Biele  (W.  de),  16,  10. 

Bisaudun  (Per  A.  de),  13,3 

Biudos  (Ademar  de),  20, 17. 

Bizaudun  (Miqueu  de),  16, 
x3- 

Boer  (Mathiu) , fils  de  Per. 
W.  Boer  et  de  Francese 
de  Lue  ; 40,  8. 

Boer  (Per.  W.),  mari  de 
Fran^oise  de  Lue  qui  lui 
survtkut ; 39,  2. 

Bonet,  Io  maiester,  Bonet, 
Pecolatre  ; 10,  9. 

Bregueguerre(P.  de),  2,  2. 
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Brod  (Arnau.  W.  dou)  , 
chevecier;  7,  18. 

Brod  (A.  W.  dou),  archidia- 
cre  de  Cize  ; 16,  1. 

Burgussain-Garai  (Gasse  J. 
de),  noble  Labourdin(P)  ; 
28,  25. 

Camiade  (Per  B.  de)  che- 
vecier de  S.  de  Hache , 
£veque  de  Bayonne;  42,12. 

Castedgelos  (J.de),  16 , 15. 

Casterar  (Pelegrin  dou), 

14,  5- 

Caupene  (Bartholomiu  de), 
clere  ; 15,  16. 

Chapelan  (Per.  Gi  dou),  8, 
18. 

Charte  (S.  B.  de),  29,  2. 

Cize  (Basc  de),  3,  14. 

Corder  (en  B.),  12,  27. 

Cork  (Morlane  de),  2,  4. 

Cotengs  (W.  de),  41,  9. 

Cotenos  (W.  de),  13,  3. 

Diu  (A),  38,  17. 

Escarat  (B.  d’),  22,  12. 

Escheuerie,  femme  d’Aner 
d'Uhart,  23,3. 


Espilhe  (W.  d’),  22,  14. 

Esteuen  (en),  Le  bourgui- 
gnon  ; 37,  14. 

Estirok  (Doat  d’),  16,  9. 

Estiron  (Gi  d’),  chapelain 
majeur  et  chanoine  de 
Bayonne  ; 18,  15. 

Estiuaus  (A.  W.  d’),  notai- 
re  de  Bayonne;  13,  6. 

Faische  (B.  de)  37,  4. 

pAugEGUi  (Domenion  de), 

14,  5- 

Felip  (en),  chanoine  de 
Bayonne  et  archidiacre  de 
Bastan  ; 3,  25 . 

Ferauriz  (P.  de),  28,  17. 

Ferrer  (Jordane  deu),  3 6, 
5 . Elie  sortait  de  la  mai- 
son  seigneuriale  d’Usta- 
ritz,  etant , par  sa  mere 
ne  Comdesse,  petite  fille 
de  A.  B.  de  Juncars  et  de 
Maria,  sa  femme.  Livre 
d’Or  p.  49. 

Filhon  (en  Johan),  12,  26. 

Filiiou  (J.)  i 6,  11. 

Fiu  (Arnaut  dou),  religieux 


126  — 


et  prttre  de  la  maison  Sl- 
Nicholas  ; 12,  14. 

Forn  (Domenion  dou),  13, 

6. 

Forn  (Per  W.  dou),  16,  11. 

Franc  Bardin  (en  Gui  de), 
maire  de  Bayonne  , pour 
et  au  nom  de  Monsei- 
gneur  Edouard,  prince 
d’Angleterre  ; 6,  17. 

Furt  (en  W.)  passe  la  mer 
et  va  en  Terre-Sainte,  9, 
16. 

Ga,  fils  de  Lelane  d’Usta- 
ritz;  23,  20. 

Garans  (Arnau.  W.  de), 
37?  3- 

Garcie  (en),  3,  7.  II  etait 
chanoine  de  Bayonne  et 
archidiacre  de  Bastan  lors- 
qu’il  fut  elu  pour  rempla- 
cer,  a Bayonne , Pevtque 
Bernard  cTAstarac , trans- 
fert ala  metropole  d’Auch . 
Comme  il  etait  fort  avance 
en  age  au  moment  de  son 
election,  Garcie  « coiffa  » 


trts-peu  de  temps  la  mitre. 
Possesseur  de  nombreuses 
terres  patrimoniales  dans 
la  vallee  de  Bastan,  il  les 
laissaala  cathedrale.  C’est 
tout  ce  que  le  livre  d’Or 
nous  apprend  de  cet  evt- 
que. 

Garcie  Sans,  pere  de  Semen 
Garciez  qui  fut  seigneur 
de  Bastan  et  de  Maier, 
2,  19. 

Gardague  (S.  A.  de),  gen- 
tilhomme  ; 26,  25. 

Garrin  (Andriu  de),  13,  5. 

Garuhe  (Arnaut  de),  prttre 
de  Bayonne,  37,  12. 

Garuhe  (W.  de),  13,  4. 

Garzague  (B.  de),  habitant 
de  Biarritz  ; 13,  14. 

Gauarret  (P.  de)  maire  de 
Bayonne  en  1261;  14,  14. 

Gauiag  (Ramon  Gasse  de), 
sous-chapelain  de  Teglise 
de  Bayonne  ; 14,  15. 

Gi  (en),  chapelain  majeur 
de  Bayonne  ; 16,  9, 
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Giestede  (B.  Martin  de), 
39,  20. 

Giuars  (B.  Johan  de),  de  Sl- 
Jean-de-Luz  ; 23,  24. 

Golioz  (Garcie  de),  sei- 
gneur  de  Fitgeaminhoz, 
28,  24. 

GonsaIuo  (en),  archidiacre 
de  Bastan,  3,15. 

Gossa (Domenge  de), 

22,  11. 

Gossemendi  (A.  P.  de),  28, 
16. 

Guillem  Jordan,  chanoine 
de  Bayonne  et  archidiacre 
de  Bastan  ; 3,  10. 

Guiraut  (en),  seigneur  de 
Saros.  II  etait  chevalier  , 
« cauer  de  Seinhans  » ; 
33, 16. 

Haitqe  (Per.  B.  de),  28,  18. 

Harcupe  (Marie  de),  22,  10. 

Hasche  (S.  de)  chanoine  et 
sacriste de  Bayonne;  18,5. 

Hatciie  (Bernard  de),  clere 
et  neveu  de  S.  de  Hatche, 
sacriste  de  Bayonne  ; 23, 
26. 


Hatse  (B.  de) , seigneur  de 
Hatse , gentilhomme  La- 
bourdain  ; 22,  14. 

Haxe  (S.  de),  ev&que  elu 
de  Bayonne,  12,25.  Apres 
avoir  ete  chanoine  et  sa- 
criste de  Bayonne,  il  de- 
vint  ev£que  de  cette  ville 
sous  Henri  m , roi  d’An- 
gleterre  et  duc  de  Guyen- 
ne  ; son  election  date  de 
1259.  S.  de  Haxe,  ou  de 
Hasche,  Hait^e  (son  nom 
se  lit  orthographie  de 
ces  differentes  manieres), 
etait  d’origine  basque  et 
chef  de  la  maison  seigneu- 
riale  de  S^Jean-de-Luz.  II 
gouverna  avec  grand  suc- 
ces  Peglise  de  Bayonne 
pendant  19  ans.  Voy.  Elu- 
des Hist.  sur  la  ville  de 
Bayonne , t.  11,  ch.  xvi, 
passim. 

Herispe  (A.  Fortin  de),  28, 
17- 

Herriague  (Martin  de),  22, 
9- 
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Herriague  (G.  de),  22,  14. 
Herriague  (Per.  A.)  de,  sei- 
gneur  de  Sance  ; 28,  26. 
Hirigoien  (Assaride  de),  22, 
11. 

Hurigoien  (A.  A.  de)  sei- 
gneur  de  la  maison  de  ce 
nom,  a Ustaritz;  21,  11. 
Huyhanart  (B.  R.  de),  23, 

21. 

Hyruber  (Martin  de),  26. 
Hyruber  (P.  Periz  de)  28,  6. 
lBERi(Sants  Arnaud  d’)42,  7. 
Ingresse  (en  Laurens  d’), 
supplee  Fechevin  Domen- 
jon  de  Biele,  absent  ; 6, 
24. 

Ingresse (Simon  d’),  25,  21. 
Irigoien  (S.  A.  d’),  28,  17. 
jAGME(Sent),  ap6tre,  13, 19. 
Jaiorabaratse  (Arregine  de), 

22,  10. 

Jase  (Caubet  de),  chevalier; 

4,  8. 

J.  (en),  chapelain,  oncle  de 
Per  Gi  dou  Chapelan  ; 8, 
I9- 


Joiian  (B.  de  Sent),  12,  28. 

Johan  (en),  seigneur  de  la 
maison  de  Truis  ; 19,  15. 

Johan  (en)  chapelain  de  Sl- 
Jean-de-Luz,  23,  26. 

Johan  (en)  , ecoiatre  de  S*- 
Jean-de-Luz  ; 24,  2. 

Jude  (Sent),  apotre ; 12,23. 

Juncars  (W.  A.  de),  22,  9. 

Juncars  (A.  B.  de),  sei- 
gneur d’Ustaritz  ; 22,  4. 

Juncars  (Martin  de),  28,  15. 

Labadie  (W.  S.  de),  noble 
Labourdain  ; 15,21. 

Labad  Faur  (W.  A.  de), 
12,  11. 

Labaridz  (S.  de),  2,  10. 

Lagor  (W.  R.),  13,4. 

La  Font  (P.  de),  15,  15. 

Lagor  (W.  R.),  20,  16. 

Lagues  (B.  de),  25,  19. 

La  Lane  (Arnaut  de),  sei- 
gneur de  la  maison  de  ce 
nom,  en  la  paro  isse  de 
S^Andre-de-Seignans. 

Lanuces  (J.  de),  16,  9. 

Laoutre(cii  B.  de),  12,  15. 
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La  Reule  (Pelegrin  de), 
*h  5- 

Larreule  (R.  de),  1 6,  14. 

Larreule  (P.  B.  de),  16,  18. 

Latchalde  (G.  Ortiz  de) , 
22,  9. 

Laudig  (Arramon),  chanoi- 
ne  de  Bayonne  ; 30,  15. 

Le  Bin  (W.  Achueliz  de), 
29,  1. 

Le  Brugueire  (W.  A.  de), 
1,  4. 

Le  Chague  (Guaillard  de), 
25,  18. 

Le  Chague  (P.  de),  frere 
du  precedent  ; 25,  18. 

Le  Coague  (S.  de),  sei- 
gneur  de  Garrece  ; 28,  23 . 

Le  Coague  (A.  R.  de),  28, 
27. 

Legor  (W.  R.)  16,  9. 

Le  Fonce  (A.  de),  41,  9. 

Lelane  (J.  de),  22,  12. 

Lelane  (J.  de),  neveu  du 
procedent  : 22,  13. 

Lelane  (O...  ainou  de),  22, 
13- 


Le  Lane  (W.  B.  de),  22,  6. 
Lepeiriu  (Amad)  de,  16,  8. 
Letastere  (Per  W.  de), 
20,  1. 

Lissaber  (le  Daune  de),  41. 
Liuarren  (en  P.  de),  che- 
vecier  de  Feglise  de  Bayon- 
ne ; 5,  9. 

Liuarren  (Lob  Gassie  de), 

22,  7. 

Liuarren  (A.  Gassie  de), 

23,  21. 

Lospitau,  2,  8. 

Luar  (B.  de),  seigneur  d’0- 
rhais  ; 28,  24. 

Luc  (Amad  de),  2,  8. 

Luc  (W.  A.  de),  5,21. 

Luc  (Arnaut  de),  26 , 21. 
Luc  (Gassarnaut  de). 

Luc  (Arremon),  42,  10. 
Luc  (V.  de),  26,  12. 

Lue  (Francese  de),  38,  23. 
Maiesc  (PerB.  de).  E11  1256 
il  etait  du  conseil  de  P£- 
chevinage  ; 6,  22. 
Maredme  (Vescomte  de), 
32,  10. 
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Marsag  (Andriu  de),  17,  9. 

Martres  (n’  Arramon  de), 
3,  12.  D’abord  moine  a 
S^Sever , il  rempla^a  sur 
le  siege  episcopal  de  Ba- 
yonne , en  1120,  un  cer- 
tain  Garcie,  successe  ur  de 
Bernard  d’Astarac.  Qiioi- 
que  court  (5  annees) , Pe- 
piscopat  de  ce  moine  pro- 
cura de  si  grands  avantages 
a Bayonne  et  au  diocese 
de  Labourd  , qu’on  a jus- 
tement  appele  Raymond 
de  Martres  le  « fondateur 
de  la  patrie  bayonnaise  ». 
Voy.  Balasque  et  Du- 
laurens  : E tu  des  Hist.  sur 
la  ville  de  Bayonne  t.  1, 
ch.  iv,  passim ; Poydenot: 
Recits  el  Legendessur  V His- 
toire  de  Bayonne , ne partie, 
1.  Fascicule,  page  48  a 56. 

Mauerned  (Per  de),  16,  12. 

Meis  (B.  de),  bourgeois  de 
Bayonne.  En  1264,  il  etait 
maire  de  cette  ville  ; 37, 2. 


Meis  (Narbone  de),  femme 
de  n’Andriu  de  Marsag  : 
elle  etait  nee  d5Ordozon  ; 
3G  3- 

Memizan  (B.  de),  42,  11. 
Mentac  (Per  W.  de),  16, 

11. 

Mente  (Andriu  de),  20,  1. 
Metsague  (Johan  Periz  de), 
23,  7* 

Mon  Brun  (Arnaut  de),  sei- 
gneur  de  la  maison  de  ce 
nom  ; 20,  8. 

Mon  Brun  (Lupde),  20,  17. 
Mon  Brun  (P.  de),  frere 
d’ Arnaut  de  Mon  Brun ; 
20,  14. 

Moncuc  (V.  de),  6,  21  ; 

£chevin  en  1256. 
Mongran  (en  W.  S.  de), 
6,  7. 

Morler  (J.  de),  1,3. 
Muhale  (W.  Per  de  le),  9, 

12. 

Mulater  (Pascoau),  16,  17. 
Narbone  (J.  de),  16,  17. 
Nas  (Sanz  de),  diacre;  4,  8. 


Naubeis  (P.  de),  chevecier  ; 
7,  20. 

Naubeis  (Per  A.  de),  25,  20. 
Naude  (P.  de),  chevecier  ; 

7,  20. 

Neliat  (cozin  de);  en  1256 
il  faisait  partie  de  Peche- 
vinage  de  Bayonne  ; 6, 
21. 

Nicholau  (en),  Normand  ; 
37)  15- 

Nogueirou  (Arnaut  R.  de), 

8,  13. 

Norton  (R.  de),  16,  15. 
Oloron  (A.  d’),  18,  9. 
Ondres  (\V.  A.  d’),  20,  2. 
Ondres  (Amad  d’),  29,  2 6. 
ONZAc(Arremon  W.  d’),eve- 
que  de  Bayonne  de  1233  a 
1257.  Eclaire,  actif,  plein 
de  z£le  pour  Pavancement 
de  la  religion,  il  fut  un 
eveque  fort  envue  de  son 
temps.  Quoique  tr^s-ab- 
sorbe  par  le  soin  spirituel 
de  son  dioc^se,  Raymond 
d’Onzac  ne  negligea  pas 


neanmoins  le  temporel  de 
la  cathedrale  ; au  contraire 
il  s’effor<;a,  non  seulement 
de  le  conserver,  niais  en- 
core  de  Parrondir.  Il  fut 
superieurement  seconde 
dans  cette  partie  de  Padmi- 
nistration  par  le  chanoine 
P.  de  Livarren,  homme 
intelligent,  pratique,  rom- 
pu  aux  affaires , tres-habile 
manieur  de  fonds.  Con- 
fiees  a ce  prudent  auxiliai- 
re,  les  finances  de  Sainte- 
Marie,  de  Bayonne,  pros- 
pererent  tellement  que  la 
haute  banque  passa  aux 
mains  du  clerge.  La  cathe- 
drale preta  un  peu  a tout 
le  monde,  mais  surtout  aux 
seigneurs  Labourdins,  que 
le  Livre  d’Or  nousmontre 
faisant  queue  a la  porte  du 
chevecier  P.  de  Livarren, 
« toujours  piteusement  be- 
sogneux,  toujours  en  quete 
de  capi^aux  a colloquer.  » 
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Ordozon  (A.  d’)  seigneur 
de  la  maison  de  ce  nom  , 
paroisse  de  Tarnos  ; 17, 
6. 

Oresc  (en.  P.  d’),  6,  7. 

Oresc  (W.  P.  d’),  pere  de 
P.  d’Oresc  ; 9,  8. 

Ortes  (Julian  d’),  34,  5. 

Ossers  (A.  d5),  29,  2. 

PAGAKDURUE(Messeriathde), 
26,  11. 

Pagueundo  (S.  de),  23,  21. 

Paradge  (Per.  j.  de),  16, 
13- 

Pardies  (Johan  de)  ,7,  16. 

Pardies  (P.  de),  37,  14. 

Paris  (P.  de),  18,  8. 

Paumer  (AArnaut),  12,  28. 

Paunag  (Maitre  W.  de),  39, 
19* 

Pedro  Fortun,  seigneur  de 
Bastan  ; 3 , 26. 

Pedro  Pedritz,  fils  de  Pe- 
dro  Fortun,  seigneur  dc 
Bastan  ; 4,  1. 

P. , chevecier  de  St-Jean- 
de-Luz  ; 24,  1. 


P.  (en),  chapelain  d’Ustaritz; 
28, 13. 

Per  A.,  meunier  ; 37,  4. 

Perer  (Marie  de),  femme 
de  Martin  de  Giestede  ; 
41,  6. 

Perer  (maitre  V.  de)  che- 
vecier du  chapitre  de 
Bayonne  ; 42,  13. 

Pinsole  (P.  de),  2,  4. 

Poillon  (Per.  V.  de),  15,3. 

Poilhon  (Arnau  Johan  de), 
de  St-Jean-de-Luz;  23,  9. 

Poses  (A.  S.  de),  1,5. 

Pouc  (R.  A.  dou)  , 1,  7. 

Praded  (J.  de),  6,  22.  II 
etait  echevin  de  Bayonne 
en  1256. 

Pressillon  (R.  de),  chape- 
lain ; 16,  18. 

Puiane (Laurens  de),  35,  22. 

Puiane  (P.  de),  42,  2. 

Puis  (P.  dous).  En  1256  il 
etait  Echevin  a Bayonne  ; 
6 , 20. 

Puis  (Domenjon  dous),  20, 
18. 
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Puis  (G.  A.  dous),  59  — 
(P.J".  dous),  80  — (W. 
A.  dous),  87. 

Puiou  (P.  de),  86. 

Punted-Ester,  55,84. 

Puz(B.  dou)  78  — (Lam- 
bert  dou),  16. 

Reine  (Pont  de  la),  53. 

Romadet,  17,  20,  21. 

RosERs(Amadde),i3, 14. 

Sabaterie  (rue  de  la),  41, 
91* 

Sad  (Guazen  de),  72. 

Sadirag  (R.  de),  50. 

Sagnars  (J.  de),  2. 

S.  Benoit,  57,  7 6,  81. 

S.  Cric  (fete  de),  35  — 
(B.  de),  81. 

S.  Esprit,  82  — (Hopital 
de),  21,  55. 

S.  F£lix  (V.  de),  90. 

S.  Galeriz  (Amade de),  93. 

S.  Girons  (Arnaud  de),  98, 
99. 

S.  Jean  (Arnaud  W.  de), 
61  — (B.  de),  12  — (Be- 
nevent  de),  67  — (Com- 


mandeur  de),  84  — (Jn 

de),  35,  54,  §7,  §9-  — 
(S.  A.  de),  37.  — (Hopi- 
tal  de),  55.  — (Maison 
de),  24. 

S.  Jean  de  Luz,  23. 

S.  Leon,  70,  71,  83,  87, 
96,  99.  — (Domenje 
de)  98.  — (Fontaine  de) 
72,  99-  — (Rue  de),  42, 
56. 

S.  Lobui  (W.  de),  41,  47, 
60. 

S.  Martin  (Ademar  de),  20. 

— (Germane  de),  48.  — 
(Grazide  de),  90. 

S.  Nicolas,  ii,  12,  5 6.  — 
(Maison  de),  2 5 . — (Treuil 
de)  72. 

S.  Pandelon  (W.  A.  de), 
6,  45,  6 7. 

S.  Pau  (Bonel  de),  78. 

S.  P£e  (Sgr  de),  24,  25. 

S.  Per  (Domenge  de),  87 

— (P.  de),  93. 

S.  Sever  (Arnaud  Jn  de), 
13,  18,62 — Arnaud  W. 
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de)  5i  — (J11  de),  18,  20, 
34,  99- 

Ste  Marie  (de  Bayonne),  3, 
28,  41  — (Ouvrier  de), 
60  — (Homo),  70,  85  — 
(de  Nazare),  3 — (de 
Maier),  3. 

Salenave  (Arnaud  de),  92 

— (Desirade  de,  Martin 
de),  51  — (Maison  de), 
20. 

Salies  (Baquer  de),  50  — 
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ERRATA 


Page  i.  9^  ligne  : Esteuen 
i0e  — Pouc 

13®  — de  la  terre 

Page  2.  13©  ligne  : la  Glizie  de 
Baione 

1 6e  ligne  : 1'eglise  de 
Bayone.  Calamites 
aduenues  plus  tard  A 
1’eglise  Sainte  Marie  de 
Mayer  a cause  de  l’am- 
bition  sacrilege  de  Pe- 
dro  Fortun,  seigneur  de 
Bastan. 

20e  ligne  : si  aucigo 
22®  — feit  aue 

230  — Gracielans 

Page  3.  2e  ligne  : si  artingo... 
medijs 


Lisez  : Esteven 
— Port 

— de  le  terre 

— le  Glisie  de  Baione 

Lisez  : 1’eglise  de  Bayonne.  Ar~ 
naud  Lup,  evesque  de 
Bayonne,  excomunia  Pedro 
Peris  et  son  pere.  et  Pedro 
Fortuino  et  1’eglise  de  Mayer 
resta  en  interdit  trente  ans. 
(L’autre  texte  est  une  addi- 
tion  de  M.  Bidache). 

Lisez  : si  auzigo 

— feit  ave 
— Garcielans 

Lisez  : s’i  artingo...  mediis.  — 
Dans  toute  cette  edition,  M. 
Bidache  a mis  : medijs,  puijs, 
Gonsaluo,  escominja,  cujo- 
lars,  aue,  auen,  cariuir, 
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io®  ligne  : for  tiedor 
ii«  — Sente  Marie 
Page  4.  6®  et  7e  lignes  : misse 
cantan...  terre  tient 
i8e  ligne  : seis  clam 
de  seinor 

2ie  ligne  : denon$a 
oeuure 

22e  ligne  : de  le  Mu- 
hale. 


deuen,  clauer,  dijs,  gitauen, 
Liuarren,  dijt,  escauins,  Do- 
menjon,  Domenje,  despuijs, 
anauen,  treuers,  arrecuraue, 
sobredijt,  profijt,  auandijt, 
Seuer,  Estiuaus,  aueideirs, 
etc.,  etc.  DansTedition  com- 
plete, il  remplace  le  j par  i 
et  le  u par  v. 

Lisez  : fo  tiedor 
— Sancte  Marie 
— missecantan. . . terretient 

Lisez  : seis  de  seinor  (clam  est 
sous-entendu.) 

Lisez  : denon^a  oeuvre 

Lisez  : de  le  Muhale.  Pierre  de 
Livarren,  chanoine,  mene  des 
gens  qui  deposent  que  1’eglise 
de  Bayonne  etoit  en  posses- 
sion  de  jetter  les  terres  de 
Testiersur  leslieux  contestes 
et  j urerent  1’avoir  veu,  Fan- 
nie que  Guy  de  Franc  Bardin 
etoit  maire  pour  le  seigneur 
Edouard. 

Lisez  : que-u.  Dans  cette  £di- 
tion,  M.  Bidache  met  tou- 


Page  5 . 2«  ligne  : queu 
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3e  — seiner  en 
Johan 

I9e  ligne  : ia  meis 

Page  6.  2e  ligne  : e assi  ag 
auen 

4e  ligne : los  judia  queu 
ioe  — complidemens 
190  — en  A. 

Page  7.  L’en-tete  a £te  trans- 
pose  par  erreur  et  mo- 
difie  par  M.  Bidache. 
(voir  plus  haut,  p.  4, 
ligne  22e) . Nous  don- 
nons  ci*contre  le  som- 
maire  de  ce  texte,  tel 
qu’il  est  dans  le  Livre 
d'Or. 


jours  queu,  hiu,  quius,  queus. 
Dans  1’autre,  que-u,  hi-u, 
qui-us,  que-us. 

Lisez  : seiner  Johan 

— iameis 

— assi  ag  aven 

• — los  iudia  que-u 

— complidements 

— en  W.  A. 

Lisez  : Jean  de  Sorroilla  rend 
temoignage  que  Teglise,  le 
pont  major  et  le  moulin  de 
le  Muhale  furent  comances 
en  mesme  jour.  Jean  de  Par- 
dies  rend  temoignage.  Nanier 
muniesner  (sic)  rend  temoi- 
gnage. Le  sr  Pierre  d’Oresc 
rend  temoignage.  P.  Guy  du 
Chapelan  rend  temoignage. 
Jean  de  Suzei  rend  temoi- 
gnage. Balaichon.  P.  A.  de 
Tarride  rend  temoignage.  W. 
S.  de  Mongran  rend  temoi- 
gnage : Balaichon.  Bonet  le 
Maiestre  rend  temoignage. 
Ce  moulin  de  le  Muhale  est 
eelluy  de  Balaichon. 
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6e  ligne  : ag  auen  au- 
did  aus 

23e  ligne  : bragossa 
lo  peis  e les 

Page  8.  2e  ligne  : Glizie,  eis 
moliers 

i6e  ligne  : quent  iri 
et  tornari 

Page  9.  8e  ligne  : W.  P. 
d’Oresc 

19«  ligne  : en  sa  man- 
tes 

2ie  ligne  : bi  le  vie 
23e  — arrecuraue 

Page  10.  9e  ligne  : Bonet... 
corroscas 

io®  ligne  : encontra-s 
i2e  — bi  lore 
I7e  — Euesque... 
seruitude 

Page  11.  5 e ligne:  de  le  Glizie 
8e  — el  ester 

i8e  — dauandijt 

Page  12.  46  ligne  : son  uert 
ioe  — de  soz  lo 

i6e  — W.P.deTos 
226  — ds  sent 

23®  — ludor 

24e  — Rei 


Lisez : ag  aven  audid  dizer  aus 

— bragosa  los  peis  et  les 
Lisez  : Glizie,  e eis  moliers 

— quent  iri  e tornari 
Lisez  : W.  Per.  d’Oresc 

— ensa  mantes 

— bi  la  vie 

— arrecurave 

Lisez  : Bonnet...  corrossas 

— encontras 

— bi  Tore 

— Evesque...  servitude 

Lisez  : de  la  Glizie 

— e 1’ester 

— davantdiit 
Lisez  : son  vert 

— desoz  lo 

— W.  Per.  de  Tos 

— de  Sent 
— Uidor 
— Rey 
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Page  13.  2e  ligne  : Seuer 

6e  — Estiuaus 
8e  — Euesque 
9e  — Bayone 
io®  — Biarritz 
I5e  — auiedeirs 
1 6e  — Mosseinher 
182  — naued 

Page  14.  1^ ligne:  no’m 
7e  — auen 
9e  — auiedeires 
140  Gauarret 

150  — los  sauis 

20e  — Bayone 

Page  15.  ire  ligne : dad  e 

ioe  — exeeptions 
I7e  — seripsit 
i8e  — Euesque. . . 
Bayone 

19®  ligne  : Jathsu . . . 
liures 

23e  ligne  : x.  lb. 
Page  16.  Ke  ligne  : dieis  e no 
9e  — Legor,  en  V. 
I2e  — R.  P.  d’Au- 
ribad,  en  Per. 
i8e  ligne  : P.  B.  de 
Larreule 


Lisez  : Sever 
— Estivaus 
— Evesque 
— Bayonne 
— Biarrits 

— aviedeirs 
— Mosseihner 

— naved 

Lisez  : no-m 

— avem 

— aviedeires 
— Gavarret 

— los  savis 
— Bayonne 

Lisez  : dat  e 

— exeeptions 

— scripsit 

— Evesque...  Bayonn 
— Jathzu...  livres 

— x.  libras 

Lisez  : diers,  e no 
— Legor  en  W. 

— Per.  R.d’Auribad,  enP 

— Per.  B.  de  Larreule 
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Page  17.  ire  ligne  : La  moitid 
de  trois 

3 8 ligne  : euangeliste 
46  — ratifie 

4©  — cure  de  Tar- 

nos 

1 6-  ligne  : 1'auter 
i8e  — Cazenaue 
i^e  — eledeLaius 
2ie  — se  no  de 

236  — ne  no-n 
24e  — auter  homi, 

2 6e  — deuizad 
Page  18.  5 e ligne:  queste  cause 

i6e  ligne  : Johan  de 
Sen  Sauer 
2Qe  ligne  : Dordeson 
229  — feux  cou- 
uerts  ou  paues 

Page  19.  4e  ligne  : souber  se 
no...,  e de 
7e  ligne  : nuil  auter 
ne  — de  sus  es 
deuizad 

140  ligne  : e en  Johan 
Page  20.  3 e ligne  : Esteuen 

4«  — LVIIII0. 

3 e — Bayone 


Lisez  : la  moitid  de  la  dixme  de 
trois 

Lisez  : dvangeliste 

— et  ratifie 

Lisez  : cur£  de  1’eglise  de  Tar- 
nos 

Lisez  : Tautre 
— Cazenave 

— et  le  de  Laius 

Lisez  : se  no  senmartiaumens, 
de 

Lisez  : ne  no-n 

— autre  homi ; 

— devizad 
Lisez  : queste  cauze 

— Johannes  de  Sen-Saver 

— Dordezon 

— feus  couverts  ou  pav£s 

Lisez  : souber  seno...  de 

— nuil  autre 

— desus  es  devizad 

— e Johan 
Lisez  : Esteven 

— LVIII0. 

— * Bayonne 
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8e  ligne  : Mon  Brun 
ioe  — Romaded 
I2e  — dequestpeins 
Page  21.  7e  ligne  : d’Ustaritz 
8e  — de  ladite 
parroisse 

96  ligne  : vint  liures 
136  — auem 
i4e  — ha u 0 , . . . 
auer 

15*  ligne  : dite  maizon 
i6e  — xx  LB. 

2ie  — lor  medis 
Page  22.  ire  ligne  : iurad 
ae  — E deso 
3e  — credenses 
io9  — Jarabaratse 
ii6  — Gossa 
I2e  — Saualoe... 
J.  de  Lalane 
iye  ligne  : dauant  le 
22e  — parente  la 
terre  de  Harreuillague 


Lisez  : Monbrun 
— Ramaded 

— de  quest  peins 
Lisez  : Dustaritz 

— de  ladite  maison  en  la- 
dite parroisse 

Lisez  : vint  livres 

— avem 

— havo,...  aver 

— dite  mazon 

— xx  libras 

— lor  mediis 
Lisez  : jurad 

— E de  so 

— credences 
— Jaiorabaratse 
— Gossamendi 

Lisez  : Savaloe...  Johan  de  La- 
lane 

Lisez  : davant  la 

— parante  toute  la  terre 
de  Harre villague.  S.  de 
Hatche  sacristain  avoit  donne 
ladite  terre  de  Harrevillague 
a 1’eglise  de  Baione.  Ladite 
terre  de  Harrevilhague  appar- 
tient  a jamais  a Teglise  de 
Baione. 


Page  23.  3 e ligne  : Harriuilha- 
gue 

5«  ligne  : n’Escheue- 
rie...  aue 

6e  ligne  : quoau  lo 
dauant 

9e  ligne  : en  le  biele 
n°  — queu  dauant 
dit 

12®  ligne  : an  creden- 
ces...  Aner  d’Uhart  : 
que-u  deue 

I4e  ligne  : segrement 
...de  la 

i6e  ligne  : e la  terre 
es  au  dauant 
i8e  ligne  : de  so,  de 
la  terre 

2oe  ligne  : Ga.  e B., 
fils  de  Lelane 
246  ligne  : de  Giuars 
Page  24.  iigne  ; p.  clauer 
4e  — le  octaue 
5e  ligne  : En-tete  : 
P.  A de  Saut  engage, 
comme  propri£taire  de 
ladite  maison  de  Saut 


Lisez  : Harrivilhague 

— n’Escheverie...  a lei 

— quau  lo  davant 

— en  le  viele 

i—  que  1’avant  dit 

Lisez  : an  credences  A.  J.  de 
Metsague  de  les  fidances 
que-u  seiner  de  Urthaburu 
segurat  ave ; ed  dize  ne  de 
Aner  d'Uhart  qu'eu  deve 
Lisez  : segrement  [sober  Se]  nz 
de  le 

Lisez  : e le  terre  au  davant 

— de  so  de  le  terre 

Lisez  : G.  A.  e B.,  fils  de  Le 
Lane 

Lisez  : de  Givars 
— P.  Claver 

— le  octave 

Lisez  : P.  A.  de  Saut  engage, 
comme  proprietaire  de  ladite 
maison  de  Saut  et  de  S*  Per  de 
Livarren  toute  la  dixme  de  la 


et  de  St-Per,  a P.  de 
Liuarren  toute  la  dix- 
me  de  la  maison  de 
Saut  et  de  Hasparne 
pour  six  cents  sols  de 
Morlans,  excepti  des 
trois  maisons  de  St- 
Jean,  Basseuen  et  Bur- 
gussain  011  il  ne  pre- 
noit  pas  la  dixme. 


maison  de  Saut  et  de  Hasparne 
pour  six  cents  sols  de  morlans, 
excepti  des  trois  maisons  de 
St-Jean,  Basscven  et  Burgus- 
sain,  ou  il  ne  prenoit  pas  la 
dixme.  — Pierre  de  Livarren 
presta  a Arnaud  du  Saut  fils 
huit  livres  moins  cincq  sols 
sur  le  susdit  engagement.  — 
Ledit  Arnaud  du  Saut  mou- 
rut  a Bayone  en  la  maison 
de  St-Nicolas.  — La  mere 
dudit  de  Saut  emprunte  sur 
le  mesme  engagement  ce  qui 
seroit  necessaire  pour  faire  les 
funerailles  et  obseques  de  son 
fils,  qui  monterent  douse  li- 
vres cincq  sols,  et  fust  enterre 
a Lahonce.  — Le  Visconte 
de  Baigur  et  toute  la  parente 
entrent  cautions  pour  ledit 
prest  de  mille  sols  morlans. 
— P.  de  Beusoler,  bour- 
geois  de  Baione,  fit  executer 
Arnaud  de  Naubeis,  caution 
de  six  cents  sols  que  le  susdit 
Arnaud,  seigneur  de  Saut  et 
de  St-Pe,  luy  devoit,  lesquels 
le  Chapitre  presta  et  entra 
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ioe  ligne : Jeshu 
Christi 

ne  ligne  : es  carte 
22®  — vin  lb. 
Page  23.  i$e  ligne  : deuizad 

2ie  — Simon  d’In- 
gesse 

Page  2 6.  26  ligne  : premeto-ou 
Page  27.  5e  ligne  : d’en  P.  son 
276  — aqueds  em- 
bargs 

28e  ligne : diuizad 
Page  28.  ioe  ligne  : diuizad 

136  — en  B.?  ca- 
peran 

Page  29.  i6e  ligne  : E lo  teiz 
186  — e s n’autreia 
266  — en  P.  A. 
dou  Tei 

Page  30.  106  ligne  : Cet  en- 


en  son  droit  sur  la  mesme 
dixme.  — La  dame  du  Sault, 
mere  du  dit  Arnaud,  fust 
trouver  son  fils  malade  a Us- 
taritz  dans  la  maison  de 
Haitce,  et  ce  fust  a Baione 
que  1’argent  fust  pay£  audit 
Beusoler  par  Livarren  cha- 
noine. 

Lisez  : Jhesu  Xristi 

— es  cartre 

— vin  libras 

— devizad 

— Simon  d’Ingresse 

Lisez  : prometo-u 

— d’en  Per.  A.  son 

— aquet  embarg 

— devizad 

— devizad 

— en  B.  S.,  caperan 

— E lo  terz 

— e-s  n'autreia 

— ■ en  Per.  A dou  Tei 


Lisez  : avantdiite 


tete  est  de  M.  Bida- 
che.  II  n’y  en  a pas 
au  Livre  d’Or. 

20e  ligne  : auandiite 
2ie  — seiner 
22e  — en  Nauar 
Page  31.  136  ligne:  que  ssian 
1 5e  — sobre  dijte 
160  — mingaue 
2oe  SentVin- 
cent,  e 

22®  ligne  : auandijte 
Page  32.  6e  ligne  : queusfors- 
saue 

76  ligne  : de  Lanes 

ioe  — auandijte 

iye  — propis  diers 

206  — auandijte 

266  — - pod  prauar 

Page  33.  76  ligne  : pagaue 
9e  — obseruar 

ii®  — auandijte 

i4e  — auiedeires  , 

ont  que 

I9e  ligne  : deu  lo 
Page  34.  6e  ligne  : d'Estiuaus 
I3e  — auiedeirs 

i9e  — autreia  aue 

ahuz 


— seigner 

— en  Navar 

— que-s  sian 

— sobrediite 

— mingave 

— Sent  Vincent  de  Tar- 
nos,  e 

— avantdiite 

— que-us  forssave 

— de  Lars 

— avantdiite 

— propris  diers 

— avantdiite 

— pod  pravar 

— pagave 

— observar 

— avantdiite 

— aviedeires,  ont  que-s 

— de-u  lo 

— d’Estivaus 

— aviedeirs 

— autreia  que  ave  ahuz 
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2ie  ligne : auandijt 
Page  35 . 6e  ligne  : auandijt 

2oe  — Rei  d’An- 

gleterre 

2ie  ligne : Gauarret 
23e  — d’Auesse 

24e  — d’Estiuaus 

27e  et  28®.  Cette  note 
est  du  chanoine  de 
Nyert. 

Page  36.  4e  ligne  : Euesque 
6e  — Ustaritz 
ioe  — haue 
I7e  — negun  gin 
i8e  — desuestens 
22e  — uier  en  con- 
tra 

Page  37.  3 e ligne  : W.  de  Ga- 
rans 

7®  ligne  : affieuement 
2ie  — Borgoin- 
gnon 

24e  ligne  : auiedeirs, 
ont  que  ssien 

Page  38.  ire  ligne  : que  valer 
2e  — a uier 
4e  — deuen  tier 
le  terre  en 


Lisez  : avantdiit 

— avantdiit 

— Rei  d’Anglaterre 

— Gavarret 

— d'Avesse 

— d’Estivaus 


— Evesque 

— Ustariz 

— have 

— negun  guize 

— desvestens 

— vier  encontra 

— W.  de  Garaus 

— affieuvement 

— Bergoingnon 

— aviedeirs,  ont  que-s  sien 

— qui  valer 

— a vier 

— deven  tier  le  terre  eu 


i$e  ligne  : episcopo 
en  Johan 

i6e  ligne  : en  P.  de 
Maiesc 

20e  ligne  : le  uerger 
Page  40.  3e  ligne  : quinzeliures 
I7e  — S.deHacha, 
Page  41.  ire  ligne  : Martin  de 
Giestiede 

2e  ligne  : la  Saueterie 
I9e  — - aquestas 
22e  — en  P.  A. 
Page  42.  6e  ligne  : Morlans  de 
fief. 


i2c  ligne  : Clauer. .. 
Christ 

1 6e  ligne  : Natiuitad 
de  Ieshu 

i8e  ligne  : auiedeir 
23«  — xii  dieis 
Page  43.  7e  ligne  : Bassessari 
Page  45.  i5e  ligne  : Le  daune 
d\Arbius... 

Ne  Biuerne... 

Page  47.  2^  ligne  : de  Sen  Lo- 

buj 


Lisez  : episcopo  Baione,  en  Jo- 
han 

Lisez  : en  Per.  de  Maiesc 

— le  verger 

— quinze  livres 
— S.  de  Hach, 

— Martin  de  Giestede 

— la  Saveterie 

— aquestes 

— en  Per.  A. 

Lisez  : morlans  de  fief.  Les 
cincq  sols  sont  a moities  entre 
Fevesque  et  chanoines  et  le 
sol  de  prinfief  au  Chapitre. 
Lisez  : Cia  ver...  Xhrist 

— Natividad  de  Ihesu 

— aviedeir 

— xn  diers 
— Bassessarri 

Intercaler  entre  ces  deux  lignes  : 
En  W.  d’Arbius xn  D„ 


Lisez  : de  Sen  Lobui 


Ne  Germane. . . xxi  d. 


Page  48.  1 6e  ligne  : Ne  Ger- 
mane  VI  D. 

Page  49.  ire  ligne  : ...  de  Bes- 
sauad 

i2e  ligne  : m d.,  et 
obolam 

i3e  ligne  : d’Auesse 
I7C  — N’OHuer 

20e  — Ne  Nauarre 

22e  — N’01iuer 

Page  51.  3e  ligne  : de  Sen 

Sauer 

8e  ligne  : dou  Brod 

vi  D. 

1 6e  ligne  : Ne  Biues 
Page  53.  6e  ligne  : d’Urmendie 

IIII  D. 

i4e  ligne  : Baptiste 
23e  — Baptiste 
Page  S 4-  Dans  tous  les  en-tete, 
Baptiste  doit  etre  rem- 
place  par  Babtiste,  a 
partir  de  cette  page. 
Page  $ 5 - 5e  ligne: Ne Benauent 
92  — vi  D. 

Page  56.  9e  ligne  : le  binhe 

Page  58.  ire  ligne  : Cononges 
ije  — SenMelion 


...de  Bessavad 

111  dm  et  obolum 

d’Avesse 
N’01iver 
Ne  Navarre 
N’01iver 
de  Sen  Saver 

dou  Brod vis. 

Ne  Bives 

d’Urmendie. ...  xii  D. 

Babtiste 

Babtiste 


Lisez  : Ne  Benavent 
— vi.  s. 

le  bihne 
— Canonges 
— Sen  Mehon 
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Page  59.  9e  ligne  : En  Per.  de 
Bassissarri 

ne  ligne  : de  Fauars 
22e  — de  Mont 
Agut 

Page  60.  ne,  i2e,  i6e,  I7e  li- 
gnes  : obolam 

Page  62.  6e  ligne  : dou  Puioret 
Page  64.  9e  — Magester 
Symon... 

Ne  Laurence... 

Page  65.  I3e  ligne  : Ne  Gen- 
sane  de  Mor 
i$e  ligne  : m obolos 
Page  69.  6e  ligne  : Martin  de 
Bassissarri 

ne  ligne  : de  Biques- 
sarri 

Page  70.  4e  ligne  : Larreule, 
m.,  et  obolum 
7e  ligne  : Nadal . . . 
episcopo 

14«  ligne  : episcopo 
I5e  — Sente  Marie 
i6e  episcopo 

ijq  — Nadau 
Page  71.  ire  ligne  : episcopo 
3e  et  5e  : episcopo 
7e  ligne  : Bassissarri 


— En  Per.  A.  de  Bassisarri 

— de  Favars 

— de  Montagud 

— obolum 

— dou  Prioret 
Intercaler  : En  Gi.  de  Seubri- 

gues,... xv  d. 

Lisez  : Ne  Gensane  de  Morlans 

— IIII  D. 

— Martin  de  Bassisarri 

— de  Biquesarri 
Lisez  : Larreule,  m obolos 

— Nadau...  episcopi 

— episcopi 

— Sancte  Marie 

— episcopi 
— Naudau 

— episcopi 

— episcopi 
— Bassisarri 
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Page  72.  226  ligne  : Bassissarri 
Page  74.  9e  ligne  : lo  teuerner 
20e  et  2ie  : episcopo 
Page  75.  ne  ligne  : de  Mont 
Agut 

Page  76.  8e  ligne  : a port  de 
ne  — En  W.  A. 
de  ne  Dius... 

W.  de  Faurgues... 

I2e  ligne : Sente  Marie 
2ic  — Morlans 
25e  — episcopo 
Page  77.  6e  ligne  : Ecclesie 
Baionensi 

i6e  1.  Note  : Les  frets 
sur  jardins  ou  maiscns 
montaient  donc  au 
nombre  de  642. 

Page  78.  6e  ligne  : Piquessarri 
9e  — anniuersa  - 
riorum 


Page  79.  3e  ligne  : En  W.  de 
Saubion 

1 6e  ligne  : m.  s. 

Page  81.  6e  et  18^  lignes  : Bap- 
tiste 

i3e  ligne : N’Amiade 


Lisez  : Bassisarri 

— lo  teverner 

— episcopi 

— de  Montagud 

— au  port  de 

Intercaler  : A Pui  de  le  font. 
Termi  a Nadau 

Lisez  : Sancte  Marie 
— Mor 

— episcopi 

— Ecclesie  Baionensis 

Lisez  : Fiefs  sur  jardins  ou  mai- 
sons  (plus  une  serie  de  chif- 
fres  dont  le  total  est  de  642). 
Note  marginale  de  Veillet. 
Lisez  : Piquesarri 

— anniversariorum.  Le  u 
est  mis  pour  v dans  ce  mot 
tres  frequemment  depuis  cette 
page. 

Lisez  : En  V.  de  Saubion. 

— III  D. 

— Babtiste 


N’Amade 
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Page  82.  9e  ligne  : dus  casaus 
ioe  — Dans  les 
en-tete,  depuis  cette 
page,  Baptiste  devrait 
£tre  £crit  Babtiste. 
Page  83.  8e  ligne:  Terrai  a 
Nadau 

9e  ligne  : episcopo 
Page  84.  3e  et  8e  lignes  : epis- 
copo 

i4e  ligne  : le  Carna- 
ceirie...  Nadau 

Page  85.  5e  ligne  : Sente Marie 
i6e  — m s. 

Page  86.  ioe  ligne  : Morlans 
Page  88.  i5e  — La  fille  de 
Catuy 

Page  89.  8e  ligne  : perlocazau 
Page  90.  2e  — Ne  Domenje 

i4e  — IUI  D. 

Page  92.  6e  — 11.  s.  et  m. 

Page  93.  ioe  — dou  Pin 
Page  94,  ire  ligne  : Ne  Oliue 
ne  — (je  Seubist 
22e  — Morlans 
Page  95.  2 ligne  : Morlans 

i9e  — dun  Casted 
20e  — in  uia 
Page  96.  ire  ligne  ; de  le  uie 


Lisez  : dus  cazaus 


— Termi  a Sen  Jagme 

— episcopi 

— episcopi 

— la  Carnaceirie...  Nadal 

— Sancte  Marie 

— III.  D. 

— M°r 

— La  fille  de  Gatui 

— per  [lo]  cazau 

— Ne  Domenge 

— IUI.  s. 

— 11.  s.  e demiey 

— du  Pin 

— Ne  Olive 

— de  Seusbist 

— M°r 

— Mor 

— d'un  Casted 

— in  via 

— de  le  vie 


i6o  — 


3e  — J.  cTEpere 
uent 

Page  97.  ire  ligne  : Termi  Sen 
Johan 

Page  98.  4e  ligne  : S.  de  Le- 

chague xn  d. 

I4e  ligne  : W.  de 
Prissag 

Page  99.  1 oe ligne : Ne  Beneuent 
1 ie  ligne  : Sensauer 
1 4e  — Au  puj 

Page  100.  6e  ligne  : En.  Per. 
de  Mente 

1 2e  ligne  : de  Mont 
Agud 

1 je ligne:  Ne Biuerne 
2oe  — En  P.  de 
Ossadge 

En  Per.  B.  de  Larriu 

Page  101.  ire  ligne  : le  mason 
3e  — Morlans 
5e  — dardener... 
deuen 

7e  ligne  : Canonicis 


— d’Esperevent 

— Termi  a Sen  Johan  Bab- 
tiste 

Lisez  : S.  Lechague...  xiii.  d. 

— W.  de  Perissag 

— Ne  Benevent 
— Sensaver 
— Au  pui 

— En.  Per.  V.  de  Mente 

— de  Montagud 

— Ne  Biverne 
Intercaler  : Ne  Peirone  de  Os- 
sadge. 4 XII  D. 

Lisez  : ie  mazon 
— * M°r 

— d’ardemer...  deven 

— Canonicis.  Les  fiefs  re- 
serves a 1’Eveque  montaient 
au  nombre  de  164.  — Note 
de  Veillet. 


FAOSIMILfiS 


de  1’ecriture  du  Livre  d’Or 


Nous  donnons  quatre  fac-simil£s  de  l’6criture  du 
Livre  d'Or.  M.  1’abbe  Bidache  les  avait  fait  litho- 
graphier  avec  le  plus  grand  soin  pour  ses  deux  edi- 
tions  du  Livre  d'Or. 

En  nombre  insuffisant,  iis  n’ont  pu  etre  utilis£s 
que  pour  200  exemplaires  de  l’£dition  complete  des 
textes  latins  et  gascons.  Nous  les  donnons  ici,  un  peu 
reduits,  mais  tr£s  fideles. 

Nous  rectifions  ainsi  ce  qui  est  dit  dans  YAvertis- 
sement,  p.  v. 

On  y trouvera  des  mod&les  de  la  belle  gothique  du 
XIVe  siecle  employee  par  nos  scribes  bayonnais. 

Cest,  a peu  de  chose  pres,  toute  la  paleographie 
du  Livre  d’Or. 
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La  note  marginale  : Donatio  censuum  duarum  domorum  a la  Sabataria  est  du  moyen  age.  Le 
commentaire  en  frangais  est  de  la  main  du  chanoine  Denis  de  Nyert. 
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